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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbhole

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

ij Allgemeiner Gefahrenhinweis.

o | Warnung: Halten Sie einen sicheren Abstand
zum Produkt, wenn es arbeitet.

Das Produkt nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
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zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
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werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
riteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Sdbelsdgen

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu ei-
nem elektrischen Schlag fiihren.
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» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten

Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit dem Hal-
tebiigel, wenn die Gummiummantelungen des Halte-
biigels fehlen oder beschadigt sind. Tauschen Sie den
Haltebiigel gegen einen neuen aus, falls die Gummi-
ummantelungen am Haltebiigel beschadigt sind.
Halten Sie die Hinde vom Ségebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem Sa-
geblatt besteht Verletzungsgefahr.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

Achten Sie darauf, dass die FuBplatte beim Sagen im-
mer am Werkstiick anliegt. Das Sageblatt kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle iiber das Elektro-
werkzeug fiihren.

Schalten Sie nach Beendigung des Arbeitsvorgangs
das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie das Sageblatt
erst dann aus dem Schnitt, wenn dieses zum Stillstand
gekommen ist. So vermeiden Sie einen Riickschlag und
konnen das Elektrowerkzeug sicher ablegen.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sa-
geblatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

Bremsen Sie das Sageblatt nach dem Ausschalten
nicht durch seitliches Gegendriicken ab. Das Sageblatt
kann beschadigt werden, brechen oder einen Riickschlag
verursachen.
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» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene

Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen

oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Blockieren Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug

(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Ein-Ausschalter
in ausgeschalteter Position. Bei unbeabsichtigtem Be-

tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des

Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines

Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder

Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-

stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

i Schiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor Hit-

3 ze, z. B. auch vor dauernder Sonnenein-

strahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.

Es besteht Explosionsgefahr.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
FQY‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
Jata N steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

0

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

» Spannen Sie das Material gut fest. Stiitzen Sie das
Werkstiick nicht mit der Hand oder dem FuB ab. Be-
riihren Sie keine Gegenstande oder den Erdboden mit
der laufenden Sdge. Es besteht Riickschlaggefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen
voll einschétzen und ohne Einschrankungen durchfiihren
konnen oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit
eingeschrankten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/

Bosch Power Tools F016181917((09.01.2020)



.

6 | Deutsch

oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals das Lade-
gerat zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken maoglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Ladegerdt spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus ab
einer Kapazitat von Ah (ab Akkuzel-
len). Die Akkuspannung muss zur Ak-
ku-Ladespannung des Ladegerates
passen. Laden Sie keine nicht wie-
deraufladbaren Akkus. Ansonsten
besteht Brand- und Explosionsge-

fahr.
@' Ladegerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Laden Sie das Elektrowerkzeug nur mit dem mitgelie-
ferten Ladegerat.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerat nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwarmung des Ladegerates besteht Brandge-
fahr.

Halten Sie das Ladegerdt von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Tragen Sie immer eine Schutzbrille und
festes Schuhwerk, wenn Sie mit dem
Produkt arbeiten.

Verwenden Sie das Ladegerat nurin In-
nenraumen, bei trockenen Bedingungen.

/‘ Bewegungsrichtung
|

{
0
o)
Y,

@

Reaktionsrichtung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

X

Zubehor/Ersatzteile

o o

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im hinteren Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Elektrowerkzeug ist fiir den hauslichen Gebrauch be-
stimmt.

Es ist bestimmt zum Schneiden von Asten und kann auch fiir
das Sagen von Holz, weichem Metall (z. B. Kupfer) und Gips-
kartonplatten verwendet werden.

Es eignet sich fiir kurvige und gerade Schnitte.

Beachten Sie unbedingt die Sageblatt-Empfehlungen.

Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)
1) Haltebiigel

(2) Sageblattaufnahme

3) Arretierung fiir Sageblatt

(4) Arretierung fiir Haltebiigel

(5) Ein-/Ausschalter

F016181917(09.01.2020)
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(6) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(7) Ségeblatt

8) Ladestecker

9) Ladegerat"

(10)  Handgriff (isolierte Griffflache)

(11)  Ladebuchse

(12)  Akku-Ladezustandsanzeige

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Sabelsige Keo
Sachnummer 3600H619..
Nennspannung” Ve= 10,8
Leerlaufhubzahl n, min’ 0-1600
Werkzeugaufnahme SDS
Hub mm 20
Schnittleistung, max. Durchmesser

- in Holz mm 80
- in Weichmetall mm 7
Gewicht entsprechend kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"

empfohlene Umgebungstem- © +10...+35
peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- © -10... +50
ratur beim Betrieb ” und bei

Lagerung

Akku Li-lonen
Kapazitat Ah 1,5
Anzahl der Akkuzellen 3

A) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Ladegerat

Deutsch |7

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
62841-2-11.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerduschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte tiberschreiten.
Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN
62841-2-11:

Sagen von Spanplatte mit Sageblatt S 644 D:

= 19m/s’, K= 1,5m/s?,

Sagen von Holzbalken mit Sageblatt S 644 D:

Ay = 20m/s’, K = 1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Sachnummer EU 2609003916/
2609007 262
UK 2609003932 Montage und Betrieb

- AL 2609004762 Handlungsziel Bild  Seite
Eingangsspannung \ 100 - 240 Lieferumfang A 232
Ladestrom A 05 “pkkuladen B 233
éiﬁ?zelt (Akku entla- i 35 Haltebiigel montieren cC 234
Gewicht entsprechend ke 0,088 Festen Sitz des Haltebiigels prifen D 235
EPTA-Procedure Sageblatt einsetzen/entnehmen E 235
01:2014" Festen Sitz des Sageblattes priifen F 236
Schutzklasse N Einschalten G 236
A) lnderspezifisch o Hubzahl steuern G 236
hencen Spatmungen ind n andesaperichon Autirungenian. Arbeishinweise H-1 237~
nen diese Angaben variieren. 238

Bosch Power Tools

F016181917(09.01.2020)



8| Deutsch

Handlungsziel Bild  Seite
Wartung und Reinigung J 238
Zubehor auswahlen K 239
Inbetriebnahme

» Blockieren Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Ein-Ausschalter
in ausgeschalteter Position. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden (siehe Bild B)

» Benutzen Sie kein anderes Ladegerit. Das mitgelieferte
Ladegerat ist auf den in lhrem Elektrowerkzeug eingebau-
ten Li-lonen-Akku abgestimmt.

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerates libereinstimmen.

» Der Spannungsbereich des Ladegerites liegt zwi-
schen 100-240 V. Stellen Sie sicher, dass der Netz-
stecker in die Steckdose passt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Gerat durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:

Das Gartengerat arbeitet nicht mehr.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des

Gerits nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku

kann beschadigt werden.

Stecken Sie den Netzstecker des Ladegerates in die Steck-

dose und den Ladestecker in die Buchse an der Riickseite

des Handgriffs (nur eine Anschlussmoglichkeit).

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Ladestecker des Lade-

gerates in die Buchse gesteckt wird.

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt den Ladefortschritt an.

Beim Ladevorgang blinkt die Anzeige griin. Leuchtet die Ak-

ku-Ladezustandsanzeige dauerhaft griin, ist der Akku voll-

standig geladen.

Beim Ladevorgang erwdrmt sich der Handgriff des Elektro-

werkzeuges. Dies ist normal.

Bei langerem Nichtgebrauch trennen Sie das Ladegerat vom

Stromnetz.

Das Elektrowerkzeug kann wéahrend des Ladevorgangs nicht

benutzt werden; es ist nicht defekt, wenn es wéahrend des

Ladevorgangs nicht funktioniert.

» Schiitzen Sie das Ladegerat vor Nasse!

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung des Akkus.

Arbeitshinweis

» Tragen Sie bei der Montage des Sageblattes Schutz-
handschuhe. Bei Beriihrung des Sageblattes besteht Ver-
letzungsgefahr.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass Sie
das Elektrowerkzeug nicht im Bereich des Ein-/Aus-
schalters oder am Ein-/Ausschalter und der Ein-
schaltsperre halten. Bei unbeabsichtigtem Betétigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Achten Sie beim Sageblattwechsel darauf, dass die
Sageblattaufnahme frei von Materialresten, z.B. Holz-
oder Metallspdnen, ist.

» Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug wéahrend des Sagens
mit einer Hand gut am Handgriff fest.

» Umfassen Sie wihrend des Sagens nicht den Haltebii-
gel, das Sageblatt oder die Liiftungsschlitze.

» Das Sageblatt kann sich wahrend des Sagens stark er-
warmen. Lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es anfas-
sen.

Sigeblatt auswihlen

Verwenden Sie nur Sageblatter, die fiir das zu bearbeitende
Material geeignet sind.

Eine Ubersicht empfohlener Sigeblétter finden Sie am Ende
dieser Anleitung. Verwenden Sie nur die empfohlenen Sége-
blatter.

Verwenden Sie fiir das Sagen enger Kurven ein schmales Sa-
geblatt.
Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei gedriicktem Ein-/
Ausschalter dauerhaft den Ladezustand des Akkus an.

LED Kapazitat
Dauerlicht griin >35%
Blinklicht griin 15-35%
Blinklicht rot 5-15%
Dauerlicht rot <5%

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kdnnen allergi-
sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-
nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.
Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen
zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-
tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.
- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

F016181917(09.01.2020)
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Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

Fehlersuche

Symptom
Elektrowerkzeug lduft ~ Akku entladen

Magliche Ursache

Deutsch |9

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Abhilfe
Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

nicht Elektrowerkzeug defekt

Kundendienst aufsuchen

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Elektrowerkzeug lduft ~ Ein-/Ausschalter defekt
mit Unterbrechungen

Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/Ge- Elektrowerkzeug defekt
rausche

Kundendienst aufsuchen

Sagedauer pro Akku-
Ladung gering

Ségeblattaufnahme muss gereinigt werden

Elektrowerkzeug Richtung Boden halten und zu
Sagen beginnen

Sageblatt verschlissen

Sageblatt auswechseln

Schlechte Sagetechnik

siehe ,Arbeitshinweise*

Akku nicht voll geladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden”

Sageblatt bewegt sich  Akku nahezu entladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden”

langsam hin und her

Ein-/Ausschalter nicht vollstandig gedriickt

Ein-/Ausschalter vollstandig durchdriicken

Uberlastung wihrend des Betriebs

Anpressdruck des Elektrowerkzeugs gegen den
Ast reduzieren

Griine und rote LED

blinken abwechselnd  temperaturbereichs

Akku-Temperatur auBerhalb des zulassigen Lade-

Akku-Temperatur durch Abkihlen oder Erwdrmen
in den zulassigen Temperaturbereich zwischen 0
°C und 40 °C bringen

Rote LED blinkt 1x Batteriespannung zu gering; Akku leer

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden®

Rote LED blinkt 2x
triebstemperaturbereichs

Akku-Temperatur auBerhalb des zulassigen Be-

Akku-Temperatur durch Abkiihlen oder Erwdrmen
in den zulassigen Temperaturbereich zwischen -
15°C und +65 °C bringen

Rote LED blinkt 5x
schnell

Uberlastung (Sageblatt eingeklemmt)

Anpressdruck des Elektrowerkzeugs gegen den
Ast reduzieren

Elektrowerkzeug eingeschaltet an den zu sagen-
den Ast heranfiihren

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Blockieren Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Ein-Ausschalter
in ausgeschalteter Position. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Entfernen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
stets das Sageblatt.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug wéhrend des Sagens
mit einer Hand gut am Handgriff fest.

Reinigen Sie die Sageblattaufnahme vorzugsweise mit
Druckluft oder mit einem weichen Pinsel. Entnehmen Sie da-
zu das Sageblatt aus dem Elektrowerkzeug. Halten Sie die
Sageblattaufnahme durch Verwendung von geeigneten
Schmiermitteln funktionsféhig.

Eine starke Verschmutzung des Elektrowerkzeugs kann zu
Funktionsstorungen fiihren. Sagen Sie deshalb stark staub-
erzeugende Materialien nicht von unten oder Giber Kopf.
Lagern Sie das Elektrowerkzeug an einem sicheren Platz,
trocken und auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Elektro-
werkzeug ab.

Bosch Power Tools
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Kundendienst und Anwendungsheratung

www.hosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
72X ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-

he ,Transport®, Seite 10).

» Integrierte Akkus diirfen zur Entsorgung nur von
Fachpersonal entnommen werden. Durch das Offnen
der Gehduseschale kann das Elektrowerkzeug zerstort
werden.

Um den Akku aus dem Elektrowerkzeug zu entnehmen, beta-

tigen Sie das Elektrowerkzeug so lange, bis der Akku voll-

standig entladen ist. Drehen Sie die Schrauben am Gehduse
heraus und nehmen Sie die Gehauseschale ab, um den Akku
zu entnehmen. Um einen Kurzschluss zu verhindern, trennen

Sie die Anschliisse am Akku einzeln nacheinander und isolie-

ren Sie anschlieBend die Pole. Auch bei vollstandiger Entla-

dung ist noch eine Restkapazitdt im Akku enthalten, die im

Kurzschlussfall freigesetzt werden kann.

English
Safety Notes

Explanation of symbols

Read instruction manual.

General hazard safety alert.

o | Warning: Keep a safe distance to the product
when operating.

Do not use the product in the rain or leave it
outdoors when it is raining.

General Power Tool Safety Warnings

IYWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-

tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
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structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
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ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping

Bosch Power Tools
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surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for reciprocating saws

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make ex-
posed metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by hand or against your body leaves it un-
stable and may lead to loss of control.

» Do not use the power tool with the hook without rub-
ber covers or with damaged rubber covers. If the rub-
ber covers on the hook are damaged, replace the hook
by a new one.

» Keep hands away from the sawing area. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Ensure that the footplate is always resting on the
workpiece while sawing. The saw blade can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» When the cut is completed, switch off the power tool
and then pull the saw blade out of the cut only after it
has come to a standstill. In this manner you can avoid
kickback and can place down the power tool securely.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Use only undamaged saw blades that are in perfect
condition. Bent or dull saw blades can break, negatively
influence the cut, or lead to kickback.

» Do not brake the saw blade to a stop by applying side
pressure after switching off. The saw blade can be dam-
aged, break or cause kickback.

» Ensure that the material is securely clamped. Do not
support the workpiece using your hands or feet. Do
not touch any objects or the floor with the saw while it
is running. There is a risk of kickback.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Before any work on the machine (e. g. maintenance,
changing the tool, etc.) as well as during its transport
and storage, lock the On/Off switch in the off position.
Danger of injury when accidentally actuating the On/Off
switch.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
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attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

I= A Protect the power tool against heat, e.g.

O against continuous intense sunlight, fire,

water, and moisture. There is a risk of explo-

sion.
Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
;{?7‘ and moisture. There is a risk of explosion and
| EN short-circuiting.
Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric
plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an au-
thorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Safety Warnings for Battery Chargers
Read all safety warnings and all instruc-

II tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.

Use the battery charger only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

» Never allow children, persons with
physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
battery charger. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Supervise children at all times.
This will ensure that children do not
play with the battery charger.

English |13

» Charge only Bosch lithium-ion bat-
teries with a capacity above Ah ( bat-
tery cells or more). The battery
voltage must match the battery char-
ging voltage of the charger. Do not
charge non-rechargeable batteries.
Otherwise there is a danger of fire
and explosion.

Keep the battery charger away from rain or

@ moisture. Penetration of water in the battery

charger increases the risk of an electric shock.

» Charge the power tool only with the supplied charger.

» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric
shock.

» Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do
not open the charger yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original re-
placement parts. Damaged chargers, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

» Do not operate the charger on an easily ignited sur-
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir-
onment. There is a risk of fire due to the charger heating
up during operation.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol

{3

/‘ Movement direction
I

0
O
5

Meaning

Wear eye protection and stout shoes at
all times while operating the product.

Only use the battery charger indoors in
dry conditions.

Reaction direction

Wear protective gloves

Switching on

Switching off

Bosch Power Tools
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Symbol Meaning Sabre saw Keo
J Permitted action - inwood mm 80
- in soft metal mm 7
Prohibited action Weight according to kg 1.05
>< EPTA-Procedure 01:2014"
Accessories/Spare parts Recommend_ed ambie.nt tem- © +10...+35
perature during charging
Permitted ambient t(i)mperat- © -10... +50
Product description and e aunng operationand
specifications Battery Li-lon
Read all safety warnings and all instruc- Capacity Ah 1.5
tions. Failure to follow the safety warnings and Number of battery cells 3

instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the ending of this operat-
ing manual.

Intended use

This power tool is intended for household use.

Itis for cutting branches and can also be used for the sawing
of wood, soft metal (such as copper) and plaster board.

It is suitable for straight and curved cuts.

The saw blade recommendations must be observed.

Product Features (see figure A)

(1) Bracket

(2) Saw blade holder

3) Lock for saw blade

(4) Lock for hook

(5) On/Off switch

(6) Lock-off button for On/Off switch
(Y] Saw blade

(8) Charge connector

(9) Charger"

(10)  Handle (insulated gripping surface)
(11)  Charge socket

(12)  Battery charge-control indicator

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

iesinour ies range.

Technical Data

Sabre saw Keo
Article number 3600H619..
Rated voltage” V= 10.8
Stroke rate at no load n, min’ 0-1600
Tool holder SDS
Stroke mm 20

Cutting capacity, max. diameter

A) Limited performance at temperatures <0 °C

Article number EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Input voltage \ 100 - 240
Charging current A 0.5
Charging period (battery h 3.5
discharged)

Weight according to kg 0.088
EPTA-Procedure

01:2014"

Protection class [E

A) country specific

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Noise/Vibration Information

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN
62841-2-11.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Der Gerduschpegel
beim Arbeiten kann die angegebenen Werte tiberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-11:

Sawing chipboard with saw blade S 644 D:

s =19m/s’, K= 1.5m/s,

Sawing wood beams with saw blade S 644 D:

anws = 20m/s’, K = 1.5 m/s.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the

F016181917(09.01.2020)
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power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Mounting and Operation

Action Figure  Page
Delivery scope A 232
Charging the Battery B 233
Mounting the Hook © 234
Checking if the Hook fits correctly D 235
Inserting/Replacing the Saw Blade E 235
Checking if the Blade is connected F 236
Switching on G 236
Controlling the Stroke Rate G 236
Working advice H-1 237-

238
Maintenance and Cleaning J 238
Selecting accessories K 239
Starting Operation

» Before any work on the machine (e. g. maintenance,
changing the tool, etc.) as well as during its transport

and storage, lock the On/Off switch in the off position.

Danger of injury when accidentally actuating the On/Off
switch.

Battery Charging (see figure B)

» Do not use any other charger. The supplied charger is
matched to the lithium-ion battery that is fitted in your
power tool.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the charger.

» The voltage range of the charger is between
100-240 V. Ensure that the plug matches the outlet.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, completely charge the battery in the

battery charger before using for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.
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The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-
ion battery against deep discharging. When the battery is
discharged, the machine is switched off by means of a pro-
tective circuit: The garden product no longer operates.

Do not continue to press the On/Off switch after an auto-
matic shut-off of the machine. The battery can be dam-
aged.

Plug the mains plug of the battery charger into a socket out-
let and the charger plug into the socket on the rear side of
the handle (in one way only).

The charging procedure starts as soon as the charger plug of
the charger is inserted into the socket.

The battery charge indicator indicates the charging pro-
gress. The indicator flashes green during the charging pro-
cess. When the battery is fully charged, the battery charge
indicator is continuously lit green.

During the charging process, the handle of the power tool
will become warm. This is normal.

If you are not planning to use the power tool again soon, dis-
connect the charger from the mains.

The power tool cannot be used during the charging process.
Itis not defective if it does not work during the charging pro-
cess.

» Protect the charger from moisture.

Observe the notes for disposal of the battery.

Working Advice

» Wear protective gloves when fitting the saw blade.
Danger of injury when touching the saw blade.

» Take care not to hold the power tool close to the on/
off switch or by the on/off switch and lock-off button
when changing the saw blade. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» While replacing the saw blade, ensure that the saw
blade receptacle is free of material residue, e.g. wood
or metal chips.

» When sawing lightweight materials, take into account
the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturers.

» While sawing, hold the machine firmly with one hand
by the handle.

» While sawing, do not touch the hook, the blade or the
air vents.

» The saw blade can become very hot during sawing. Al-
low it to cool down before touching.

Selecting the saw blade

Use only saw blades suitable for the material being worked.
An overview of recommended saw blades can be found at
the end of these operating instructions. Do not use other
blades than recommended.

Use a narrow saw blade when sawing tight curves.

Bosch Power Tools
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Battery charge-control indicator

The battery charge-control indicator indicates the charge
condition of the battery continuously when the On/Off
switch is pressed.

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic
reactions and/or lead to respiratory infections of the user or
bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-
nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-
ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

LED Capacity
Continuous lighting, green >35%
Flashing light, green 15-35%
Flashing light, red 5-15%
Continuous lighting, red <5%

Dust/Chip Extraction

asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-
terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can

. . ) easily ignite.
Dust from materials such as lead-containing coatings, some
wood types, minerals and metal can be harmful to one’s
Troubleshooting
Problem Possible Cause Corrective Measure

Power tool fails to op-

Battery discharged

Recharge battery; also see “Battery Charging”

erate

Power tool defective

Contact Service Agent.

Internal wiring of garden tool defective Contact Service Agent.
Power tool functions ~ On/Off switch defective Contact Service Agent.
intermittently
Excessive vibrations/  Power tool defective Contact Service Agent.

noise

Sawing time per bat-
tery charge too low

Blade holder area needs cleaning

Hold the tool to point to the ground and start to
operate

Saw blade worn

Change saw blade

Poor sawing technique

see "Working Advice"

Battery not fully charged

Recharge battery; also see “Battery Charging”

The saw blade is run-

Battery is getting discharged

Recharge battery; also see “Battery Charging”

ning slow

On/Off switch is not fully pressed

Fully press On/Off switch

Overloaded during operation

Reduce pressing force of tool against branch

Greenand red LED
flash alternately

Battery temperature is out of charging range

Increase or reduce the battery temperature to
within the specified range between 0 °C and 40
°C.

Red LED flashes 1x

Battery voltage is too low, battery is empty

Recharge battery; also see “Battery Charging”

Red LED flashes 2x

Battery temperature is out of operating range

Increase or reduce the battery temperature to
within the specified range between -15 °C and
+65 °C.

Red LED flashes fast 5x

Overload (jammed blade)

Reduce pressing force of tool against branch

Operate tool before the blade touches the branch

F016181917(09.01.2020)
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Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the machine (e. g. maintenance,
changing the tool, etc.) as well as during its transport
and storage, lock the On/Off switch in the off position.
Danger of injury when accidentally actuating the On/Off
switch.

» Always remove the blade before any work on the ma-
chine.

» While sawing, hold the machine firmly with one hand
by the handle.

Clean the saw blade mount preferably with compressed air

or with a soft brush. For this, remove the saw blade from the

power tool. Ensure proper operation of the saw blade holder

by applying a suitable lubricant.

Heavy contamination of the machine can lead to malfunc-

tions. Therefore, do not saw materials that produce a lot of

dust from below or overhead.

Store the power tool in a secure, dry place, out of the reach

of children.

Do not place other objects on the power tool.

After-sales Service and Application Service

www.hosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045
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Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzhekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being

Bosch Power Tools
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shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

?74 Power tools, rechargeable batteries, accessor-

77X ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see

"Transport", page 17).

» Integrated batteries may only be removed for disposal
by qualified personnel. Opening the housing shell can
destroy the power tool.

Before you can remove the battery from the power tool, you

will need to use the power tool until the battery is completely

discharged. Unscrew the screws on the housing and remove
the housing shell in order to remove the battery. To prevent
ashort circuit, disconnect the connectors on the battery one
at a time and then isolate the poles. Even when fully dis-
charged, the battery still contains a residual capacity which
can be released in case of a short circuit.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

Indications générales sur d’éventuels dangers.

o ) Avertissement : Maintenir une distance de sé-
I,_,ﬂ curité quand le produit est en marche.

X

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

Ne pas utiliser le produit par temps de pluie et
ne pas I'exposer a la pluie.

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RSN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.
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» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I’outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
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adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser l'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il ’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L'utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par

Bosch Power Tools
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exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour scies sabre

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération ol I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés ou
son propre cable. Des accessoires de coupe en contact
avec un fil "sous tension" peuvent mettre des parties mé-
talliques exposées de I'outil électrique "sous tension" et
provoquer un choc électrique chez l'opérateur.

» Tenir I'outil électrique par des surfaces de préhension
isolées au cours d'une opération oli I'accessoire de
coupe peut étre en contact avec des fils dissimulés.
Des accessoires de coupe en contact avec un fil "sous ten-
sion" peuvent mettre des parties métalliques exposées de
I'outil électrique "sous tension" et provoquer un choc
électrique chez l'opérateur.

» Utiliser des pinces ou autre moyen pratique pour fixer
et soutenir la piéce a usiner sur une plateforme
stable.Tenir la piece a usiner par la main ou contre le

corps larend instable et peut conduire a une perte de
controle.

» Ne pas utiliser 'outil électroportatif avec I’étrier si les
revétements en caoutchouc de I’étrier manquent ou
sont endommagés. Remplacer I'étrier usagé par un
neuf si les revétements en caoutchouc de I’étrier sont
endommagés.

» N’approchez pas les mains de la zone de travail. Ne
saisissez pas la piéce par en dessous dans la zone de
travail. Il y a risque de blessure grave en cas de contact
avec la lame de scie.

» N°approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés P’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ou la lame resterait coincée dans la piece.

» Veillez a ce que la plaque de base repose de maniére
stable sur la piéce lors du sciage. La lame risque sinon
de se coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de
I'outil électroportatif.

» Une fois le travail terminé, arrétez 'outil électroporta-
tif et attendez que la lame ne soit immobilisée avant
de extraire de la piéce. Tout risque de rebond est ainsi
évité et l'outil électroportatif peut étre posé en toute sé-
curité.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Nutilisez que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se cas-
ser, produire des coupes de mauvaise qualité ou causer
des rebonds.

» Aprés avoir arrété Poutil, n’'immobilisez pas la lame de
scie en exercant une pression latérale sur celle-ci. La
lame de scie risquerait d’étre endommageée, de se casser
ou de causer un rebond.

» Fixez bien la piéce avant d’utiliser la scie. Ne la blo-
quez pas avec une main ou un pied. Veillez a ce que la
lame n’entre pas en contact avec le sol ou avec des ob-
jets lorsque la scie est en marche. Il y aurait alors risque
de rebond.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’'une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.
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» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroporta-
tif (par ex. travaux d’entretien, changement d’outils,
etc.) etavant de le transporter ou stocker, toujours
bloquer Pinterrupteur Marche/Arrét en position d’ar-
rét. Ily a un risque de blessure lorsqu’on appuie par mé-
garde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

A= Conservez l'outil électroportatif a Pabri de

!i@ la chaleur (ensoleillement direct, flamme),

de I'eau et de 'humidité. Il y a sinon risque
d’explosion.
[ 0] Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
Foy‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Instructions de sécurité pour chargeurs
Lire toutes les consignes de sécurité et ins-

Il tructions. Le non-respect de ces consignes de

sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-

sures.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instruc-

tions pour Pavenir.

N'utiliser le chargeur qu'aprés s'étre familiarisé avec toutes

ses fonctions et étre capable de I'utiliser sans réserve ou

apres avoir recu des instructions correspondantes.

» Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
mentales adaptées ou n‘ayant pas
I'expérience et/ou les connaissances
nécessaires d’utiliser ce chargeur. ||
est possible que les réglementations
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nationales fixent une limite d’age mi-
nimum de ['utilisateur.

» Surveiller les enfants. Faire en
sorte que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour re-
Bosch d’une capacité d'au moins Ah
(a partir de cellules de batterie). La
pondre a la tension de charge du
chargeur. Ne pas recharger de batte-
risque d’explosion et d’'incendie.

N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a des
@' dans un chargeur augmente le risque de choc
électrique.
fourni.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-

» Vérifiez I'état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N'utilisez pas le chargeur si
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
connecteur présente un dommage, le risque de choc élec-
trique augmente.
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-

vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur

charger des batteries Lithium-lon
tension des batteries doit corres-
ries non rechargeables. Sinonilya
conditions humides. La pénétration d’eau

» Ne chargez l'outil électroportatif qu’avec le chargeur
ment augmente le risque de choc électrique.
vous constatez des dommages. N’ouvrez pas le char-
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cable ou le

» N'utilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
peut provoquer un incendie.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification
Toujours porter des lunettes de protec-
{Ca] tion et des chaussures solides lors du tra-

vail avec le produit.

Nutiliser le chargeur qu'a l'intérieur, dans
des conditions séches.

{3
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Symbole Signification

/‘ Direction de déplacement

Direction de réaction

Portez des gants de protection

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

{
0
o)
J

Interdit

X

Accessoires/piéces de rechange

Description des prestations et du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie arriére
de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet appareil électroportatif a été congu pour un usage do-
mestique.

Il est congu pour couper des branches et peut également
étre utilisé pour le sciage du bois, du métal tendre (par ex.
cuivre) et des plaques de platre.

Il est approprié a réaliser des coupes droites et curvilignes.
Tenir absolument compte des recommandations relatives
aux lames de scie !

Eléments illustrés (voir figure A)
(1) Etrier

(2) Porte-lame

3) Blocage de la lame de scie

(4) Blocage de I'étrier

(5) Interrupteur Marche/Arrét

(6) Déverrouillage de mise en fonctionnement del’in-
terrupteur Marche/Arrét
(Y] Lame de scie

(8) Fiche de charge

9) Chargeur”

(10)  Poignée (surface de préhension isolante)

(11)  Fiche pour chargeur

(12)  Voyantindiquant I'état de charge de la batterie

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiquestechniques

Scie sabre Keo
Numéro d'article 3600H619..
Tension nominale® V= 10,8
Nombre de courses a vide n, min’ 0-1600
Porte-outil SDS
Amplitude de course mm 20
Puissance de coupe, diamétre max.

- dans le bois mm 80
- dans le métal tendre mm 7
Poids suivant kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"

Température ambiante re- © +10...+35
commandée pour la charge

Températures ambiantes au- C -10... +50

torisées pendant 'utilisatio-
n" et pour le stockage

Batterie lons lithium
Capacité Ah 1,5
Nombre de cellules rechar- 3
geables

A) Performances réduites a des températures <0 °C

Numéro d'article UE 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Tension d'entrée Vv 100 - 240
Courant de charge A 0,5
Durée de rechargement h 3,5
(batterie déchargée)

Poids suivant EPTA-Pro- kg 0,088
cedure 01:2014"

Classe de protection G/

A) différent selon les pays

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN
62841-2-11.
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Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de
l'outil est en général inférieur a 70 dB(A). Lors du travail, le
niveau de bruit peut dépasser les valeurs indiquées. Porter
une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément
aEN 62841-2-11:

Sciage de panneaux agglomérés avec lameS 644 D :

a5 = 19m/s’, K = 1,5 m/s,

Sciage de poutres en bois avec lame S 644 D :

s = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage et mise en service

Objectif Figure  Page
Accessoires fournis A 232
Charger la batterie B 233
Montage de I'étrier de fixation © 234
Controle du bon positionnement de la D 235
poignée
Montage/Démontage de la lame de scie E 235
Contrdle du bon positionnement de la F 236
lame de scie
Mise en marche G 236
Réglage du variateur de vitesse G 236
Instructions d'utilisation H-1 237-
238
Nettoyage et entretien J 238
Sélection des accessoires K 239
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Mise en fonctionnement

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif (par ex. travaux d’entretien, changement d’outils,
etc.) etavant de le transporter ou stocker, toujours
bloquer interrupteur Marche/Arrét en position d’ar-
rét. lly aunrisque de blessure lorsqu’on appuie par mé-
garde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

Charger la batterie (voir figure B)

» Ne pas utiliser un autre chargeur. Le chargeur fourni
avec 'appareil est adapté a la batterie a ions lithium inté-
gré dans votre appareil électroportatif.

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur.

» La plage de tension du chargeur se situe entre
100-240V. S’assurer que la fiche de secteur est
adaptée a la prise de courant.

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.

Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, la char-

ger complétement dans le chargeur avant la premiére mise

en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batte-
rie.

Grace a « 'Electronic Cell Protection (ECP) », la batterie lon-

lithium est protégée contre une décharge profonde. Lorsque

la batterie est déchargée, 'appareil est arrété par un disposi-
tif d’arrét de protection : 'outil de jardin ne travaille plus.

Ne plus appuyer sur 'interrupteur Marche/Arrét aprés la

mise hors fonctionnement automatique de I’appareil. Ce-

ci peut endommager la batterie.

Introduire la fiche du secteur du chargeur dans la prise de

courant et la fiche de charge dans la prise située sur le dos

de la poignée (une seule possibilité de raccordement).

Le processus de rechargement commence dés que la fiche

de secteur du chargeur est mise dans la prise.

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie

indique la progression du processus de rechargement. Le

voyant lumineux clignote vert lors du rechargement. Sile
voyant lumineux indiquant I'état de charge de la batterie
reste constamment allumé vert, c’est que la batterie est
complétement rechargée.

La poignée de l'outil électroportatif s’échauffe durant le pro-

cessus de charge. Cela est normal.

Débranchez le chargeur de la prise si vous savez qu'’il ne va

pas étre utilisé pendant une période prolongée.

Pendant le processus de charge, il n’est pas possible d’utili-

ser l'outil électroportatif ; ce dernier n’est toutefois pas dé-

fectueux, il refonctionnera normalement une fois I'accu re-
chargé.

» Protégez le chargeur contre la pluie !

Respecter les indications concernant I'élimination de la bat-
terie.

Bosch Power Tools
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Indication de travail

» Portez toujours des gants de protection pour monter
lalame de scie. Lors d’un contact avec la lame de scie, il
y aunrisque de blessures.

» Lors du changement de la lame de scie, veillez a ne pas
saisir loutil électroportatif au niveau de l'interrupteur
Marche/Arrét ou du verrouillage d’enclenchement. Il y
asinon risque de blessure si vous appuyez par mégarde
sur linterrupteur Marche/Arrét.

» Lors d’un changement de la lame, veillez a ce que le lo-
gement de lame soit exempt de tout résidu de maté-
riau, par ex. copeaux de bois ou de métal.

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

» Pendant I'opération de sciage bien maintenir I'outil
électroportatif en le tenant d’une main par sa poignée.

» Ne pas toucher P’étrier, lalame de scie ou les ouies de
ventilation pendant I'opération de sciage.

» Lalame de scie peut s’échauffer fortement pendant le
sciage. La laisser refroidir avant de la toucher.

Choix de la lame de scie

N'utiliser que des lames de sciage appropriées au matériau a
travailler.

Un tableau des lames de scie recommandées se trouve a la

fin de cette notice d'utilisation. N'utiliser que les lames de
scie recommandées.

Pour le sciage de courbes serrées, utiliser des lames de scie
fines a chantourner.

Dépistage de défauts

Symptome Cause possible
L'outil électroportatif ~ Batterie déchargée
de fonctionne pas

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Lorsque I'interrupteur Marche / Arrét est appuyé, le voyant
lumineux indique en permanence I'état de charge de la batte-
rie.

LED Capacité
Lumiere verte permanente >35%
Lumiere clignotante verte 15-35%
Lumiere rouge clignotante 5-15%
Lumiére rouge permanente <5%

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de l'utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Remeéde

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

L’outil électroportatif est défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

tueux

Contacter le Service Aprés-Vente

L’outil électroportatif
fonctionne par inter-
mittence

Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

Vibrations/bruits ex-
cessifs

L’outil électroportatif est défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

Durée de sciage par
chargement da batterie

Le porte-lame de scie doit étre nettoyé

Orienter I'outil électroportatif vers le sol et com-
mencer a scier

trop basse Lame de scie usée

Remplacer la lame de scie

Mauvaise technique de sciage

Voir « Indications de travail »
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Symptome Cause possible

La batterie n’est pas complétement chargée

Francais | 25

Remeéde

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

Lalame de scie se dé-
place lentement de

La batterie est presque déchargée

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

I'avant vers l'arriére
ment enfoncé

Linterrupteur Marche/Arrét n'a pas été compléte-

Bien appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét

Surcharge pendant le fonctionnement

Réduire la pression de l'outil électroportatif exer-
cée contre la branche

Les LED rouge et verte Latempérature de la batterie se trouve en dehors
de la plage de température de charge admissible

clignotent 'une aprés
l'autre

Faire en sorte que la température de la batterie se
situe de nouveau a I'intérieur de la plage de tem-
pérature admissible entre 0°C et 40 °C en la re-
froidissant ou en la réchauffant

La LED rouge clignote
1x rie est vide

Latension de la batterie est trop faible ; la batte-

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

La LED rouge clignote

admissible

La température de la batterie se trouve en dehors
2x de la plage de température de fonctionnement

Faire en sorte que la température de la batterie se
situe de nouveau a I'intérieur de la plage de tem-
pérature admissible entre -15°C et +65°Cenla
refroidissant ou en la réchauffant

LaLED rouge clignote  Surcharge (lame de scie coincée)
rapidement 5x

Réduire la pression de I'outil électroportatif exer-
cée contre la branche

Approcher l'outil électroportatif mis en marche de
labranche a scier

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroporta-
tif (par ex. travaux d’entretien, changement d’outils,
etc.) etavant de le transporter ou stocker, toujours
bloquer Pinterrupteur Marche/Arrét en position d’ar-
rét. Il y a unrisque de blessure lorsqu’on appuie par mé-
garde sur I'interrupteur Marche/Arrét.

» Avant d’effectuer des travaux sur I'outil électroporta-
tif, toujours retirer la lame de scie.

» Pendant Popération de sciage bien maintenir Ioutil
électroportatif en le tenant d’une main par sa poignée.

Régulierement nettoyer le porte-lame, de préférence a 'air

comprimé ou avec un pinceau souple. Pour ce faire, enlever

lalame de scie de l'outil électroportatif. Maintenir la fonc-
tionnalité du porte-lame en utilisant des lubrifiants appro-
priés.

Un fort encrassement de l'outil électroportatif risque d’entra-

ver le bon fonctionnement de celui-ci. Pour cette raison, ne

pas scier les matériaux produisant beaucoup de poussiéres
par dessous ou dans une position en hauteur.

Ranger I'outil électroportatif dans un endroit sec et sr, et

hors de portée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur 'outil électroportatif.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs
www.hosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (coit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512
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Fax:(044) 8471552
E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-

pitre Transport (voir « Transport », Page 26).

» L’accu intégré ne doit étre retiré que par une personne
qualifiée et uniquement pour sa mise au rebut. L'outil
électroportatif risque d’étre endommage lors de l'ouver-
ture du boitier.

Avant de retirer l'accu de l'outil électroportatif, faites fonc-

tionner l'outil électroportatif jusqu’a ce que I'accu soit entié-

rement déchargé. Dévissez les vis du boitier et retirez la
coque du boitier. Pour éviter tout court-circuit, débranchez
les connexions de 'accu séparément, I'une apres l'autre, et
isolez ensuite les poles. Méme a I'état déchargeé, I'accu
conserve une capacité résiduelle risquant de produire un
courant en cas de court-circuit.

(&
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

Advertencia general de peligro.

o )| Advertencia: Mantenga una separacion de se-
I,ﬂ guridad respecto al producto en funcionamien-

o_

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

No trabajar con el producto bajo la lluvia, ni ex-
ponerlo a ésta.

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
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dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
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le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.
Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufaduras
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resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo

de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-

ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-

ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-

jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,

clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-

vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-

so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con

los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-

dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o ttiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.

La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a

temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar

el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por

un experto cualificado, empleando exclusivamente

piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-

ne la seguridad de la herramienta eléctrica.
» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-

miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el

fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para sierras sable

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-

sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-

res eléctricos ocultos o su propio cable. En el caso del
contacto del accesorio de corte con conductores "bajo
tension", las partes metalicas expuestas de la herramien-

ta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar al opera-
dor una descarga eléctrica.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda entrar en contacto con conducto-
res eléctricos ocultos. En el caso del contacto del acce-
sorio de corte con conductores "bajo tension", las partes
metalicas expuestas de la herramienta eléctrica pueden
quedar "bajo tension" y dar al operador una descarga
eléctrica.

Utilice mordazas u otra forma practica de asegurar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con las manos o contra
el cuerpo hace que esté inestable y puede llevar a perder
el control.

No utilice la herramienta eléctrica con el estribo de su-
jecion, si a éste le faltan los revestimientos de goma o
si éstos estuviesen danados. Cambie el estribo de su-
jecion por uno nuevo si estuviesen daiados los reves-
timientos de goma del mismo.

Mantenga alejadas las manos del area de corte. No al-
cance debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentar-
se al tocar la hoja de sierra.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

Asegirese de que la placa base siempre quede aplica-
da en la pieza de trabajo durante el aserrado. La hoja
de sierra puede engancharse y conducir a la pérdida del
control sobre la herramienta eléctrica.

Al terminar el proceso de trabajo, desconecte la herra-
mienta eléctricay espere a que ésta se haya detenido
completamente antes de sacar la hoja de sierrade la
ranura de corte. Ello le permite depositar de forma segu-
rala herramienta eléctrica sin peligro de que ésta retroce-
da de forma brusca.

Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.
Solamente utilice hojas de sierra sin daiios y en per-
fecto estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas
pueden romperse, mermar la calidad de corte, o provocar
un retroceso brusco del aparato.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar
la hoja de sierra contrapresionandola lateralmente. La
hoja de sierra podria dafarse, romperse o provocar un re-
troceso brusco del aparato.

Fije firmemente el material. No apoye la pieza de tra-
bajo con la mano o el pie. No toque ningtin objeto o el
suelo con la sierra en funcionamiento. Existe peligro de
contragolpe.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para

detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
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trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosién. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafos materiales.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Bloquee el interruptor de conexion/desconexion en la
posicion de desconexion antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cam-
bio de qtil, etc.), asi como al transportarla y guardarla.
Ud. podria accidentarse en caso de un accionamiento for-
tuito del interruptor de conexion/desconexion.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

!@ Proteja la herramienta eléctrica del calor

8

excesivo como, p. ej., de una exposicion
prolongada al sol, del fuego, del aguay de la
humedad. Existe el riesgo de explosion.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

O de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
Foy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
pay Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Elenchufe macho de conexidn, debe ser conectado sola-
mente a un enchufe hembra de las mismas caracteristicas
técnicas del enchufe macho en materia.

Instrucciones de seguridad para cargadores
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-

|| Lea integramente todas las indicaciones de
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
nes para posibles consultas futuras.
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Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus

funciones, o si ha sido instruido al respecto.

» Jamas permita el uso de este carga-
dor a nifios, ni tampoco a personas
que presenten una discapacidad fisi-
ca, sensorial o mental, o que dispon-
gan de una experiencia y/o conoci-
mientos insuficientes y/o que no es-
tén familiarizadas con estas instruc-
ciones de uso. Tenga en cuenta la
edad minima que pudiera prescribir-
se en su pais para el usuario.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifios no jueguen con el cargador.

» Cargue solamente acumuladores de

iones de litio Bosch a partir de una
capacidad de Ah (desde elementos
de acumulador). La tension del acu-
mulador debera corresponder a la
tension de carga del cargador. No
cargue baterias no recargables. En
caso de no atenerse a ello podria ori-
ginarse un incendio o explosion.

No exponga el cargador a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. La pe-
netracion de agua en el cargador aumenta el
riesgo de electrocucion.

» Cargue la herramienta eléctrica solamente con el car-
gador adjunto al suministro.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
portar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
fios. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar
tnicamente por un profesional cualificado, emplean-
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car-
gadores, cables y enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en un
entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga-
dor durante la carga, existe peligro de incendio.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
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memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Significado
Siempre utilice unas gafas de proteccion

y calzado fuerte al trabajar con el produc-
to.

Simbolo

Solamente emplee el cargador en interio-
res, en lugares secos.

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Utilice guantes de proteccion

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accion prohibida

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.
Por favor, tenga en cuenta las figuras que aparecen al final
de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta eléctrica estd destinada para el uso domés-
tico.

Ha sido disefiada para cortar ramas y puede utilizarse tam-
bién para serrar madera, metales blandos (p. ej. cobre) y
placas de pladur.

Es adecuada para efectuar cortes en curvay rectos.

Es imprescindible tener en cuenta las recomendaciones so-
bre las hojas de sierra.

Componentes principales (ver figura A)
(1) Estribo de sujecion
2) Alojamiento de la hoja de sierra

3) Bloqueo de la hoja de sierra
(4) Bloqueo del estribo de sujecion

(5) Interruptor de conexion/desconexion

(6) Bloqueo de conexion para interruptor de cone-
xion/desconexion

(7 Hoja de sierra

(8) Conector del cargador

9) Cargador”

(10)  Empufadura (area de agarre aislada)

(11)  Conector hembra para carga

(12)  Indicador de estado de carga del acumulador

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Sierra sable Keo
NOodeart. 3600H619..
Tension nominal” V== 10,8
N© de carreras en vacio n, min’ 0-1600
Alojamiento del il SDS
Carrera mm 20
Rendimiento de corte, diametro max.
- en madera mm 80
- en metales blandos mm 7
Peso segln kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"
Temperatura ambiente reco- “C +10... +35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente per- “C -10... +50

mitida durante el servicio" y
en el almacenamiento

Acumulador lones de litio
Capacidad Ah 1,5
NO de celdas 3

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C

NOdeart. EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Tension de entrada V 100 - 240
Corriente de carga A 0,5
Tiempo de carga (acu- h 3,5
mulador descargado)

Peso seglin EPTA-Proce- kg 0,088

dure 01:2014"
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Clase de proteccion [E
A) especifico del pais
Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.

Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Nivel de ruido emitido determinado segun EN 62841-2-11.

El nivel de presion sonora del aparato, determinado con un
filtro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). El nivel de ruido
al trabajar puede sobrepasar circunstancialmente los valo-
res indicados. jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) e incertidumbre K determinados segtin EN
62841-2-11:

Serrado de tabla de aglomerado de madera con la hoja de
sierraS 644 D:

s =19m/s’, K= 1,5m/s’,

Serrado de vigas de madera con la hoja de sierra S 644 D:
s = 20m/s’, K = 1,5 m/s”.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nesy el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje y operacion

Material suministrado A 232
Carga del acumulador B 233
Montaje del estribo de sujecion © 234
Control de la firme sujecion del estribo D 235

de sujecion
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Objetivo Figura Pagina

Sageblatt einsetzen/entnehmen E 235
Control de la firme sujecion de la hoja F 236
desierra
Conexion G 236
Regulacion del nimero de carreras G 236
Instrucciones para la operacion H-1 237-
238
Mantenimiento y limpieza J 238
Seleccion de los accesorios opcionales K 239

Puesta en marcha

» Bloquee el interruptor de conexion/desconexion en la
posicion de desconexion antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cam-
bio de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla.
Ud. podria accidentarse en caso de un accionamiento for-
tuito del interruptor de conexion/desconexion.

Carga del acumulador (ver figura B)

» No utilice un cargador diferente. El cargador suminis-
trado ha sido concebido exclusivamente para el acumula-
dor de iones de litio que incorpora su herramienta eléctri-
ca.

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacién debera coincidir con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas del cargador.

» Elrango de la tension de entrada del cargador se en-
cuentra entre 100-240 V. Aseglirese de que el enchu-
fe sea el apropiado para la toma de corriente.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente

cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-

lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumula-

dor esta descargado, un circuito de proteccion se encarga
de desconectar el aparato: El aparato para jardin deja enton-
ces de funcionar.

No contintie accionando el interruptor de conexion/des-

conexion en el caso de una desconexion automatica del

aparato. El acumulador podria dafarse.

Conecte a lared el enchufe del cargador y el conector del

cargador en el conector hembra situado al dorso de la empu-

fnadura (solo una posibilidad de conexion).

El proceso de carga comienza nada mas conectar la clavija

de carga del cargador al conector hembra.

Elindicador del estado de carga del acumulador muestra el

progreso en la carga. Durante el proceso de carga el indica-

dor parpadea de color verde. El acumulador estd completa-
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mente cargado, si el indicador del estado de carga del acu-
mulador se enciende permanentemente de color verde.
Durante el proceso de carga es normal que se caliente laem-
pufiadura de la herramienta eléctrica. Esto es normal.
Desconecte el cargador de la red si prevé que no va a usarlo
durante largo tiempo.

La herramienta eléctrica no puede utilizarse mientras ésta se
esté cargando, y no es por lo tanto sintoma de defecto si, en
este caso, no funciona.

» iProteja el cargador de la humedad!

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion de acu-
muladores.

Instrucciones de trabajo

» Al montar la hoja de sierra utilice unos guantes de pro-
teccion. Podria accidentarse en caso de tocar la hoja de
sierra.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a que la
herramienta eléctrica no se sostenga por la zona del
interruptor de conexion/desconexion y del bloqueo de
conexion. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexién/descone-
xion.

» Al cambiar la hoja de sierra, preste atencion a que en
el alojamiento de la hoja de sierra no queden restos de
material como, p.ej., virutas de madera o metal.

» Al serrar materiales de construccion ligeros atenerse
alas prescripciones legales y a las recomendaciones
del fabricante del material.

» Alserrar sujete firmemente la herramienta eléctrica
por la empuiadura con una mano.

» No toque el estribo de sujecidn, la hoja de sierra ni las
rejillas de refrigeracion al serrar.

» La hoja de sierra puede calentarse fuertemente duran-
te el funcionamiento. Espere a que se haya enfriado
antes de tocarla.

Localizacion de fallos

Sintoma Posible causa

La herramienta eléctri- Acumulador descargado
cano funciona

Seleccion de la hoja de sierra

Solamente utilice hojas de sierra adecuadas al material a tra-
bajar.

Alfinal de estas instrucciones encontrard una relacion de las
hojas de sierra recomendadas. Unicamente utilice las hojas
de sierra recomendadas.

Para efectuar cortes en curva de radio pequefio emplee una
hoja de sierra estrecha.
Indicador del estado de carga del acumulador

Si el acumulador esta completamente cargado el indicador
del estado de carga luce fijo de color verde.

LED Capacidad
Luz permanente verde >35%

Luz intermitente verde 15-35%
Luz intermitente roja 5-15%
Luz permanente roja <5%

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cién de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Solucion

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
parala carga"

Herramienta eléctrica defectuosa

Acudir al servicio técnico

Cableado interior de la maquina defectuoso

Acudir al servicio técnico

F016181917(09.01.2020)
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Solucion

La herramienta eléctri- Interruptor de conexion/desconexion defectuoso Acudir al servicio técnico

ca funciona de forma
intermitente

Vibraciones o ruidos ~ Herramienta eléctrica defectuosa

fuertes

Acudir al servicio técnico

Autonomia reducida
del acumulador tras su rra, sucio

Area alrededor del alojamiento de la hoja de sie-

Orientar la herramienta eléctrica hacia el suelo y
ponerla en marcha

recarga Hoja de sierra desgastada

Cambiar la hoja de sierra

Técnica de serrado inadecuada

ver "Instrucciones para la operacion”

El'acumulador no ha sido cargado completamente Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones

paralacarga"

La hoja de sierra se
mueve demasiado len-

Acumulador muy descargado

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
parala carga"

ta Interruptor de conexion/desconexion sin presio-  Accionar hasta el tope el interruptor de conexion/

nar a fondo

desconexion

Sobrecarga durante la operacion

Empujar la herramienta eléctrica con menos fuer-
zacontra larama

EILED verde y el rojo
parpadean alternativa- misible para la carga
mente

Temperatura del acumulador fuera del rango ad-

Aumente o reduzca la temperatura del acumula-
dor hasta lograr que se encuentre dentro del ran-
go de temperatura permisible entre 0°Cy 40 °C

EI'LED rojo parpadea 1 Tension del acumulador demasiado baja; acumu- Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones

vez lador descargado

paralacarga"

EILED rojo parpadea 2 Temperatura del acumulador fuera del rango ad-

veces misible de funcionamiento

Aumente o reduzca la temperatura del acumula-
dor hasta lograr que se encuentre dentro del ran-
go de temperatura permisible entre -15°Cy +65
°C

EILED rojo parpadea
rapidamente 5 veces

Sobrecarga (hoja de sierra atascada)

Empujar la herramienta eléctrica con menos fuer-
zacontralarama

Aproximar la herramienta eléctrica en funciona-
miento a la rama a cortar

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Bloquee el interruptor de conexion/desconexion en la
posicion de desconexion antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cam-

bio de qtil, etc.), asi como al transportarla y guardarla.
Ud. podria accidentarse en caso de un accionamiento for-

tuito del interruptor de conexion/desconexion.
» Retire la hoja de sierra antes de cualquier manipula-
cion en la herramienta eléctrica.
» Alserrar sujete firmemente la herramienta eléctrica
por la empuiiadura con una mano.
Limpie el alojamiento de la hoja de sierra preferentemente
con aire comprimido o con un pincel blando. Para ello, des-
monte primero la hoja de sierra de la herramienta eléctrica.
Aplique un lubricante apropiado al alojamiento de la hoja de
sierra para mantenerlo en buenas condiciones de funciona-
miento.
Un ensuciamiento excesivo de la herramienta eléctrica pue-
de provocar que ésta funcione deficientemente. Por ello, no

guie la herramienta orientandola boca arriba al serrar mate-
riales que produzcan mucho polvo.

Guarde la herramienta eléctrica en un lugar seguro y seco,
fuera del alcance de los nifios.

No deposite ningun objeto sobre la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente
www.hosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Argentina

Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch Chile S.A.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000

Santiago de Chile

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Colon,
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102

Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

RobertBosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre

mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-

peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se

pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
E;’ Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
7oX

cesorios y embalajes deberan someterse a un

proceso de recuperacion que respete el medio
Sdlo para los paises de la UE:

ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-

ladores o pilas a la basura!
Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico se-
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-

te (ver "Transporte", Pagina 34).

» Los acumuladores integrados solamente se deben ex-
traer para la eliminacion por personal especializado.
Al abrir la semicarcasa puede destruirse la herramienta
eléctrica.

Para extraer la bateria de la herramienta eléctrica, accione la

herramienta eléctrica hasta que la bateria se descargue por

completo. Desenrosque los tornillos de la carcasa y retire la

tapa de la carcasa para extraer la bateria. Con el fin de evitar

un cortocircuito, separe una tras otra las conexiones de la

bateria y aisle luego los polos. Incluso totalmente descarga-

da, la bateria cuenta con capacidad residual que se puede li-

berar en caso de producirse un cortocircuito.

Ry,
GOSERTE

NOM- &

; o)
R

(3)

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos

Ler, atentamente, este manual de instrucdes.
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Indicagao geral de perigos.

e | Aviso: Mantenha-se a uma distancia segura do
I,ﬂ produto enquanto ele estiver a funcionar.

N

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracées e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

N&o utilizar o produto na chuva nem expé-lo a
chuva.

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pos ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

>
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Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgao contra po, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacao de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.
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» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma acco descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» S0 utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para serras de sabre

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacao onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos ou com o proprio cabo. Se o
acessorio de corte entrar em contacto com um fio "sob
tensao", as partes metalicas expostas da ferramenta
elétrica ficam "sob tensao" e podem produzir um choque
elétrico.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte possa entrar em contacto com
cabos escondidos. Se o acessdrio de corte entrar em
contacto com um fio "sob tensao", as partes metalicas
expostas da ferramenta elétrica ficam "sob tensao" e
podem produzir um choque elétrico.

» Use grampos ou outra forma pratica para fixar e
suportar a peca a trabalhar numa plataforma estavel.
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Segurar a peca a trabalhar com a mao ou contra o seu
corpo, deixa a peca instavel e pode perder o controlo.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica com o arco de
fixacdo, se os revestimentos de borracha do arco de
fixacao estiverem faltando ou se estiverem
danificados. Substituir o arco de fixacdo por um novo,
se os revestimentos de borracha do arco de fixacao
estiverem danificados.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Certifique-se de que a placa base ao serrar esta
sempre encostada a peca. A lamina de serra pode
emperrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta
elétrica.

» Apds encerrado o processo de trabalho, devera
desligar a ferramenta elétrica e apenas puxar a lamina
de serra do corte, quando a ferramenta elétrica
estiver parada. Desta forma sao evitados contragolpes e
é possivel apoiar a ferramenta elétrica com seguranca.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicacdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito
estado e que nao apresentem danos. Laminas de serrar
tortas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar
negativamente o corte ou causar um contragolpe.

» Nao travar alamina de serra através de pressao lateral
apos desligar o aparelho. A lamina de serra pode ser
danificada, ser quebrada ou causar um contragolpe.

» Fixe bem o material. Nao apoie a peca com a mao ou
com o pé. Nao toque em objetos ou no chdo coma
serra em funcionamento. Existe o risco de contragolpe.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosao. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Bloquear o interruptor de ligar-desligar na posicao
desligada antes de todos os trabalhos na ferramenta
elétrica (p. ex. manutencao, troca de ferramenta
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etc.), assim como para o transporte e arrecadacao. Ha
perigo de leses se o interruptor de ligar-desligar for
acionado involuntariamente.
» Em caso de danos e de utilizagcao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.
Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga

perigosa.
g )
p. ex. também contra uma permanente
radiacdo solar, fogo, agua e humidade. Ha
risco de explosdo.

vy

v

Proteger a ferramenta elétrica contra calor,

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacao
Foy‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
pay risco de explosao ou de um curto-circuito.

E

Indicacdes de seguranca para carregadores
Devem ser lidas todas as indicacées de
II seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as indicacdes de seguranca e

instrucoes para futura referéncia.

S6 utilizar o carregador se puder avaliar exatamente todas as

funcdes e se for capaz de executa-las sem limitagoes ou se

tiver sido respetivamente instruido.

» Jamais se deve permitir que as
criangas € pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou nao
familiarizadas com estas instrucoes
utilizem o carregador. As diretivas
nacionais podem limitar a idade do
utilizador.

» Supervisionar as criancas. Desta

forma é assegurado que nenhuma

crianga brinque com o carregador.
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» SO devem ser carregados

acumuladores de ides de litio Bosch
a partir de uma capacidade de Ah (a
partir de células de acumlador). A
tensao do acumulador tem de
coincidir com a tensao de carga para
acumulador do carregador. Nao
carregue acumuladores nao
recarregaveis. Caso contrario, existe
perigo de incéndio e de explosao.
Manter o carregador afastado de chuva ou
humidade. A infiltragao de agua num
carregador aumenta o risco de choque
elétrico.

» Carregar a ferramenta elétrica apenas com o
carregador fornecido.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o
perigo de choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacao, verifique o carregador, o
cabo e aficha. Nao utilize o carregador se detetar
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as
reparacdes devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicao originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente
inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aquecimento do carregador de
tensao durante o carregamento, existe perigo de
incéndio.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

Sempre usar 6culos de protecao e
(L) sapatos robustos e firmes ao trabalhar

com o aparelho de jardinagem.

/‘ Direcao do movimento

{

S0 utilizar o carregador em locais
interiores e secos.

Direcao da reacao

Simbolo

o
0
v

Significado
Usar luvas de protecao

Ligar

Desligar

Acéo permitida

Acdo proibida

Acessorios/pecas sobressalentes

Descricao do produto e do servico

Devem ser lidas todas as indicacdes de
seguranca e todas as instrucdes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Favor observar as ilustragdes no verso deste manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada
Esta ferramenta elétrica destina-se ao uso doméstico.

Ela destina-se ao corte de galhos e também pode ser usada
para serrar madeira, metal macio (por ex., cobre) e placas
de gesso.

Ela é apropriada para cortes retos e curvados.

E imprescindivel observar as recomendagdes da lamina de
serra.

Componentes ilustrados (ver figura A)
(1) Arco de fixagao

(2) Admissao da lamina de serra

3) Trava para a lamina de serra

(4) Trava para o arco de fixacao

(5) Interruptor para ligar/desligar

(6) Bloqueio de ligacdo para o interruptor de ligar-
desligar

(M Lamina de serra

(8) Ficha do carregador

9) Carregador®

(10)  Punho (superficie isolada)

(11)  Tomada de carregamento

(12)  Indicagdo da carga do acumulador

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.
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Dados técnicos

Serra de sabre Keo
Namero do produto 3600H619..
Tensao nominal" V= 10,8
N.° de cursos em vazio n, rpm 0-1600
Fixacao da ferramenta SDS
Curso mm 20
Poténcia de corte, max. diametro

- em madeira mm 80
- em metal macio mm 7
Peso conforme kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"

Temperatura ambiente “C +10...+35
recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente “C -10... +50
admissivel em

funcionamento e durante o

armazenamento

Bateria 16es de litio
Capacidade Ah 1,5
Ndmero de células do 3
acumulador

A) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Namero do produto EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004 762

Portugués | 39

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vetores de trés
direcoes) e incerteza K averiguados conforme EN
62841-2-11:

Serrar madeira prensada com lamina de serra S 644 D:
=19 m/s’, K = 1,5 m/s,

Serrar vigas de madeira com lamina de serra S 644 D:

anws = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragoes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem e funcionamento

Meta de acao Figura Pagina

Tensao de entrada V 100 - 240 Volume de fornecimento A 232
Corrente de carga A 0,5 Carregar o acumulador B 233
Tempo de carga h 3,5 Montar o arco de fixagdo C 234
(acumulador Controlar a posicao firme do arco de D 235
descarregado) fixacao

Efsge%%??gnﬁz%%; kg 0,088 Introduzir/ retir:fir ~a Iémina de fer.ra E 235
Classe de protecio =N SCé)rr;;rrolar a posicdo firme da lamina de F 236
(l;s) d:dst:)se;[l)flzz:r:-asrea::rc:;'t):rllsséo nominal [U] de 230 V. Com Ligar e 236
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados Comandar o n.° de cursos G 236
podern variar. Indicagdes de trabalho H-1 237-
Informago sobre ruidos/vibragées 238
Valores de emissio de ruidos averiguado de acordo com a Manutengao e limpeza J 238
EN 62841-2-11. Selecionar acessorios K 239

0 nivel de pressao actstica avaliado como A do aparelho é
tipicamente inferior a 70 dB(A). O nivel sonoro durante os
trabalhos pode ultrapassar os valores indicados. Utilizar
protecao dos ouvidos!

Colocacao em funcionamento

» Bloquear o interruptor de ligar-desligar na posicao
desligada antes de todos os trabalhos na ferramenta
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elétrica (p. ex. manutencao, troca de ferramenta
etc.), assim como para o transporte e arrecadacao. Ha
perigo de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for
acionado involuntariamente.

Carregar acumulador (ver figura B)

» Nao utilizar outros carregadores. O carregador
fornecido esta adaptado ao acumulador de Li-ldes
montado na sua ferramenta elétrica.

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente deve coincidir com a chapa de identificagao do
carregador.

» A faixa de tensao do carregador encontra-se entre
100-240 V. Assegure-se de que a ficha de rede caiba
na tomada.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.
Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser completamente carregado no
carregador antes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
momento, sem que a vida Util seja reduzida. Uma
interrupgao do processo de carga nao prejudica o
acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegida contra
descarregamento profundo pela "Electronic Cell Protection
(ECP)". Quando o acumulador é descarregado, o aparelho é
desligado por um circuito de protecdo: O aparelho de
jardinagem nao trabalha mais.

Nao se deve continuar a premir o botao liga-desliga
depois de o aparelho ter sido desligado
automaticamente. O acumulador pode ser danificado.
Introduzir a ficha de rede do carregador na tomada e a ficha
de carregamento no lado de tras do punho (apenas uma
possibilidade de conexao).

0 processo de carga € iniciado, logo que a ficha de
carregamento do carregador for introduzida na tomada.
Aindicacdo do estado de carga do acumulador indica o
progresso de carga. Durante o processo de cargaa
indicacao pisca verde. Se a indicagdo do estado de carga do
acumulador estiver permanentemente ligada, significa que o
acumulador esta completamente carregado.

Durante o carregamento, o punho da ferramenta elétrica
aquece. Isto é normal.

Em caso de um periodo de nao utilizagao prolongado, separe
o carregador da rede elétrica.

Aferramenta elétrica ndo pode ser usada durante o
aquecimento; ndo esta com defeito se nao funcionar
enquanto esta a carregar.

» Proteger o carregador contra humidade!

Observe a indicacao relativa a eliminagdo dos acumuladores.

Indicacao de trabalho

» Paraa montagem do disco de serra é necessario usar
luvas de protecdo. Ha perigo de lesGes no caso de um
contacto com o disco de serra.

» Durante a substituicao da lamina de serra certifique-
se de que nao segura a ferramenta elétrica na area do
interruptor de ligar/desligar e do bloqueio de ligacao.
Ha perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/desligar
for acionado involuntariamente.

» Ao substituir a lamina de serra, tome atencao para que
a admissao da lamina de serra esteja livre de restos de
materiais, como por exemplo aparas de madeira ou de
metal.

» Ao serrar materiais macios, respeite as
recomendacdes e disposicoes legais do fabricante do
material.

» Durante o trabalho, devera segurar firmemente o
punho da ferramenta elétrica com uma mao.

» Ao serrar, nao devera segurar o arco de fixacao, a
lamina de serrar ou as aberturas de ventilacao.

» Alamina de serrar pode ser fortemente aquecida
durante o trabalho de serrar. Permita que possa se
arrefecer antes de tocar nela.

Selecionar lamina de serra

S6 usar laminas de serra apropriadas para o material a ser
trabalhado.

No final desta instrucao de servigo encontra-se uma vista
geral das laminas de serra recomendadas. S6 devem ser
utilizadas as laminas de serrar recomendadas.

Para serrar curvas apertadas deve ser usada uma lamina de
serrar estreita.

Indicador do nivel de carga da bateria

Aindicacéo do estado de carga do acumulador indica
permanentemente o estado de carga do acumulador, com o
interruptor de ligar-desligar premido.

LED Capacidade

Luz verde permanente >35%
Luz intermitente verde 15-35%
Luz intermitente vermelha 5-15%
Luz vermelha permanente <5%

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material
que contém asbesto so deve ser processado por pessoal
especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecio
respiratéria com filtro da classe P2.
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Observe as diretivas para os materiais a serem processados,
vigentes no seu pais.

Busca de erros

Possivel causa
Descarregar o acumulador

Sintoma

Aferramenta elétrica
nao funciona

Portugués |41

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Solucéo

Carregar o acumulador, veja também as
“Instruces para carregar”

Ferramenta elétrica com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

A cablagem interna do aparelho de jardinagem
esta com defeito

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

Aferramenta elétrica
funciona com

Interruptor de ligar-desligar com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

interrupcoes
Fortes vibragoes/ Ferramenta elétrica com defeito Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda
ruidos
Aduracao do processo A fixagdo da lamina de serrar deve ser limpa Segurar a ferramenta elétrica, mostrando para o
de serrar por carga do chao, e comegar a serrar
gcumglador ecurta | 3mina de serra gasta Trocar a lamina de serrar

emais

Ma técnica de serra

veja "Indicacoes de trabalho"

0 acumulador nao esta completamente carregado

Carregar o acumulador, veja também as
“Instruces para carregar”

Alamina de serrar se
movimenta lentamente

0 acumulador esta quase descarregado

Carregar o acumulador, veja também as
“Instrugdes para carregar”

parald e para ca O interruptor de ligar-desligar ndo esta

completamente premido

Premir completamente o interruptor de ligar-
desligar

Sobrecarga durante o funcionamento

Reduzir a forca de pressao da ferramenta elétrica
contra o galho

OLED verde o Atemperatura do acumulador esta foradafaixa  Refrigerar ou aquecer até a temperatura do
vermelho piscam de temperatura de carregamento admissivel acumulador estar na faixa de temperatura
alternadamente admissivel, ou seja, entre 0°C e 40°C

O LED vermelho Atensao da pilha ¢ insuficiente; o acumulador Carregar o acumulador, veja também as
pisca 1 vez esta vazio “Instruges para carregar”

O LED vermelho Atemperatura do acumulador estd foradafaixa  Refrigerar ou aquecer até a temperatura do

pisca 2 vezes de temperatura de funcionamento admissivel

acumulador estar na faixa de temperatura
admissivel, ou seja, entre -15°C e +65 °C

O LED vermelho pisca  Sobrecarga (a lamina de serrar esta emperrada)
rapidamente 5 vezes

Reduzir a forca de pressao da ferramenta elétrica
contrao galho

Conduzir a ferramenta elétrica ligada em direcao
do galho a ser serrado

Manutencao e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

etc.), assim como para o transporte e arrecadacao. Ha
perigo de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for
acionado involuntariamente.

» Sempre remover a lamina de serrar antes de efetuar

» Bloquear o interruptor de ligar-desligar na posicao
desligada antes de todos os trabalhos na ferramenta
elétrica (p. ex. manutencao, troca de ferramenta

trabalhos na ferramenta elétrica.
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» Durante o trabalho, devera segurar firmemente o
punho da ferramenta elétrica com uma mao.

Limpe o encabadouro da lamina de serra de preferéncia com

ar comprimido ou com um pincel macio. Para tal, retirar a

lamina de serra da ferramenta elétrica. Manter a fixacao da

lamina de serra em perfeito estado de funcionamento

usando lubrificantes apropriados.

Uma forte sujidade da ferramenta elétrica pode levar a falhas

de funcionamento. Portanto nao devera serrar materiais que

produzam muito po, por debaixo nem serré-los por cima da

cabeca.

Guardar a ferramenta elétrica em lugar seguro e seco, fora

do alcance das criangas.

Nao colocar objetos sobre a ferramenta elétrica.

Servico pés-venda e aconselhamento

www.hosch-garden.com

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

X

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sdo mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagoes no capitulo Transporte (ver

"Transporte", Pagina 42).

» As baterias integradas s6 podem ser retiradas por
pessoal especializado para serem eliminadas. A
abertura da carcaga pode causar a destruicao da
ferramenta elétrica.

Para remover a bateria da ferramenta elétrica, acione a

ferramenta elétrica até a bateria ficar completamente

descarregada. Desaperte os parafusos na carcaga e remova-

a para poder retirar a bateria. Para evitar um curto-circuito,

separe as ligagdes da bateria uma a uma e depois isole os

polos. Mesmo com a bateria totalmente descarregada, ainda
existe uma capacidade residual na bateria que pode ser
libertada em caso de curto-circuito.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli

Leggere le istruzioni d'uso.

Indicazione generale di pericolo.

o | Avvertenza: Tenere una distanza di sicurezza
I,ﬂ dal prodotto se lo stesso sta lavorando.

&

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-

Non utilizzare il prodotto quando piove e nep-
pure esporlo alla pioggia.
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gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
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o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con l'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.
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» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualorail liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono

comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e nonricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
turaindicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, pud
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Indicazioni di sicurezza per seghe universali

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell’impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se I'accessorio da taglio
entrain contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio potrebbe venire a contatto
con cavi elettrici nascosti. Se 'accessorio da taglio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non é fissato in
modo stabile e si potrebbe perdere il controllo.

» Non utilizzare I'elettroutensile con la staffa di fissag-
gio se i rivestimenti in gomma della staffa di fissaggio
mancano oppure sono danneggiati. Se i rivestimenti
sulla staffa di fissaggio sono danneggiati sostituire la
staffa di fissaggio con una staffa nuova.

» Tenere le mani lontane dalla zona di taglio. Non affer-
rare mai con le mani la parte inferiore del pezzo in la-
vorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Avvicinare Ielettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
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provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Accertarsi che la piastra di base durante I'operazione
di taglio sia sempre appoggiata sul pezzo in lavorazio-
ne. La lama puo incepparsi e comportare la perdita di
controllo dell'elettroutensile.

Terminata I'operazione di taglio, spegnere I'elettrou-
tensile ed estrarre la lama dal taglio eseguito soltanto

quando si sara arrestata completamente. In questo mo-

do si evita di provocare un contraccolpo e si puo posare
I'elettroutensile senza nessun pericolo.

Prima di posare Pelettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

Utilizzare esclusivamente lame integre e in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

Dopo aver spento I'utensile, non cercare di frenare la
lama esercitando pressione lateralmente. La lama puo
subire dei danni, rompersi oppure provocare un contrac-
colpo.

Serrare saldamente il materiale da tagliare. Non so-
stenere il pezzo in lavorazione con la mano o il piede.
Non toccare alcun oggetto né il suolo con lasegain
funzione. Sussiste pericolo di contraccolpi.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.
Prima di effettuare lavori sull’elettroutensile (ad es.
lavori di manutenzione, cambio dell’'utensile ecc.)
nonché in caso di trasporto e di conservazione dello
stesso, bloccare I'interruttore di avvio-arresto in posi-
zione di spento. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.
In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.
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» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

Proteggere Ielettroutensile dal calore, ad

es. anche da irradiazione solare continua,

fuoco, acqua ed umidita. Vi & rischio di esplo-

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

w
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Indicazioni di sicurezza per stazioni di ricarica

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
II istruzioni operative. La mancata osservanza
I__ __| delle istruzioni e delle avvertenze sulla sicurez-

za puo essere causa di scosse elettriche, in-

cendi e/o lesioni di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state
completamente valutate tutte le funzioni e possono essere
effettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le
relative istruzioni.

» Non permettere in nessun caso l'uso
della stazione di ricarica a bambini,
persone con capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte oppure a cui
manchi esperienza e/o conoscenza
e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le
norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relati-
vamente all'eta dell'operatore.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo viene assicurato che i bambini
non giochino con la stazione di ricari-
ca.

» Ricaricare esclusivamente batterie
ricaricabili agli ioni di litio Bosch a

E
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partire da un’autonomia di Ah (a par-
tire da elementi della batteria ricari-
cabile). La tensione della batteria ri-
caricabile deve essere adatta alla
tensione di ricarica batteria della sta-
zione diricarica. Non effettuare la ri-
carica su batterie non ricaricabili. In
caso contrario, sussiste pericolo di
incendio ed esplosione.

trazione di acqua in una stazione di ricarica au-

menta il rischio di una scossa elettrica.

» Ricaricare I'elettroutensile esclusivamente con il cari-
cabatteria fornito in dotazione.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
co puo causare folgorazioni.

» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavi o
connettori aumenta il rischio di folgorazione.

» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in
ambienti infiammabili. Poiché il caricabatteria si riscal-
dain fase diricarica, vi & rischio d’incendio.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Custodire la stazione di ricarica al riparo
dalla pioggia o dall’'umidita. L'eventuale infil-

Significato
Lavorando con il prodotto portare sem-

pre occhiali di protezione e robuste scar-
pe che non scivolano.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusiva-
mente in ambienti interni, a condizioni
asciutte.

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

@@

Simbolo Significato

I Accensione

®)

J Operazione permessa

Spegnimento

Operazione vietata

Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.

Osservare le figure nella parte posteriore delle istruzioni per
['uso.

Utilizzo conforme

Il presente elettroutensile & destinato all'impiego domestico.
Lo stesso & idoneo per tagliare rami e puo essere utilizzato
anche per il taglio di legno, metallo morbido (ad es. rame) e
pannelli di cartongesso.

Lo stesso e adatto per tagli curvi e diritti.
Osservare assolutamente le indicazioni relative alla lama.

Componenti illustrati (vedi figura A)
(1) Staffa di fissaggio

2) Alloggiamento lama

3) Arresto per lama di taglio

(4) Arresto per staffa di fissaggio

(5) Interruttore di avvio/arresto

(6) Pulsante di sicurezza per l'interruttore di avvio/ar-
resto

()] Lama

(8) Spina di ricarica

9) Stazione di ricarica®

(10)  Impugnatura (superficie di presa isolata)

(11)  Presadicarica

(12)  Indicatore dello stato di carica della batteria ricari-
cabile

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

F016181917(09.01.2020)
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Dati tecnici

Sega a gattuccio Keo
Codice prodotto 3600H619..
Tensione nominale” V= 10,8
Numero di corse a vuoto n, min’ 0-1600
Mandrino portautensile SDS
Corsa mm 20
Potenza di taglio, max. diametro

- nel legno mm 80
- nel metallo morbido mm 7
Peso in funzione della kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"

Temperatura ambiente con- “C +10...+35
sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- C -10... +50
sentita durante il funziona-

mento” e durante il magazzi-

naggio

Batteria ricaricabile loni di litio
Autonomia Ah 1,5
Numero degli elementi della 3

batteria ricaricabile
A) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Codice prodotto UE 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004 762
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Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente a EN 62841-2-11:

Taglio di pannello di masonite con lama di taglio S 644 D:
= 19m/s’, K= 1,5m/s?,

Taglio di travi di legno con lama di taglio S 644 D:

anws = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina

Tensione di ingresso \ 100 - 240
Corrente di carica A 0,5 Volume di fornitura A 232
Tempo di ricarica (a bat- h 35 Ricarica della batteria B 233
teria scarica) Montaggio della staffa di fissaggio © 234
Peso in funzione della kg 0,088 Controllo della sede fissa della staffa di D 235
EPTA-Procedure fissaggio
01:2014" - —

: ' Inserimento/rimozione della lama E 235
Classe di protezione /1 Controllo della sede fissa della lama F 236
A) variasecondo il Paese K
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di Accensione G 236
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno Controllo del numero di corse G 236
variare. R . .

Indicazioni operative H-1 237-

Informazioni su rumorosita e vibrazioni 238
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN Manutenzione e pulizia J 238
62841-2-11. Selezione accessori K 239
Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta ad un valore minore di 70 dB(A). Il livello di rumorosi- Messa in funzione

ta durante il lavoro puo superare i valori indicati. Usare la
protezione acustica!

» Prima di effettuare lavori sull’elettroutensile (ad es.
lavori di manutenzione, cambio dell’utensile ecc.)
nonché in caso di trasporto e di conservazione dello
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stesso, bloccare I'interruttore di avvio-arresto in posi-
zione di spento. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria (vedi figura B)

» Non utilizzare un’altra stazione diricarica. La stazione
diricarica fornita in dotazione é adatta alla batteria ricari-
cabile agli ioni di litio montata nell'elettroutensile.

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati ri-
portati sulla targhetta di identificazione della stazione di
ricarica.

» Il campo di tensione della stazione di ricarica é tra
100-240 V. Assicurarsi che la spina di rete sia adatta
alla presa.

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabile,

prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio puo essere ricaricata

in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-

ne dell’'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla "Elec-

tronic Cell Protection (ECP)" contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica, 'apparecchio viene spento tra-
mite un interruttore automatico: L’apparecchio per il giardi-
naggio non funziona pit.

Dopo lo spegnimento automatico dell’apparecchio, non

premere ulteriormente interruttore di avvio/arresto. La

batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Inserire la spina di rete della stazione di ricarica nella presa e

la spina di ricarica nella presa sul retro dell'impugnatura (so-

lo una possibilita di collegamento).

Loperazione di ricarica inizia non appena la spina di ricarica

della stazione viene inserita nella presa.

Lindicatore dello stato di carica della batteria indica il pro-

gresso della carica. Durante 'operazione di ricarica I'indica-

tore lampeggia verde. Quando l'indicatore dello stato di cari-
ca della batteria & illuminato costantemente verde, la batte-
ria ricaricabile & completamente carica.

Durante 'operazione di ricarica limpugnatura dell’elettrou-

tensile si riscalda. Questo & normale.

| caso di pause maggiori, si consiglia di staccare il caricabat-

teria dalla rete di alimentazione.

Durante 'operazione di ricarica |'elettroutensile non puo es-

sere utilizzato, lo stesso non é difettoso se durante 'opera-

zione di ricarica non funziona.

» Proteggere dall’acqua la stazione di ricarica!

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento della batteria ri-
caricabile.

Indicazione operativa

» Durante il montaggio della lama, indossare guanti pro-
tettivi. Toccando la lama vi & il pericolo di incidenti.

» Durante la sostituzione della lama, accertarsi che
I’elettroutensile non si trovi nella zona dellinterrutto-
re di avvio/arresto, né sull’interruttore stesso e sul di-
spositivo di blocco. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto sussiste pericolo di lesio-
ni.

» In caso di sostituzione della lama assicurarsi che P'at-
tacco per lalama sua completamente libera da resti di
materiale come ad esempio trucioli di legno o di metal-
lo.

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le rac-
comandazioni della casa costruttrice del materiale.

» Durante il taglio tenere saldamente I'elettroutensile
afferrandolo con una mano sull'impugnatura.

» Durante il taglio non toccare la staffa di fissaggio, la
lama oppure le fessure di ventilazione.

» Lalama puo riscaldarsi notevolmente durante il taglio.
Lasciarla raffreddare prima di toccarla.

Selezione dellalama

Utilizzare esclusivamente lame di taglio che siano adatte al
materiale da lavorare.

Una vista generale relativa alle lame di taglio consigliate & ri-
portata alla fine delle presenti istruzioni. Utilizzare esclusiva-
mente le lame consigliate.

Per il taglio di curve strette utilizzare una lama stretta.

Indicatore del livello di carica della batteria

L'indicatore dello stato di carica della batteria indica perma-
nentemente, con interruttore di avvio/arresto premuto, lo
stato di carica della batteria.

LED Autonomia
Luce permanente verde >35%
Luce lampeggiante verde 15-35%
Luce lampeggiante rossa 5-15%
Luce continua rossa <5%

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.
Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Eventuale materiale contenente
amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-
lizzato.
- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.
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Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

Individuazion

Problema

Italiano | 49

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.

Le polveri si possono incendiare facilmente.

e dei guasti e rimedi

Possibili cause

Elettroutensile non fun- Batteria scarica

ziona

Rimedi
Caricare la batteria, vedere anche "Istruzioni per
laricarica"

Elettroutensile difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-
naggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Lelettroutensile fun-
ziona con interruzioni

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Vibrazioni/rumori ec-
Ccessivi

Elettroutensile difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Durata di taglio per ca-

rica batteria scarsa

Lalloggiamento della lama deve essere pulito

Tenere I'elettroutensile in direzione del pavimen-
to ed iniziare a tagliare

Lama da taglio usurata

Sostituire la lama

Tecnica di taglio non idonea

vedi "Indicazioni operative"

Batteria non ricaricata completamente

Caricare la batteria, vedi anche "Istruzioni per la
ricarica"

L.ama si muove lenta-
mente avanti ed indie-
tro

Batteria ricaricabile quasi scarica

Caricare la batteria, vedi anche "Istruzioni per la
ricarica"

Interruttore di avvio/arresto non premuto com-
pletamente

Premere completamente l'interruttore di avvio/ar-
resto

Sovraccarico durante il funzionamento

Ridurre la pressione di contatto dell’elettroutensi-
le contro il ramo

LED verde e rosso lam
peggiano alternativa-
mente

- Temperatura della batteria ricaricabile al di fuori
del campo di temperatura di ricarica ammissibile

Portare la temperatura della batteria ricaricabile,
tramite raffreddamento o riscaldamento, nel cam-
po di temperatura ammissibile tra 0 °C e 40 °C

LED rosso lampeg-
gia 1x

Tensione batteria troppo bassa; batteria ricarica-
bile scarica

Caricare la batteria, vedi anche "Istruzioni per la
ricarica"

LED rosso lampeg-
gia 2x

Temperatura della batteria ricaricabile al di fuori
del campo di temperatura di funzionamento am-
missibile

Portare la temperatura della batteria ricaricabile,
tramite raffreddamento o riscaldamento, nel cam-
po di temperatura ammissibile tra-15°C e +65 °C

LED rosso lampeg-
gia 5x velocemente

Sovraccarico (lama bloccata)

Ridurre la pressione di contatto dell’elettroutensi-
le contro il ramo

Avvicinare I'elettroutensile acceso al ramo da ta-
gliare

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

zione di spento. In caso di azionamento accidentale

dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Rimuovere sempre lalama prima di effettuare qualsia-

si intervento all’elettroutensile.

» Prima di effettuare lavori sull’elettroutensile (ad es.

lavori di manutenz

stesso, bloccare I

ione, cambio dell’utensile ecc.)
nonché in caso di trasporto e di conservazione dello

nterruttore di avvio-arresto in posi-

» Durante il taglio tenere saldamente I'elettroutensile
afferrandolo con una mano sull'impugnatura.
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Pulire I'alloggiamento lama preferibilmente con aria com-
pressa o con un pennello morbido. A tal fine, estrarre lalama
di taglio dall’elettroutensile. Mantenere funzionante I'allog-
giamento della lama utilizzando un lubrificante adatto.

Forti accumuli di sporcizia dell'elettroutensile puo causare
disturbi del funzionamento. Per questo motivo, non eseguire
tagli dalla parte inferiore oppure sovra testa in caso di mate-
riali che producono molta polvere.

Immagazzinare |'elettroutensile in un posto sicuro ed asciut-
to e al di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull’elettroutensile.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

www.hosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, perla
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
7eX] biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pitl impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-

no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-

to» (vedi «Trasporto», Pagina 50).

» Le batterie integrate possono essere estratte esclusi-
vamente da personale specializzato, per essere smal-
tite. L'apertura dell'involucro dell'alloggiamento puo dan-
neggiare 'elettroutensile in modo irreparabile.

Per prelevare la batteria dall'elettroutensile, accendere

I'elettroutensile stesso e azionarlo fino a quando la batteria

non sia completamente scarica. Per estrarre la batteria, svi-

tare le viti dell'alloggiamento e rimuovere I'involucro dell’al-
loggiamento. Per evitare un cortocircuito, scollegare i colle-
gamenti sulla batteria uno alla volta in sequenza e isolare
quindii poli. Anche quando & completamente scarica, nella
batteria rimane sempre una capacita residua che potrebbe
sprigionarsi in caso di cortocircuito.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing.
Algemene waarschuwing.

o | Waarschuwing: Houd een veilige afstand tot het
I,,ﬂ product aan wanneer het in werking is.

N

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[YWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen

Gebruik het product niet in de regen en laat het
niet in de regen liggen of staan.
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voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid

Nederlands | 51

bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap

Bosch Power Tools

F016181917(09.01.2020)



52 | Nederlands

opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading. Als het accessoire in aanra-
king komt met een spanningvoerende draad, dan kunnen
de metalen delen van het elektrische gereedschap onder
spanning komen te staan en zou de gebruiker een elektri-
sche schok kunnen krijgen.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met de vast-
houdbeugel als de rubbermantels van de vasthoud-
beugel ontbreken of beschadigd zijn. Vervang de vast-
houdbeugel door een nieuw exemplaar als de rubber-
mantels van de vasthoudbeugel beschadigd zijn.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Let erop dat de voetplaat bij het zagen altijd tegen het
werkstuk ligt. Het zaagblad kan vasthaken en dit kan tot
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het verlies van de controle over het elektrische gereed-
schap leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap na beéindiging
van de werkzaamheden uit en trek het zaagblad pas
uit de zaagsnede, nadat het gereedschap tot stilstand
is gekomen. Zo voorkomt u een terugslag en kunt u het
elektrische gereedschap veilig neerleggen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen onbeschadigde zaaghladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Rem het zaagblad na het uitschakelen niet af door er
aan de zijkant tegen te drukken. Anders kan het zaag-
blad beschadigd worden, breken of een terugslag veroor-
zaken.

» Bevestig het materiaal goed. Ondersteun het werk-
stuk niet met een hand of voet. Vermijd contact van de
lopende zaag met voorwerpen of de grond. Er bestaat
gevaar voor terugslag.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Vergrendel altijd de aan/uit-schakelaar in de uitge-
schakelde stand voor werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud
en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u
het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondings-
gevaar.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
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kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

T Bescherm het elektrische gereedschap te-
gen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
staat explosiegevaar.

rend zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
O ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
X/
4

water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.
Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-

|| structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en instructies voor
gebruik in de toekomst.

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies
volledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebrui-
ken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

» Laat het oplaadapparaat nooit ge-
bruiken door kinderen, personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met be-
perkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen
niet vertrouwd zijn. In uw land gel-
den mogelijk beperkende voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener.

» Houd kinderen in het oog. Zorg er-
voor dat kinderen niet met het op-
laadapparaat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s van-
af een capaciteit van Ah (vanaf accu-
cellen) op. De accuspanning moet bij
de acculaadspanning van het oplaad-
apparaat passen. Laad geen niet-op-
laadbare batterijen op. Anders be-
staat er brand- en explosiegevaar.
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Houd het oplaadapparaat uit de buurt van

@I regen en vocht. Het binnendringen van water
in het oplaadapparaat vergroot het risico van
een elektrische schok.

» Laad het elektrische gereedschap alleen met het mee-
geleverde oplaadapparaat.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het uitsluitend repareren door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek-
trische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

Draag altijd een veiligheidsbril en stevige
schoenen wanneer u met het product
werkt.

Gebruik het oplaadapparaat alleen bin-
nenshuis en onder droge omstandighe-
den.

{sh

/‘ Bewegingsrichting
I

Reactierichting

Draag werkhandschoenen

Inschakelen

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het achterste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

Dit elektrische gereedschap is bestemd voor huishoudelijk
gebruik.

Het is bestemd voor het snoeien van takken en kan ook wor-
den gebruikt voor het zagen van hout, zacht metaal (zoals
koper) en gipskartonplaat.

Het is geschikt om in bochten en in een rechte lijn te zagen.
Neem beslist de zaagbladadviezen in acht.

Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)
(1) Bevestigingsbeugel

2) Zaagbladopname

3) Vergrendeling voor zaagblad

(4) Vergrendeling voor vasthoudbeugel

(5) Aan/uit-schakelaar

(6) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(M Zaagblad

(8) Oplaadstekker

(9) Oplaadapparaat”

(10)  Greep (geisoleerd greepvlak)

(11)  Oplaadaansluiting

(12)  Accuoplaadindicatie

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Uitschakelen

Toegestane handeling

Verboden handeling

X<oT@

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Technische gegevens

Reciprozaag Keo
Productnummer 3600H619..
Nominale spanning” V== 10,8
Onbelast aantal zaaghewe- min* 0-1600
gingen n,

Gereedschapopname SDS
Zaagheweging mm 20
Zaagvermogen, max. diameter

-in hout mm 80
-in zacht metaal mm 7
Gewicht volgens kg 1,05
EPTA-procedure 01:2014"

Aanbevolen omgevingstem- © +10...+35

peratuur bij het opladen
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Reciprozaag Keo
Toegestane omgevingstem- C -10... +50
peratuur tijdens gebruik" en

bij opslag

Accu Li-ion
Capaciteit Ah 1,5
Aantal accucellen 3

A) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Oplaadapparaat

Productnummer EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Ingangsspanning \ 100 - 240
Laadstroom A 0,5
Oplaadtijd (lege accu) h 3,5
Gewicht volgens EPTA- kg 0,088
procedure 01:2014"

Isolatieklasse ol

A) verschilt per land

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 62841-2-11.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau tijdens
de werkzaamheden kan de aangegeven waarden overschrij-
den. Gehoorbescherming dragen!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-11.:

Zagen van spaanplaat met zaagblad S 644 D:

s =19m/s’, K= 1,5m/s?,

zagen van houten balken met zaagblad S 644 D:

s = 20m/s’, K = 1,5 m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
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tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage en gebruik
Handelingsdoel Afbeel- Pagina
ding
Meegeleverd A 232
Accu opladen B 233
Vasthoudbeugel monteren © 234
Goed vastzitten van vasthoudbeugel D 235
controleren
Zaagblad inzetten of verwijderen E 235
Goed vastzitten van zaagblad controle- F 236
ren
Inschakelen G 236
Aantal zaagbewegingen instellen G 236
Tips voor de werkzaamheden H-1 237-
238
Onderhoud en reiniging J 238
Toebehoren kiezen K 239
Ingebruikneming

» Vergrendel altijd de aan/uit-schakelaar in de uitge-
schakelde stand voor werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud
en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u
het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondings-
gevaar.

Accu opladen (zie afbeelding B)

» Gebruik geen ander oplaadapparaat. Het meegeleverde
oplaadapparaat is afgestemd op de in het elektrische ge-
reedschap ingebouwde lithium-ion accu.

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat.

» Het spanningsbereik van het oplaadapparaat omvat
100-240 V. Controleer dat de netstekker in de con-
tactdoos past.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Laad de accu vddr het eerste gebruik volledig in het oplaad-

apparaat op om het volle vermogen van de accu te waarbor-

gen.
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De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder
de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-
den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)* be-
schermd tegen diep ontladen. Als de accu leeg is, wordt het
gereedschap uitgeschakeld door een veiligheidsschakeling:
Het tuingereedschap werkt niet meer.

Druk na het automatisch uitschakelen van het gereed-
schap niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan
beschadigd worden.

Steek de netstekker van het oplaadapparaat in de contact-
doos en de oplaadstekker in het aansluitcontact aan de ach-
terzijde van de handgreep (slechts één aansluitmogelijk-
heid).

Het opladen begint zodra de oplaadstekker van het oplaad-
apparaat in het aansluitcontact wordt gestoken.

De accuoplaadindicatie geeft de voortgang tijdens het opla-
den aan. Tijdens het opladen knippert de indicatie groen. Als
de accuoplaadindicatie continu groen brandt, is de accu vol-
ledig opgeladen.

Tijdens het opladen wordt de handgreep van het elektrische
gereedschap warm. Dit is normaal.

Als het oplaadapparaat langere tijd niet wordt gebruikt,
moet u dit loskoppelen van het elektriciteitsnet.

Het elektrische gereedschap kan tijdens het opladen niet
worden gebruikt. Het is niet defect, wanneer het tijdens het
opladen niet werkt.

» Bescherm het oplaadapparaat tegen water en vocht!

Neem de aanwijzingen voor het afvoeren van de accu in acht.

Tip voor de werkzaamheden

» Draag werkhandschoenen bij de montage van het
zaaghblad. Bij het aanraken van het zaagblad bestaat ver-
wondingsgevaar.

» Let er bij het wisselen van het zaagblad op dat u het
elektrische gereedschap niet in het bereik van de aan/
uit-schakelaar of aan de aan/uit-schakelaar en de in-
schakelblokkering vasthoudt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Let er bij het wisselen van zaagbladen op dat de zaag-
bladopname vrij van materiaalresten zoals hout- en
metaalspanen is.

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikan-
ten van de materialen in acht.

Fouten opsporen

» Houd het elektrische gereedschap tijdens het zagen
met één hand goed aan de handgreep vast.

» Grijp tijdens het zagen de vasthoudbeugel, het zaag-
blad of de ventilatieopeningen niet vast.

» Het zaagblad kan tijdens het zagen heet worden. Laat
het afkoelen voordat u het vastpakt.

Zaagblad kiezen

Gebruik alleen zaagbladen die voor het te bewerken materi-
aal geschikt zijn.

Een overzicht van geadviseerde zaagbladen vindt u aan het
einde van deze gebruiksaanwijzing. Gebruik alleen de gead-
viseerde zaagbladen.

Gebruik voor het zagen van nauwe bochten een smal zaag-
blad.

Accu-oplaadaanduiding

De accuoplaadindicatie geeft terwijl de aan/uit-schakelaar
ingedrukt is continu de oplaadtoestand van de accu aan.

LED Capaciteit

Permanent licht groen >35%
Knipperlicht groen 15-35%
Knipperlicht rood 5-15%
Permanent licht rood <5%

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.
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Symptoom Mogelijke oorzaak

Elektrisch gereed- Accu leeg

schap loopt niet
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Oplossing
Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”

Elektrisch gereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Elektrisch gereed- Aan/uit-schakelaar defect Neem contact op met klantenservice
schap loopt met onder-

brekingen

Sterke trillingen of ge-  Elektrisch gereedschap defect Neem contact op met klantenservice
luiden

Zaagduur per accula-

Zaagbladopname moet worden gereinigd

Elektrisch gereedschap in de richting van de vloer

ding gering houden en beginnen met zagen
Zaagblad versleten Zaagblad vervangen
Slechte zaagtechniek zie “Tips voor de werkzaamheden”
Accu niet volledig opgeladen Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”
Zaagblad beweegt Accu vrijwel leeg Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
langzaam heen en weer laden”

Aan/uit-schakelaar niet volledig ingedrukt

Aan/uit-schakelaar volledig indrukken

Overbelasting tijdens gebruik

Aandrukkracht van elektrisch gereedschap tegen
de tak verminderen

Groene en rode led
knipperen afwisselend temperatuurbereik

Accutemperatuur buiten het toegestane oplaad-

Accutemperatuur door afkoelen of verwarmen
binnen het toegestane temperatuurbereik van 0

°C tot 40 °C brengen
Rode led knippert 1~ Batterijspanning te laag; accu leeg Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
keer laden”

Rode led knippert 2

keer temperatuurbereik

Accutemperatuur buiten het toegestane bedrijfs-

Accutemperatuur door afkoelen of verwarmen
binnen het toegestane temperatuurbereik van
-15°C tot +65 °C brengen

Rode led knippert 5 Overbelasting (zaagblad vastgeklemd)

Aandrukkracht van elektrisch gereedschap tegen

keer snel de tak verminderen
Elektrisch gereedschap ingeschakeld naar de te
zagen tak bewegen

Onderhoud en service opname in stand door het gebruik van geschikte smeermid-

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Vergrendel altijd de aan/uit-schakelaar in de uitge-
schakelde stand voor werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud
en het wisselen van inzetgereedschap) en voordat u
het gereedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondings-
gevaar.

» Verwijder het zaagblad altijd voor werkzaamheden
aan het elektrische gereedschap.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens het zagen
met één hand goed aan de handgreep vast.

Reinig de zaaghladopname bij voorkeur met perslucht of met

een zachte penseel. Verwijder daartoe het zaagblad uit het

elektrische gereedschap. Houd de werking van de zaagblad-

delen.

Een sterke verontreiniging van het elektrische gereedschap
kan tot functiestoringen leiden. Zaag daarom materialen
waarbij veel stof vrijkomt niet van onderen of boven uw
hoofd.

Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige plaats,
droog en buiten bereik van kinderen.

Plaats geen voorwerpen op het elektrische gereedschap.

Klantenservice en gebruiksadvies

www.hosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.
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Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
X res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de
Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-
te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze

inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 58).

» Geintegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren
door geschoold personeel verwijderd worden. Door
het openen van de behuizingsschaal kan het elektrische
gereedschap onherstelbaar beschadigd worden.

Om de accu uit het elektrische gereedschap te nemen, be-

dient u het elektrische gereedschap zo lang tot de accu volle-

dig ontladen is. Draai de schroeven op de behuizing eruit en
haal de behuizingsschaal eraf om de accu te verwijderen.

Om een kortsluiting te verhinderen, maakt u de aansluitingen

bij de accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u daarna de

polen. Ook bij volledige ontlading is nog een restcapaciteit in
de accu voorhanden die bij kortsluiting vrij kan komen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne

@ Las brugsanvisningen.

Generel sikkerhedsadvarsel.

Advarsel: Hold god afstand til produktet, nar
det arbejder.

1-f

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Brug ikke produktet, nar det regner, og udsaet
ikke produktet for regn.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

F016181917(09.01.2020)
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» El-verktej ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Du ma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er treaet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevarn afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-veerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktej
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-veerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tgj vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stgv-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stav.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktaj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktejet. El-vaerktgj er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehersdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Serg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-veerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

>

Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet il en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
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mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"stramfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
vearktejet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler. Hvis skaeretilbehgret kom-
mer i kontakt med en "stremferende" ledning, kan blot-
tede metaldele pa el-vaerktajet blive "stremfarende”, og
der er risiko for elektrisk sted for brugeren.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod din krop, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» Brug ikke el-vaerktajet med holdebgjlen, hvis gummi-
kapperne pa holdebgjlen mangler eller er beskadiget.
Erstat holdebgjlen med en ny, hvis gummikapperne pa
holdebhgjlen er beskadiget.

» Hold haenderne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Serg for, at fodpladen altid ligger an mod emnet ved
savning. Savklingen kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man mister kontrollen over el-vaerktgjet.

» Sluk for el-vaerktgjet, nar du er fardig med at save, og
traek forst savklingen ud af snittet, nar den star helt

stille. Saledes undgas tilbageslag, desuden kan el-vaerk-
tajet legges sikkert fra.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bgjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Forsog ikke at bremse savklingen ved at trykke den
ind i siden, efter at saven er blevet slukket. Savklingen
kan beskadiges, braekke eller fare til tilbageslag.

» Spand materialet godt fast. Understat ikke emnet
med handen eller foden. Lad ikke den kerende sav
komme i bergring med genstande eller med jorden.
Der er risiko for rekyle.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Blokér start-stop-kontakten i slukket position, for der
udfores arbejde pa el-vaerktajet (f.eks. vedligehol-
delse, vaerktgjsskift osv.) samt fer vaerktgjet trans-
porteres og laegges til opbevaring. Utilsigtet start ved
aktivering af start-stop-kontakten kan fare til kvaestelser.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

A= Beskyt elvaerktgjet mod varme (f.eks. ogsa
mod varige solstraler, brand, vand og fug-
tighed). Fare for eksplosion.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

ElE
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Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-

Sikkerhedsinstrukser for ladeaggregater
ser. | tilfeelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der

L—l risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-

ge kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og instrukser til sene-
re brug.

Brug kun ladeaggregatet, hvis du er i stand til at vurdere alle
funktioner 100% og gennemfare dem uden indskraenkninger
eller har modtaget tilsvarende instruktioner.

» Tillad aldrig bern, personer med be-
gransede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge ladeaggregatet. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Hold barn under opsyn. Dermed
sikres det, at barn ikke leger med
ladeaggregatet.

» Oplad kun Bosch Li-lon-akkuer med
en kapacitet fra Ah (fra akkuceller).
Akku-spandingen skal passe til lade-
aggregatets akku-ladespaending.
Forsag ikke at oplade akkuer, der ik-
ke kan genoplades. | modsat fald er
der risiko for brand og eksplosion.

Ladeaggregatet ma ikke udszttes for regn

@I eller fugtighed. Indtraengning af vand i lade-

aggregatet gger risikoen for elektrisk sted.

» Oplad kun elvarktgjet med den medfelgende lader.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen pa egen hand, og serg for, at repa-
rationer kun udfares af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladere, ledninger og stik ager risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke laderen pa et letantaendeligt underlag
(f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i brendbare omgivel-
ser. Der er brandfare pé grund af den opvarmning af
laderen, der forekommer under ladning.
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Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
Brug altid beskyttelsesbriller og fast
(AL fodtej, nar du arbejder med produktet.

Anvend kun ladeaggregatet indendars,
hvor det er tart.

/‘ Bevagelsesretning
I

{
0
o)
J

I

Reaktionsretning

Brug beskyttelseshandsker

Tending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

Tilbeher/reservedele

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

Var opmaerksom pa billederne bag i brugsanvisningen.

Beregnet anvendelse

Dette el-vaerktej er beregnet til anvendelse i hjemmet.

Det er beregnet til at skaere i grene og kan desuden bruges til
atsaveitrae, bladt materiale (f.eks. kobber) og gipskarton-
plader.

Det er egnet til kurvesnit og lige snit.

Les og overhold ubetinget anbefalingerne til savklingen.

lllustrerede komponenter (se Fig. A)
(1) Holdebgjle

2) Savklingeholder

(3) Lasning til savklinge
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(4) Lasning til holdebgijle

(5) Start-stop-kontakt

(6) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt
(7 Savklinge

(8) Ladestik

(9) Ladeaggregat"

(10)  Handgreb (isoleret gribeflade)

(11)  Ladebgsning

(12)  Akku-ladetilstandsindikator

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Bajonetsav Keo
Varenummer 3600H619..
Nominel spaending” V= 10,8
Slagantal ubelastet n, min’ 0-1600
Verktejsholder SDS
Slagleengde mm 20
Skaereydelse, maks. diameter

-itre mm 80
- i blgdt metal mm 7
Vaegt svarer til kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"

Anbefalet omgivelsestempe- © +10... +35
ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur 1 -10...+50
ved drift" og ved opbevaring

Akku Li-lon
Kapacitet Ah 1,5
Antal akkuceller 3

A) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Ladeaggregat

Varenummer EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004 762

Indgangsspanding \ 100 - 240
Ladestrgm A 0,5
Ladetid (tom akku) h 3,5
Vaegt svarer til EPTA- kg 0,088
Procedure 01:2014"

Beskyttelsesklasse ol

A) landespecifik

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 62841-2-11.
El-vaerktajets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre
end 70 dB(A). Stejniveauet, der opstar under arbejdet, kan
overskride de angivede veerdier. Brug herevarn!

Samlede vibrationsvaerdier a, (vektorsum af tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 62841-2-11:

Savning af spanplade med savklinge S 644 D:

a5 = 19m/s’, K = 1,5 m/s’,

savning af traebjaelke med savklinge S 644 D:

anws = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktajet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering og drift
Handling Fig. Side
Leveringsomfang A 232
Akku lades B 233
Holdebgjle monteres © 234
Holdebgjle kontrolleres for fast monte- D 235
ring
Savklinge sattes i/tages ud E 235
Savklinge kontrolleres for fast monte- F 236
ring
Teending G 236
Styring af slagantal G 236
Arbejdsvejledning H-1 237-
238
Vedligeholdelse og rengering J 238
Valg af tilbeher K 239
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Ibrugtagning

» Blokér start-stop-kontakten i slukket position, for der
udferes arbejde pa el-varktgjet (f.eks. vedligehol-
delse, vaerktajsskift osv.) samt for vaerktgjet trans-
porteres og legges til opbevaring. Utilsigtet start ved
aktivering af start-stop-kontakten kan fare til kvaestelser.

Akku lades (se billede B)

» Brug ikke noget andet ladeaggregat. Det medleverede
ladeaggregat er afstemt, sa det passer til den Li-lon-akku,
der er monteret i el-vaerktgjet.

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt.

» Ladeaggregatets speendingsomradet ligger mellem
100-240 V. Sikr, at netstikket passer til stikdasen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For

at sikre at akkuen fungerer 100% lades akkuen fuldstaendigt

i ladeaggregatet for forste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Li-lon-akkuen er beskyttet mod dybafladning via ,.Electronic

Cell Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes produktet

med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke

mere.

Tryk ikke mere pa start-stop-kontakten efter automatisk

slukning af produktet. Akkuen kan blive beskadiget.

Set ladeaggregatets netstik i stikdasen og ladestikket i

basningen bag pa handgrebet (kun en tilslutningsmulighed).

Opladningen starter, sa snart ladeaggregatets ladestik sat-

tes i basningen.

Akku-ladetilstandsindikatoren viser ladefremskridtet. Under

opladningen blinker visningen gran. Lyser akku-ladetilstand-

sindikatoren gren hele tiden, er akkuen helt opladet.

Under opladningen opvarmes el-varktgjets handgreb. Dette

er normalt.

Hvis laderen ikke skal bruges i leengere tid, skal stikket tages

ud af stikkontakten.

El-vaerktajet kan ikke benyttes under opladningen; det er ik-

ke defekt, fordi det ikke fungerer under opladningen.

» Beskyt laderen mod fugtighed!

Lees og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse af akku-
en.

Arbejdshenvisning

» Brug beskyttelseshandsker, nar savklingen monteres.
Beraring med savklingen er forbundet med kvaestelsesfa-
re.
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» Sorg ved udskiftning af savklingen for, at du ikke hol-
der el-vaerktgjet i naerheden af taend/sluk-knappen el-
ler pa teend/sluk-knappen og laseknappen. Utilsigtet
aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet med fare
for personskader.

» Sarg ved savklingeskift for, at savklingeholderen er
fri for materialerester, f.eks. trae- eller metalspaner.

» Sorg for at overholde de gaeldende love og materiale-
producenternes anbefalinger ved savning af lette byg-
gematerialer.

» Hold godt fast i el-vaerktejet med handen pa handgre-
bet under savearbejdet.

» Hold ikke handen omkring holdebgjlen, savklingen el-
ler ventilationsabningerne under savearbejdet.

» Savklingen kan bliver meget varm under savear-
bejdet. Lad den afkele, for du tager fat omkring den.

Valg af savklinge
Brug kun savklinger, der er egnet til det materiale, der skal
bearbejdes.

En oversigt over anbefalede savklinger findes bag i denne
vejledning. Brug kun de anbefalede savklinger.

Brug en smal savklinge til at save smalle kurver.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren viser akkuens ladetilstand he-
le tiden, nar start-stop-kontakten er trykket ned.

LED Kapacitet
Konstant lys gran >35%
Blinklys gran 15-35%
Blinklys redt 5-15%
Konstant lys rad <5%

Stov-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vare sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Bosch Power Tools
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Fejlsegning

Symptom Mulig arsag
El-vaerktajet karer ikke Akkuen er afladt

Afhjalpning

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
ning"

El-vaerktajet er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt serviceforhandleren

get

El-veerktajet karer i
intervaller

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stgj El-vaerktejet er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Savevarigheden er kort Savklingeholderen skal renses
for hver akku-ladning

Hold el-varktgjet ned mod jorden og start savear-
bejdet

Savklingen er slidt

Skift savklingen

Darlig saveteknik

se "Arbejdsvejledning”

Akkuen er ikke helt opladet

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-

ning"
Savklingen bevaeger  Akkuen er nasten afladt Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
sig langsomt frem og ning"

tilbage

Start-stop-kontakten er ikke trykket helt ned

Tryk start-/stop-kontakten helt ned

Overbelastning under brug

Reducér el-varktgjets tryk mod grenen

Gren og red LED-lampe Akku-temperaturen er uden for det tilladte lade-

blinker pa skift temperaturomrade

Fa akku-temperaturen til at ligge i det tilladte tem-
peraturomrade mellem 0 °C og 40 °C ved at afkele
eller opvarme den

Den ragde LED-lampe

Batterispaendingen er for lav; akkuen er tom

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-

blinker 1x ning"
Denrgde LED-lampe  Akku-temperaturen er uden for det tilladte brugs- Fa akku-temperaturen til at ligge i det tilladte tem-
blinker 2x temperaturomrade peraturomrade mellem -15 °C og +65 °C ved at

afkale eller opvarme den

Den rgde LED-lampe
blinker 5x hurtigt

Overbelastning (savklingen sidder i klemme)

Reducér el-varktgjets tryk mod grenen

Fer el-vaerktgjet i teendt tilstand hen til grenen,
der skal saves i

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengaring og opbevaring

» Blokér start-stop-kontakten i slukket position, fer der
udferes arbejde pa el-vaerktejet (f.eks. vedligehol-
delse, vaerktajsskift osv.) samt far vaerktgjet trans-
porteres og laegges til opbevaring. Utilsigtet start ved
aktivering af start-stop-kontakten kan fare til kvaestelser.

» Fjern altid savklingen, for der arbejdes pa el-vaerkte-
jet.

» Hold godt fast i el-varktejet med handen pa handgre-
bet under savearbejdet.

Renger sa vidt muligt savklingeholderen med trykluft eller en
blad pensel. Hertil tages savklingen ud af el-veaerktejet. Hold
savklingeholderen funktionsdygtig med egnet smaremiddel.

Der kan opsta funktionsfejl, hvis el-vaerktgjet er alt for snav-
set. Sav derfor ikke i meget stevdannende materialer nede-
fra eller over hovedhgijde.

Opbevar el-vaerktejet et sikkert sted, som skal veere tert og
uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa el-vaerktgjet.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

www.hosch-garden.com

Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

F016181917(09.01.2020)

Bosch Power Tools



Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
27X genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud

E sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vaerktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se

"Transport", Side 65).

» Integrerede batterier ma kun fjernes af fagfolk med
henblik pa bortskaffelse. El-verktgjet kan blive gdelagt
ved abning af kabinetdelene.

Hvis du vil tage batteriet ud af el-vaerktajet, skal du trykke pa

el-vaerktajet, indtil batteriet er helt afladet. Skru skruerne ud

af kabinettet, og fjern kabinetdelene for at tage akkuen ud.

For at undga kortslutning skal du afmontere tilslutningerne

pa batteriet enkeltvis og derefter isolere polerne. Selvom

batteriet er helt afladet, kan det indeholde en restspanding,
som kan blive udlgst i tilfelde af kortslutning.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler

@ Lés noga igenom driftinstruktionen.

Allmén varning for riskmoment.

Varning: Hall ett betryggande avstand fran
produkten nar den ar igang.

1-f

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Anvand inte produkten i regn och utsatt den
inte heller for regn.

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nétsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller

Bosch Power Tools
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for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som dr avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvinds i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nadr du ar trott eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsdttning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortalla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hangande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sdkrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anviandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom lakare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som &r skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.
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» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Séakerhetsanvisningar for tigersagar

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar. Vid kontakt med en strémférande
ledning kan oskyddade metalldelar pa verktyget som ar
stromforande ge anvandaren en elektrisk stot.

» Anvind klammor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
plattform. Om du haller arbetsstycket i handen eller mot
din kropp ar det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Elverktyget far inte anvandas med hallbygeln om
hallbygelns gummimantel saknas eller ar skadad.
Ersitt hallbygeln med en ny om gummimanteln pa
hallbygeln skadats.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sagbladet
medfor risk for personskada.

» Elverktyget ska vara i paslaget ndr det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Kontrollera att fotplattan ligger an mot verktyget vid
sagning. Sagbladet kan fastna och leda till att du forlorar
kontrollen 6ver elverktyget.

» Sla fran elverktyget ndr arbetsmomentet &r avslutat
och dra sagbladet ur sagsnittet forst nar sagbladet har
stannat. Darigenom undviks bakslag och elverktyget kan
sakert laggas at sidan.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan férlora kontrollen dver elverktyget.

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Ségbladet far inte bromsas efter frankopplingen
genom tryck fran sidan. Sagbladet kan skadas, brytas
eller orsaka bakslag.
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» Spann fast materialet val. Stotta inte arbetsstycket
med handen eller foten. Ror inga foremal eller marken
med sagen ndr den dr igang. Risk for rekyl foreligger.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som dr fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv.) och for transport och lagring stall
stromstallaren i frankopplat lige. Om stromstallaren
oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.

Detta skyddar batteriet mot farlig verbelastning.
T Skydda elverktyget mot hég vairme som
g t. ex. langre solbestralning, eld, vatten och
fukt. Explosionsrisk foreligger.
g} Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
F&y‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
Sakerhetsanvisningar for laddare
Las alla sakerhetsanvisningar och
II anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.
Spara alla sékerhetsanvisningar och anvisningar for
framtida bruk.
Anvénd laddaren endast om du ar fortrogen med dess
funktioner och utan inskrankning beharskar hanteringen
eller om du fatt de anvisningar for mandvrering som kravs.
» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
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psykisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner anvanda
laddaren. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Observera barni narheten. Darvid
sakerstalls att barn inte leker med
laddaren.

» Ladda endast Boschs
uppladdningsbara litiumjonbatterier
fran en kapacitet pa Ah (fran
battericeller). Batterispanningen
maste stamma 6verens med
laddarens batterispanning. Ladda
inga engangsbatterier. Annars

foreligger brand- och explosionsrisk.
Skydda laddaren mot regn och vita. Tranger

@ vatten iniladdaren okar risken for elektrisk
stot.

» Ladda endast elverktyget med medféljande laddare.

» Hall laddaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk
stot.

» Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte laddaren om du méarker
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan
lat endast reparera det av specialister, som anvénder
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller
kontakt okar risken for elstot.

» Anviénd inte laddaren pa lattantéandligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i lattanténdlig omgivning.
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av
laddaren under drift.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse
Anvand alltid skyddsglaségon och
{01 kraftiga skor nar under arbetet med
redskapet.

Symbol

{3

/‘ Rorelseriktning
|

{
0
o)
J

Betydelse

Laddaren far endast anvandas inomhus
vid torra forhallanden.

Reaktionsriktning

Bar skyddshandskar

Inkoppling

Frankoppling

Tilldten hantering

Forbjuden hantering

X

Tillbehor/reservdelar

Produkt- och prestandabeskrivning

Las alla sdkerhetsanvisningar och
anvisningar. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstdtar, eldsvada och/eller svdra
personskador.

Observera bilderna i slutet av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Detta elverktyg ar endast avsett for privat bruk.

Det ar lampligt for sagning av grenar och kan aven anvandas
for sagning i tra, mjuk metall (t.ex. koppar) och gipsskivor.

Det dr lampligt for kurviga och raka snitt.
Beakta ovillkorligen rekommendationerna for sagblad.

Avbildade komponenter (se bild A)
(1) Hallbygel

(2) Sagbladsfaste

3) Lasning for sagbladet

(4) Lasning for hallbygeln

(5) Stromstallare

(6) Inkopplingssparr for stromstallaren
(7 Sagblad

(8) Laddstickkontakt

(9)  Laddare”

(10)  Handtag (isolerad greppyta)

(11)  Laddningsuttag

F016181917(09.01.2020)

Bosch Power Tools

T



(12)  Batteriets laddningsindikering

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Tigersag Keo
Produktnummer 3600H619..
Nominell spanning” Ve= 10,8
Tomgangsslagtal n, min’ 0-1600
Verktygsféste SDS
Slaglangd mm 20
Sagkapacitet, max. diameter

-itrd mm 80
- i mjuk metall mm 7
Vikt enligt kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"

rekommenderad © +10...+35
omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten © -10... +50
omgivningstemperatur vid

drift” och vid lagring

Batteri Li-jon
Kapacitet Ah 1,5
Antal battericeller 3

A) Begrénsad effekt vid temperaturer <0 °C

Artikelnummer EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Ingangsspanning % 100 - 240
Laddstrom A 0,5
Laddningstid (batteriet h 3,5
urladdat)

Vikt enligt kg 0,088
EPTA-Procedure

01:2014"

Skyddsklass o/

A) landsspecifik

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 62841-2-11.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre
an 70 dB(A). Ljudnivan kan under arbete 6verskrida angivna
varden. Bar horselskydd!
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Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN
62841-2-11:

Sagning i spanskiva med sagblad S 644 D:

=19 m/s’, K = 1,5 m/s’,

Sagning av trabjalke med sagblad S 644 D:

anws = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
Fér en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montering och drift
Handlingsmal Bild Sida
Leveransen omfattar A 232
Ladda batteriet B 233
Montera hallbygeln © 234
Kontrollera att hallbygeln sitter stadigt D 235
Inséttning och uttagning av sagblad E 235
Kontrollera att sagbladet sitter stadigt F 236
Inkoppling G 236
Slagtalsreglering G 236
Arbetsanvisningar H-1 237-
238
Underhall och rengéring J 238
Valj tillbehor K 239
Driftstart

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv.) och for transport och lagring stall
stromstillaren i frankopplat lige. Om stromstéllaren
oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

Ladda batteriet (se bild B)

» Anvidnd inte en laddare av annat fabrikat. Den
medlevererade laddaren ar anpassad till det li-jonbatteri
som dr monterat i elverktyget.
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» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa laddarens
typskylt.

» Laddarens spanningsomrade ligger mellan
100-240 V. Kontrollera att stickproppen passar till
natuttaget.

Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp, eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddningen avbryts.

Litiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

“Electronic Cell Protection (ECP)”. Nar batteriet ar urladdat

kopplas redskapet fran genom en skyddskrets:

Tradgardsredskapet fungerar inte langre.

Tryck inte pa stromstéllaren efter det elredskapet

automatiskt kopplats fran. Risk finns for att batteriet

skadas.

Anslut laddarens stickpropp till natuttaget och

laddstickkontakten till hylsdonet pa handtagets baksida (det

finns endast en mojlighet for anslutning).

Laddning startar genast nar laddarens stickpropp ansluts till

hylsdonet.

Batteriladdningsindikatorn visar hur laddningen fortskrider.

Under laddning blinkar indikatorn gron. Nar

batteriladdningsindikatorn lyser permanent gron ar batteriet

fullstandigt laddat.

Vid laddningen varms elverktygets handtag upp. Det ar

normalt.

Vid langre perioder utan anvandning, koppla fran laddaren

fran stromnatet.

Elverktyget kan inte anvandas under laddningen. Det ar inte

defekt om det inte kan anvdndas under laddningen.

» Skydda laddaren mot fukt!

Beakta anvisningarna for batteriers avfallshantering.

Arbetsanvisningar

» Anvind skyddshandskar vid montering av sagklingan.
Om sagklingan berdrs finns risk for personskada.

» Se vid byte av sagblad till att du inte haller elverktyget
i omradet runt strombrytaren eller pa strombrytare
och startsparr. Om pa-/av-strombrytaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Felsokning

» Vid byte av sagblad, se till att sagbladsfastet ar fritt
fran materialrester, t.ex. tréd- eller metallspan.

» Beakta lagstadgade bestimmelser och
rekommendationer fran materialtillverkaren vid
sagning av lattviktsmaterial.

» Vid sagning hall med en hand stadigt tag i
elverktygets handtag.

» Under sagning far du inte gripa tag i hallbygeln,
sagbladet eller ligga handen pa
ventilationsoppningarna.

» Under sagning kan sagbladet bli hett. Lt sagbladet
svalna innan du ror vid det.

Vilja sagblad

Anvénd endast sagblad som ar lampliga for aktuellt material.
En oversikt av rekommenderade sagklingor finns i slutet av
denna bruksanvisning. Anvand endast rekommenderade
sagblad.

Anvand helst smala sagblad for snava kurvor.

Indikering batteristatus

Batteriets laddningsindikator visar vid tryckt strémstallare
kontinuerligt batteriets laddningstillstand.

LED Kapacitet

Kontinuerligt gront ljus >35%
Gront blinkljus 15-35%
Blinkar rott 5-15%
Kontinuerligt rott ljus <5%

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.
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Symptom Méilig orsak Atgird
Elverktyget fungerar  Batteriet ar urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
inte laddning”
Elverktyget dr defekt Uppsok kundservicen
Tradgardsredskapets inre kablar defekta Uppsok kundservicen
Elverktygetgarmed  Stromstallaren defekt Uppsok kundservicen
avbrott
Kraftiga vibrationer/  Elverktyget ar defekt Uppsok kundservicen
buller
Det uppladdade Sagbladsfastet maste rengoras Rikta elverktyget mot golvet och starta sagningen

batteriets sagtid ar for Sagbladet ir nedslitet

Byt sagbladet

kort
or Dalig sagteknik

se "Arbetsanvisningar”

Batteriet inte fulladdat

Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for

laddning”
Sagbladet ror sig Batteriet dr ndstan urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
langsamt fram och laddning”
tillbaka Stromstallaren ar inte fullstandigt nedtryckt Tryck fullstandigt ned stromstallaren
Overbelastning vid anvandning Minska elverktygets anliggningstryck mot grenen
Gron och rod LED Batteriets temperatur ej inom tillatet Avkyl eller varm batteriet for att na tillatet

blinkar turvis temperaturomrade for laddning

temperaturomrade mellan 0 °C och 40°C

Rod LED blinkar 1 gang Batterispanningen for lag; tomt batteri

2 »

Ladda batteriet, se ocksd "Anvisningar for
laddning”

Rod LED blinkar 2

Batteriets temperatur ej inom tillatet

Avkyl eller varm batteriet for att na tillatet

ganger temperaturomrade for anvdndning temperaturomrdde mellan -15 °C och +65 °C
Rod LED blinkar Overbelastning (sdgbladet inklmt) Minska elverktygets anliggningstryck mot grenen
snabbt 5 ganger

For inkopplat elverktyg mot grenen som ska sagas

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv.) och for transport och lagring stall
stromstillaren i frankopplat lige. Om stromstéllaren
oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

» Innan atgarder vidtas pa elverktyget ska sagbladet tas
bort.

» Vid sagning hall med en hand stadigt tag i
elverktygets handtag.

Rengor sagbladet med tryckluft eller med en mjuk pensel.

Fore rengoring ta bort sagbladet ur elverktyget. Smorj

sagbladsfastet for att halla det funktionsdugligt.

En kraftig nedsmutsning av elverktyget kan orsaka

funktionsstorningar. Undvik darfor att saga i kraftigt

dammbildande material underifran eller Gver huvudet.

Lagra elverktyget pa ett sakert och torrt stélle utom rackhall

for barn.

Stall inte upp andra foremal pa elverktyget.

Kundtjénst och applikationsradgivning
www.hosch-garden.com

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.
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Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Elverktyg, batterier, tillbehér och forpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,

Sidan 71).

» Inbyggda batterier far endast tas ut av fackpersonal
for kassering. Elverktyget kan forstoras om kapan
oppnas.

For att ta ut batteriet fran elverktyget, aktivera elverktyget

tills batteriet ar helt urladdat. Skruva ur skruvarna pa kapan

och taav den for att ta ut batteriet. For att undvika
kortslutning ska batteriets anslutningar kopplas fran separat
efter varandra och polerna isoleras. Aven vid fullstindig
urladdning finns det reststrom i batteriet som kan frigéras

vid kortslutning.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene

@ Les gjennom denne driftsinstruksen.

Generell fareinformasjon.

Advarsel: Pass pa & holde sikker avstand til
produktet mens du arbeider.

1-f

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktey

FYADVARSEL

Ikke bruk produktet i regnveer eller la det sta
ute i regnveer.

Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfere elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.

Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til  bzere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

F016181917(09.01.2020)
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» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbehor eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktgayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.
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» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vasken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utfares av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverkteyet under arbeid der skjaretilbehgret
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kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjaeretilbehar som kommer i bergring med en
stramferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger. Skjzretilbehar som
kommer i bergring med en stramfarende ledning, kan
gjore eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
statte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Ikke bruk elektroverkteyet med holdebgylen hvis
gummimantlingen pa holdebgylen mangler eller er
skadet. Skift holdebgylen ut mot en ny hvis
gummimantlingen pa holdebgylen er skadet.

» Hold hendene borte fra sageomradet. Ikke grip under
emnet. Ved kontakt med sagbladet er det fare for skader.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktgyet henger seg opp i emnet.

» Pass pa at fotplaten alltid ligger helt inntil emnet
under saging. Sagbladet kan kile seg fast, og du kan
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Sla av elektroverktoyet nar arbeidet er avsluttet. Ikke
trekk sagbladet ut av snittet for sagbladet har stoppet
helt. Slik unngar du tilbakeslag og kan legge
elektroverkteyet sikkert ned.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk bare uskadde, feilfri saghlad. Bayde eller butte
sagblad kan brekke, pavirke skjeringen negativt eller
forarsake et tilbakeslag.

» Brems ikke saghbladet etter utkobling ved a trykke mot
det fra siden. Sagbladet kan ta skade, brekke eller
forarsake et tilbakeslag.

» Spenn materialet godt fast. lkke statt emnet med en
hand eller fot. Ikke berer gjenstander eller bakken
med sagen mens den er i gang. Det kan oppsta
tilbakeslag.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en

gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Blokker pa-/av-bryteren i utkoblet posisjon fer alle
arbeider pa elektroverkteyet utferes (f.eks.
vedlikehold, verkteyskifte osv.) og nar det
transporteres eller lagres. Det er fare for skader hvis du
trykker pa pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

T Beskytt elektroverktoyet mot varme, f. eks.
ogsa mot langvarig sollys, ild, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjoner.
g} Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
~~~~~~~ langvarig sollys og ild, skitt, vann og
fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
kortslutning.

Les alle sikkerhetsinformasjoner og

Sikkerhetsinformasjoner for ladeapparater
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan

forarsake elektrisk stat, brann og/eller

alvorlige skader.
Oppbevar alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser for
fremtidig bruk.

Bruk ladeapparatet kun hvis du kan beregne alle funksjonene
og kan utfere dissse uten innskrenkninger eller har fatt
tilsvarende instrukser.

» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter

E
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innskrenker eventuelt alderen pa
brukeren.

» Hold oppsyn med barn. Du sikrer
ved dette at barn ikke leker med
ladeapparatet.

» Lad bare Bosch Li-lon-batterier fra
en kapasitet pa Ah (fra
battericeller). Batterispenningen ma
stemme overens med laderens
batteriladespenning. Du ma ikke lade
batterier som ikke er oppladbare.
Det kan ellers medfere brann og
eksplosjon.

Hold ladeapparatet unna regn eller

@ fuktighet. Dersom det kommer vann i et

ladeapparat, gker risikoen for elektriske stet.

» Elektroverktoyet ma bare lades med laderen som
folger med.

» Seorg for at lederen alltid er ren. Skitt medferer fare for
elektrisk stet.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stepselet far
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke apne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medfgrer
brannfare.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Bruk alltid vernebriller og solide sko nar
du arbeider med produktet.

Bruk ladeapparatet kun i tarre rom, ved
terre forhold.

/‘ Bevegelsesretning
|

Reaksjonsretning

Norsk | 75
Symbol Betydning
@ Bruk vernehansker
I Innkobling
O Utkobling
J Tillatt aksjon

Dette er forbudt

Tilbehar/reservedeler

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlige skader.
Var oppmerksom pa illustrasjonene i den bakre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Dette elektroverktayet er beregnet for privat bruk.

Det er bestemt for kutting av grener og kan ogsa brukes for
saging av tre, mykt metall (f.eks. kobber) og
gipskartongplater.

Det er egnet til buede og rette snitt.

Veer alltid oppmerksom pa anbefalingene for sagbladet.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

(1) Holdebayle

2) Sagblad-feste

3) Lasing for sagblad

(4) Lasing for holdebayle

(5) Pa-/av-bryter

(6) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(7 Sagblad

(8) Ladestgpsel

9) Ladeapparat”

(10)  Handtak (isolert grepflate)
(11)  Ladekontakt

(12)  Batteri-ladeindikator

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehgrsprogram.
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Tekniske data

Bajonettsag Keo
Produktnummer 3600H619..
Nominell spenning” V= 10,8
Tomgangsslagtall n, min* 0-1600
Verktayfeste SDS
Slag mm 20
Skjeereeffekt, max. diameter

-itre mm 80
- i mykt metall mm 7
Vekt tilsvarende kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"

Anbefalt © +10...+35
omgivelsestemperatur ved

lading

tillatt omgivelsestemperatur “C -10... +50
under drift" og ved lagring

Batteri Li-ioner
Kapasitet Ah 1,5
Antall battericeller 3

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Ladeapparat

Produktnummer EU 2609003916/
2609007 262
Storbritann 2609003932
ia

AU 2609004 762
Inngangsspenning \ 100 - 240
Ladestram A 0,5
Ladetid (utladet batteri) h 3,5
Vekt tilsvarende kg 0,088

EPTA-Procedure

01:2014"

Beskyttelsesklasse I

A) nasjonalt

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 62841-2-11.

Det typiske A-bed@mte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Under arbeid kan stgynivaet
overskride de angitte verdier. Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN 62841-2-11:

Saging av sponplate med sagblad S 644 D:

s =19m/s’, K= 1,5m/s?,

saging av trebjelker med sagblad S 644 D:

Ay = 20m/s’, K = 1,5 m/s’.

Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering og drift
Mal for aktiviteten Bildle  Side
Leveranseomfang A 232
Lading av batteriet B 233
Montering av holdebaylen © 234
Kontroll om holdebgylen sitter godt fast D 235
Innsetting/fjerning av sagblad E 235
Kontroll om sagbladet sitter godt fast F 236
Innkobling G 236
Styring av slagtall G 236
Arbeidshenvisninger H-1 237-
238
Vedlikehold og rengjering J 238
Valg av tilbehar K 239

Igangsetting

» Blokker pa-/av-bryteren i utkoblet posisjon fer alle
arbeider pa elektroverktoyet utfares (f.eks.
vedlikehold, verktoyskifte osv.) og nar det
transporteres eller lagres. Det er fare for skader hvis du
trykker pa pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

Opplading av batteriet (se bilde B)

» lkke bruk et annet ladeapparat. Det medleverte
ladeapparatet er tilpasset til Li-ion-batteriet som er
innebygd i elektroverktayet.

» Tahensyn til nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
typeskiltet til ladeapparatet.
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» Spenningsomradet til ladeapparatet er mellom
100-240 V. Pass pa at stepselet passer inn i
stikkontakten.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For & sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet fer forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Litium-ion-batteriet har “Electronic Cell Protection (ECP)

som beskytter mot dyputlading. Ved utladet batteri utkobles

redskapet ved en beskyttelseskobling: Hageredskapet
arbeider ikke lenger.

Trykk etter automatisk utkobling av redskapet ikke

videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Sett stramstepselet til ladeapparatet inn i stikkontakten og

ladestapselet inn i kontakten pa baksiden av handtaket (kun

en tilkoblingsmulighet).

Oppladingen starter nar stramstapselet til ladeapparatet

settes inn i kontakten.

Batteri-ladetilstandsindikatoren viser fremskritt ved

ladingen. Under ladeprosessen blinker indikatoren grant.

Lyser batteri-ladetilstandsindikatoren kontinuerlig grent, er

batteriet ladet fullstendig opp.

Under lading blir handtaket til elektroverktayet varmt. Dette

er normalt.

Koble laderen fra stramnettet hvis den ikke skal brukes pa

lengre tid.

Elektroverktayet kan ikke brukes under ladingen. Hvis det

ikke fungerer under ladingen, betyr det ikke at det er defekt.

» Beskytt laderen mot fuktighet!

Felg anvisningene for behandling av brukte batterier.

Arbeidshenvisning

» Bruk vernehansker ved montering av saghladet. Ved
berering av sagbladet er det fare for skader.

» Ved skifte av sagblad ma du ikke ha hendene i
naerheten av av/pa-bryteren eller pa av/pa-bryteren
og innkoblingssperren pa elektroverktayet. Det er fare
for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren ved en
feiltagelse.

» Ved bytte av saghlad ma saghladfestet vaere rengjort
for meterialrester, for eksempel tre- eller metallspon.

Feilsoking

Symptom Mulig arsak
Elektroverkteyetgar  Utladet batteri
ikke

Norsk | 77

» Folg gjeldende lovbestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved saging av lette materialer.

» Hold elektroverktayet godt fast i handtaket med en
hand mens du sager.

» Grip ikke rundt holdebgylen, saghladet eller
ventilasjonsslissene mens du sager.

» Sagbladet kan varmes sterkt opp i lapet av sagingen.
La det avkjoles far du tar pa det.

Velge sagblad
Bruk kun sagblad som er egnet for materialet som skal
bearbeides.

En oversikt over anbefalte sagblad finner du bak i denne
instruksen. Bruk kun de anbefalte sagbladene.
Bruk et smalt sagblad til saging i trange kurver.

Indikator for batteriladeniva

Batteri-ladetilstandsindikatoren viser kontinuerlig batteriets
ladetilstand nar pa-/av-bryteren er trykt inn.

LED Kapasitet

Kontinuerlig grent lys >35%
Blinklys grant 15-35%
Blinker rodt 5-15%
Kontinuerlig redt lys <5%

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Avhjelp

Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om
opplading”

Bosch Power Tools
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Symptom Mulig arsak Avhjelp
Elektroverkteyet er defekt Ta kontakt med kundeservice
Intern kabling i hageredskapet er defekt Ta kontakt med kundeservice
Elektroverktayet gar ~ Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med kundeservice
rykkvis
Sterke vibrasjoner/ Elektroverkteyet er defekt Ta kontakt med kundeservice
lyder
Sagetiden pr. Sagbladfestet ma rengjeres Hold elektroverktayet i retning gulvet og begynn
batteriopplading er med sagingen
kort Slitt sagblad Skift ut sagbladet

Darlig sageteknikk

Se «Arbeidsinformasjoner»

Batteriet er ikke fullstendig oppladet

Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om

opplading»

Sagbladet beveger seg Nesten utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om

langsomt frem og opplading»

tilbake Pa-/av-bryteren er ikke trykt helt inn Pa-/av-bryteren trykkes helt inn

Overbelastning i lapet av driften Reduser presstrykket til elektroverktayet mot

grenen

Grgnn og rad LED Batteri-temperatur utenfor tillatt Fa batteri-temperaturen med kjeling eller

blinker skiftevis ladetemperaturomrade oppvarming til tillatt temperaturomrade mellom O
Cog40°C

Red LED blinker 1x For lav batterispenning; batteriet er tomt Lad opp batteriet, se ogsa «Henvisninger om
opplading»

Rad LED blinker 2x Batteri-temperatur utenfor tillatt

driftstemperaturomrade

Fa batteri-temperaturen med kjeling eller
oppvarming til tillatt temperaturomrade mellom -

15°C 0g +65°C
Rad LED blinker 5x Overbelastning (sagbladet er klemt fast) Reduser presstrykket til elektroverktayet mot
hurtig grenen

Far elektroverktayet innkoplet inn mot grenen
som skal sages

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Blokker pa-/av-bryteren i utkoblet posisjon fer alle
arbeider pa elektroverkteyet utfares (f.eks.
vedlikehold, verktgyskifte osv.) og nar det
transporteres eller lagres. Det er fare for skader hvis du
trykker pa pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

» Fjern alltid sagbladet for alle arbeider pa
elektroverktoyet utfares.

» Hold elektroverktayet godt fast i handtaket med en
hand mens du sager.

Rengjer sagbladfestet fortrinnsvis med trykkluft, eller med

en myk pensel. Ta da sagbladet ut av elektroverktayet. Hold

sagbladfestet funksjonsdyktig ved bruk av egnede
smeremidler.

En sterk tilsmussing av elektroverktayet kan fere til

funksjonsfeil. Sag derfor ikke sterkt stevutviklende

materialer nedenfra eller over hodet.

Elektroverktayet ma oppbevares pa et sikkert sted, tert og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa elektroverktayet.

Kundeservice og kundeveiledning
www.bosch-garden.com
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
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til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,

Side 78).

» Integrerte oppladbare batterier ma bare tas ut og
kasseres av fagpersonale. Elektroverktayet kan bli
gdelagt hvis husdekselet apnes.

Nar du skal ta det oppladbare batteriet ut av

elektroverkteyet, aktiverer du elektroverktayet til batteriet

er helt utladet. Skru ut skruene pa huset og ta av husdekselet
for a ta ut batteriet. For a hindre kortslutning kobler du fra de
enkelte tilkoblingene pa batteriet etter tur, og isolerer
polene til disse. Det er fortsatt restkapasitet i batteriet ogsa
etter fullstendig utlading, og denne kan frigjares hvis det
oppstar en kortslutning.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Merkkien selitys

Lue kayttoohje.

Yleiset varoitusohjeet.

Varoitus: Pida turvallinen etdisyys tuotteeseen
I,.,ﬂ sen ollessa toiminnassa.

Suomi| 79

Al4 kiytd tuotetta sateessa, alika aseta sitd alt-
tiiksi sateelle.

Yleiset sdhkotyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki tdmé@n sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
péristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.
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Henkildturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vdhentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sdahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja
pysadyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotydkalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kiyteti. Al anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kaytd sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ala kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpotilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.
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» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Puukkosahojen turvallisuusohjeet

» Pida sahkdtyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kdyttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttétarvike koskettaa virrallista
sahkdjohtoa, tdmd voi tehdd sahkétydkalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun lait-
teen kdyttajalle.

» Pida sdahkotyodkalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia titd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdhkdjohtoja. Jos kéyttotar-
vike koskettaa virrallista sahkdjohtoa, tdma voi tehda sah-
kétyokalun suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja ai-
heuttaa sahkdiskun laitteen kayttajalle.

» Kiinnita tyokappale tukevaan tyoalustaan puristimilla
tai muilla sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pi-
taminen kadessa tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea
ja voi johtaa hallinnan menettamiseen.

» Al kiyti sihkotyokalun oksakoukkua, jos oksakou-
kun kumisuojukset puuttuvat tai ovat vaurioituneet.
Vaihda oksakoukku uuteen, jos oksakoukun kumisuo-
jukset ovat vaurioituneet.

» Pida kidet loitolla sahauskohdasta. Al kosketa tyo-
kappaleen alapuolta. Sahanteran koskettaminen aiheut-
taa loukkaantumisvaaran.

» Ohjaa sdhkotyokalu vain moottorin kiydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyékappaleeseen.

» Varmista, ettd jalkalevy on sahauksen aikana aina tyo-
kappaletta vasten. Sahantera saattaa juuttua kiinni ja
johtaa sahkétyokalun hallinnan menettdmiseen.

» Pysidytd sahkotyokalu sahauksen jalkeen ja nosta sa-
hanterd vasta sen jilkeen sahausurasta, kun terd on
pysahtynyt. Talld tavalla valtat takaiskun ja voit asettaa
sahkatyokalun turvallisesti séilytysalustalle.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sailytysalustan pintaan.

» Kaytd vain ehjid ja moitteettomassa kunnossa olevia
sahanterid. Taipunut tai tylsa sahanterd saattaa johtaa
teran katkeamiseen, sahausjaljen heikentymiseen tai ta-
kaiskuun.

» Ali jarruta sahanteraa laitteen sammutuksen jilkeen
painamalla terdn kylkea tydkappaletta vasten. Sahan-
terd saattaa vahingoittua, katketa tai aiheuttaa takaiskun.

» Kiinniti materiaali huolellisesti. Al tue tykappaletta
kidelld tai jalalla. Ali kosketa sahalla esineiti tai lat-
tiaa moottorin kdydessa. Takaiskuvaara.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
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taa tulipaloon ja séahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sédhkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Lukitse aina kdynnistyskytkin poiskytkettyyn asen-
toon ennen kaikkia sahkotyokaluun kohdistuvia toita
(esim. huolto, tykalun vaihto jne.) seki sédhkotyoka-
lua kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Kaynnistyskytki-
men tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Terivit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-

sen.
merkiksi pitkdaikaiselta auringonpais-

v

Suojaa sdhkotyokalua kuumuudelta, esi-

teelta, tulelta, vedeltd ja kosteudelta. Muu-

ten syntyy rdjahdysvaara.

g} Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,

ny‘ lialta, vedelta ja kosteudelta. Réjahdys- ja oi-

_-44 kosulkuvaara.

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet

Lue kaikki turva- ja kdyttoohjeet. Turvalli-

II suusohjeiden ja kdyttdohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myo-

hempda kdyttoa varten.

Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos taysin pystyt arvioimaan

ja hallitsemaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saa-

nut vastaavia ohjeita.

» Ala koskaan anna lasten, henkil6i-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva

kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
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eivat tunne naita ohjeita kayttaa la-
tauslaitetta. Kansalliset saannokset
saattavat rajata kayttajan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmis-
tat, etteivat lapset leiki latauslaitteen
kanssa.

» Lataa vain Boschin litiumioniakkuja,
joiden kapasiteetti on vahintaan Ah
(vahintaan akkukennoa). Akkujannit-
teen tulee vastata latauslaitteen ak-
kujannitetta. Ald lataa ei-uudelleenla-
dattavia paristoja. Muutoin syntyy tu-
lipalo- ja rajahdysvaara.

Pida sdahkotyokalu poissa sateesta ja kos-

@ teudesta. Veden tunkeutuminen latauslaitteen

sisdan kasvattaa sahkoiskun riskid.

» Lataa sahkdtydkalu vain mukana toimitetun latauslait-
teen avulla.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sdhkoiskuvaa-
ran.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kayttokertaa. Al kayti latauslaitetta, jos ha-
vaitset vaurioita. Ali avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun sahkoasentajan tehta-
viksi, joka kayttaa vain alkuperdisia varaosia. Vialli-
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkois-
kuvaaran.

» Al kiyti latauslaitetta herkisti syttyvilli alustalla
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa
ymparistossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee la-
tauksen aikana.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessd. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.
Merkitys

Kaytd aina suojalaseja ja tukevia jalkineita
kun tydskentelet tuotteen kanssa.

Tunnusmerkki

{3

/‘ Liikesuunta
I

Kayta latauslaitetta ainoastaan sisati-
lassa, kuivissa olosuhteissa.

Tunnusmerkki Merkitys

Reaktiosuunta

Kaytd suojakasineitd

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

X<oT@

Lisalaitteet/varaosat

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden ja kayttoohjeiden noudatta-
misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen lopussa.

Maaraystenmukainen kaytto

Tama sahkotyokalu on tarkoitettu talouskayttoon.

Se on tarkoitettu oksien sahaukseen ja sitd voi myos kayttaa
puun, pehmean metallin (esim. kuparin) ja kipsilevyjen sa-
haukseen.

Se soveltuu kaareviin ja suoriin sahauksiin.
Noudata ehdottomasti sahanterid koskevia suosituksia.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

(1) Oksakoukku

2) Sahanteran kiinnitys

3) Sahanteran lukitus

(4) Oksakoukun lukitus

(5) Kaynnistyskytkin

(6) Kaynnistyskytkimen kdynnistysvarmistin
()] Sahantera

(8) Latauspistoke

9) Latauslaite®”

(10)  Kasikahva (eristetty tartuntapinta)
(11)  Lataushylsy

(12)  Akun lataustilan merkkivalo

A) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot

Puukkosaha Keo
Tuotenumero 3600H619..
Nimellisjannite” V= 10,8
Tyhjakaynti-iskuluku n, min* 0-1600
Tyokalunpidin SDS
Isku mm 20
Sahausteho, maks. halkaisija

- puuhun mm 80
- pehmedan metalliin mm 7
Paino kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014

mukaan”

suositeltu ympariston lampo- C +10...+35
tila latauksen yhteydessa

sallittu ympariston lampdétila © -10...+50
kdytossa " ja siilytyksessa

Akku Li-ioni
Kapasiteetti Ah 1,5
Akkukennojen lukumaara 3

A) rajoitettu teho, kun lampétila on <0°C

Latauslaite

Tuotenumero EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004 762

Sisdaanmenojannite \ 100 - 240
Latausvirta A 0,5
Latausaika (akku purkau- h 3,5
tunut)

Paino EPTA-Procedure kg 0,088
01:2014 mukaan®

Suojausluokka I

A) maakohtainen

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot madritetty EN 62841-2-11 mukaan.
Laitteen A-arvioitu danen painetaso on tyypillisesti alle

70 dB(A). Tyopaikalla melutaso saattaa ylittda mainittuja ar-
voja. Kdyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epatarkkuus K mitattuna EN 62841-2-11 mukaan:
Lastulevyn sahaus sahanteralld S 644 D:

s =19m/s’, K=1,5m/s,

Puupalkin sahaus sahanteralld S 644 D:

ahws = 20m/s’, K = 1,5 m/s”.
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Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa madritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat my6s tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin toihin, muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupaast6ja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus ja kdytto
Tehtava Kuva Sivu
Vakiovarusteet A 232
Akun lataus B 233
Oksakoukun asennus © 234
Oksakoukun kiinnityksen tarkistus D 235
Sahanteran asennus/irrotus E 235
Sahanteran kiinnityksen tarkistus F 236
Kaynnistys G 236
Iskuluvun sdaté G 236
Tyoskentelyohjeita H-1 237-
238
Huolto ja puhdistus J 238
Lisdlaitteen valinta K 239

Kayttoonotto

» Lukitse aina kdynnistyskytkin poiskytkettyyn asen-
toon ennen kaikkia sahkotydkaluun kohdistuvia toita
(esim. huolto, tyokalun vaihto jne.) seka sdahkotyoka-
lua kuljetettaessa ja sdilytettaessa. Kaynnistyskytki-
men tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataus (katso kuva B)

» Ala kdyta mitddn muuta latauslaitetta. Toimitukseen
kuuluva latauslaite on sovitettu laitteen sisdanrakenne-
tulle Li-ioni-akulle.

» Huomioi verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Latauslaitteen jannitealue on valiltd 100-240V. Var-
mista, ettd verkkopistotulppa sopii pistorasiaan.
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Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tayteen latauslaitteessa
ennen ensimmaistd kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-
sella "Electronic Cell Protection (ECP)” syvapurkautumisen
estamiseksi. Jos akku on padssyt purkautumaan, suojakytkin
kytkee laitteen pois paaltd: Puutarhalaite ei toimi enaa.

Al3 ena paina kaynnistyskytkinta sahkélaitteen auto-
maattisen poiskytkennan jalkeen. Akku voi vaurioitua.
Liitd verkkolaitteen verkkopistotulppa pistorasiaan ja lataus-
pistoke kasikahvan takasivussa olevaan hylsyyn (vain yksi lii-
tantdmahdollisuus).

Lataustapahtuma alkaa heti, kun latauslaitteen latauspistoke
on liitetty hylsyyn.

Akun lataustilan ndytto osoittaa latauksen edistymisen. La-
tauksen aikana ndytto vilkkuu vihreana. Kun akun latausval-
vontandytto palaa pysyvasti vihreand, akku on taysin latautu-
nut.

Latauksen aikana sahkotyokalun kahva lampenee. Tama on
normaalia.

Irrota latauslaitteen pistotulppa pistorasiasta, ellei laitetta
kaytetd pitkdan aikaan.

Sahkotyokalua ei voi kayttaa latauksen aikana; se ei ole vialli-
nen, vaikka se ei toimi latauksen aikana.

» Suojaa latauslaite kosteudelta!

Noudata kdytosta poistetun akun havitysohjeita.

Tyoskentelyohjeita

» Kaytd tyokasineitd, kun asennat sahanteran. Sahante-
rad kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

» Huomioi terdlaipan vaihdon yhteydessa, ettet pida
sahkotyokalusta kiinni sen kdynnistyskytkimen tai
kdynnistyssalvan kohdalta. Kaynnistyskytkimen tahaton
painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Tarkista sahanterda vaihtaessasi, ettei sahanterdn
kiinnityskohdassa ole epapuhtauksia, esimerkiksi
puu- tai metallipuruja.

» Kun sahaat kevytrakennemateriaaleja, huomioi niita
koskevat lakimadraykset ja materiaalien valmistajien
antamat suositukset.

» Pida tyon aikana tukevasti kiinni sahkotydkalun kah-
vasta toisella kadella.

» Ali sahauksen aikana tartu oksakoukkuun, sahante-
rdan tai tuuletusaukkoihin.

» Sahanteri saattaa kuumeta voimakkaasti sahauksen
aikana. Anna sen jadhtya, ennen kuin tartut siihen.

Sahanteran valinta
Kayta ainoastaan sahanterid, jotka soveltuvat tyostettavalle
materiaalille.

Loydat katsauksen suositeltavista sahanteristd taman ohjeen
lopusta. Kdytd ainoastaan suositeltuja sahanterid.
Kayta jyrkkien kaarteiden sahaamiseen kapeaa sahanteraa.

Akun lataustilan naytto

Painetulla kdynnistyskytkimelld akun lataustilan ndytto osoit-
taa jatkuvasti akun lataustilan.

LED Kapasiteetti

Vihred kestovalo >35%
Vihrea vilkkuvalo 15-35%
Punainen vilkkuvalo 5-15%
Punainen kestovalo <5%

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai lahella oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt polylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitella vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kdsiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Vianetsinta

Oire Mahdolliset syyt Korjaustoimenpide

Sahkotyokalu ei kayn-  Akku on purkautunut Lataa akku, katso my6s akun "Latausohjeet”
nisty

Séhkotyokalu on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Puutarhalaitteen sisdisessd johdotuksessa vika

Ota yhteyttd asiakaspalveluun
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Oire Mahdolliset syyt

Séhkotyokalu kay kat-
konaisesti

Kaynnistyskytkin viallinen
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Korjaustoimenpide
Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Voimakas varind/melu  Sahkotyokalu on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Sahausaika latausta ~ Sahanteranpidin on puhdistettava

Pida sahkotyokalu maan suuntaan ja aloita sahaus

kohti on Iyhyt Sahanterd on kulunut

Vaihda sahantera

Huono sahaustekniikka

katso "Tydohjeet”

Akku ei ole taydessa latauksessa

Lataa akku, katso my6s akun "Latausohjeet”

Sahantera liikkuu hi-  Akun on lahes tyhja

Lataa akku, katso my6s akun "Latausohjeet”

taasti edestakaisin

Kaynnistyskytkintd ei ole painettu pohjaan

Paina kaynnistyskytkin pohjaan

Ylikuormitus kayton aikana

Pienenna sahkotyokalun painetta oksaa vasten

Vihred ja punainen LED Akun lampétila on sallitun latauslampétila-alueen  Saata akun lampatila sallitulle [impétila-alueelle,

vilkkuvat vuorotellen  ulkopuolella vilille 0°C ja 40 °C jadhdyttamalla tai lammitta-
malld sitd

Punainen LED vilkkuu  Akun jannite liian alhainen; akku on tyhja Lataa akku, katso my6s akun "Latausohjeet”

1x

Punainen LED vilkkuu  Akun lampdtila sallitun kayttolampotila-alueen ul-  Saata akun lampétila sallitulle limpétila-alueelle,

2% kopuolella vélille -15 °C ja +65 °C jadhdyttamalla tai lammit-
tamalld sita

Punainen LED vilkkuu  Ylikuormitus (Sahantera on puristuksessa) Pienenna sahkotyokalun painetta oksaa vasten

nopeasti 5x Vie kdynnissa oleva sahkotyokalu sahattavaa ok-
saavasten

H TS Suomi
Kunnossapito ja huolto Robert Bosch Oy
. . ) Bosch-keskushuolto
Huolto, puhdistus ja varastointi Pakkalantie 21 A
» Lukitse aina kdynnistyskytkin poiskytkettyyn asen- 01510 Vantaa

toon ennen kaikkia sahkotydkaluun kohdistuvia toita
(esim. huolto, tydkalun vaihto jne.) seka sdhkotyoka-
lua kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Kaynnistyskytki-
men tahaton painallus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Irrota sahantera sahkatyokalusta ennen kaikkia siihen
kohdistuvia toita.

» Pida tyon aikana tukevasti kiinni sahkotyokalun kah-
vasta toisella kddella.

Puhdista sahanteran pidin mieluiten paineilmalla tai peh-

mealld siveltimelld. Irrota sitd varten sahantera sahkotyoka-

lusta. Pida sahanteranpidin toimintakykyisena kayttamalla

soveltuvia voiteluaineita.

Séhkotyokalun voimakas likaantuminen saattaa johtaa toi-

mintahairioihin. Al siksi sahaa voimakkaasti polyavid aineita

paan ylapuolella tai altapain.

Sailyta sahkotyokalu varmassa, kuivassa paikassa ja lasten

ulottumattomissa.

Al4 aseta mitadn muita esineitd sahkdtyokalun palle.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com
limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Laheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi my6s mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
?74 Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
72X set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokdyttoon.
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkétyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-

tus", Sivu 85).

» Vain ammattiasentaja saa irrottaa sisddnrakennetut
akut havittamista varten. Rungon kuoren avaaminen voi
rikkoa sahkotyokalun.

Kun haluat ottaa akun pois sahkétyokalusta, kaytd sahkétyo-

kalua, kunnes akku on tdysin tyhja. Kierra ruuvit irti rungosta

ja ota rungon kuori pois, jotta saat irrotettua akun. Oikosulun
estamiseksi irrota akun liitokset yksitellen ja erista sen jal-
keen navat. My6s tdysin purkautuneessa akussa on edelleen
jaljella jadannosvaraus, joka saattaa purkautua oikosulkutilan-
teessa.

Al heiti sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

EAANViKa

Ynodeileic aopaleiag
Enefijynon Twv cupfoiwv

Awapaote Tic 0dnyieg xelptopou.

ij Yno6eten kivduvou, yevika.

o ) Tpoetdomoinon: Opovrilete va BpiokeoTe ndvra
0€ a0QaAn andaTacn armoé To TPoiov, OTav auto
epyaletal.

Mn xpnotpomoleite To mpoidv unod Bpoxi kat unv
T0 eKBETETE OTN PPOXN.

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekTpikd
cpyaleia
AwBaoTe 6Aeg Tig umodeilelg

XMPOEIAO- oo ogmt

aopaleiag, odnyieg,
TOIHZH €IKovoypaProeLg kKat 6Aa Ta
TEXVIKG oTOLX€ElT, TOU CUVOSETOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Auéheieg katd Ty TNenon Twv akoAouBwv

unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAexktponAnéia, mupkayld
kat/n ooBapoulg TpaupaTIopoUG.

®ulagre oAeg Tig mpoerbomonTiKEG UTIOdEiELg kat 0dnyieg
yia kaBe peAdovTikii xprion.

0 6po¢ «NAEKTPIKO €pyaAeio» TTOU XpNOIUOTOLELTAL OTIG
npoetbomnoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
epyaAeia mou Tpo@odoToUvTaL amo To NAEKTPIKO SIKTUO (UE
NAekTPIKO KaAwSI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epyaAeia ou
TpopodoTouvTal and pnatapia (xwpeic NAEKTEIKO KaAwbIo).

Acpdlela oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov XWpo epyaciag kaBapo kat KaAd
PWTIOHEVO. PUNaAVON 1} OKOTEIVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTugnuaTa.

» Mnv epydaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio oe
nepiBaAAov, omou undp)xet Kivouvog Ekpning, omwe pe
TNV Mapoucia eUPAEKTWV UYp®V, acpiwv f) okovne. Ta
nAekTpikd epyaleia dnptoupyoulv omvBnpLopd o omoiog
propet va avapAéget n okovn f Tig avabupldcer.

» 'Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa Tuxov TapeupLoKOpEVa
aropa. e MeQIMTWON andomaong TE MPOCoXIiC 0ag UMOopEi
va XAoeTe Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAekTpii) acpdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpénel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoTmoToL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TpOMOo. Mn XPNOIOTIOLETE PIC MPOGAPHOYIG OE
ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
AuetamnoinTa @I Kat KataMnAeg mpideg Petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmnogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 6aC PE YEWWHEVES
EMPAVELEC, OMWC OwARVEC, BeppavTika owpata
(kahoprpép), kouliveg i wuyeia. 'OTav To owHa oag
eivat yelwpévo au€averat o kivbuvoc nAektpomAngiac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o éva nAekTpiko epyaleio
autaver Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpapare 1o kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
kaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaAPNypa ya TRV
anoolvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@wdio pakpid amo OeppotnTa, Addi, KoPTEPEC AKPES
1 KwoUpeva e€apripara. Tuxov xaAaopéva iy
neptmAeypéva nAekTpika kaAwdia auéavouv Tov kivéuvo
nAektponAngiac.

» 'Otav epyaleoBe p’ éva nAekTpiko epyaleio otnv
UnaiBpo, xpnotpomnoteire KAAWOL0 EMEKTAONC
(umaAavréda) mou eivar kardAAnAo kat yia e€wTepik)
xefon. Hxpnon kahwbiwv emprkuvong katdAnAwv yia
unaifploug xwpoug ehattavel Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou o€ uypod
nepBaAAov eivat avamoPeuKT, TOTE XPNGLUOTIOLOTE
€vav mpooTaTeuTIKG drakomn dappor¢ (drakomrng FlI/
RCD). H xprion evoc mpootateuTikou Slakom Slapponic
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.
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Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, divete mpoaooyij oTnv
€pYUOia TOU KAVETE KAl XPNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe nepiokewn. Mnv xpnowomnoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacspévol ij umod TRV
EMPELT VAPKWTIKGOV, OLVONVEUHATOC I} pappakwv. Mia
oTlyptaia ampooefia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoet oe cofapoug
TPAUHATIOHOUC.

» Xpnoonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaud. O kataMnhog
TIPOCTATEUTIKOC €€0MAIOLIOC, OMWE HACKA TPOOTasiaC amo
oKOvI, avTioAoBnTIKa uodrpaTa acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG ) WTAOTIOES, avaAoya HE TIG
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTAVELTOV KiVOUVO TPAUNATIOH®Y.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot o
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAexTpiKo epyaleio pe Tnv mnyr Tpopodociac kat/i Tnv
pmarapia kaBwg katmpv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac 1o 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN ) OGTAV CUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV My pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat kKivouvog
TPAUUATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpoNG 1) KA€16IA pLY OEgeTE TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio iy
KA€L61 ouvappOAOYNUEVO O Eva TTEPIOTPEPOLEVO TURLA
€voc nAekTpIKoU epyaleiou Unopei va odnyroel oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV aspaii
0T(0N TOU CWHATOC 0ag Kat Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol umopeite va eAéyEete kaAiTepa To
NAEKTPIKO epyaleio Oe MEPIMTOOELC AMPOCHOKNTWY
TEPLOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r
koopnpara. Keardre ta paAAa kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e{apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n pakptd paAhid propei va
eunhakoUv oTa KivoUpeva e€apTrpata.

» "Orav undpyel n duvardtnra obvdeong Sraratewv
avappopnonc il cuAAoyic okovng, Befawwbdeire ot
auTég eival guvdedepéved kat OTL Xpnotpomotolvrat
OWwoTA. Hypron piag avappo®nong okovng Umopei va
eAaTTOOoEL TOV KivOUVO ToU MpoKaAeiTal amo Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pua AaBog acpaleta kat pnv
ayneare Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAexTpika
epyaleia, akopa kat 6Tav peTa and ouxvi) xerion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampOoekTog
XEIPLOHOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeuTepoAénTou va
obnynoet o€ cofapolg TpaupaTiopoUc.

Xeron Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTaVeTe To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotpomnouoTe To 6wOoT6 NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV
epappoyn oac. Me 1o KataMnAo nAekTpKO epyaleio
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€pyaleote KaAUTEPA KaL A0QAAETTEQT OTNV AVAPEPOLEVN
meplo 1oxUog.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIko epyaleio mou
€xetLxahaopévo Sakomn On/Off. 'Eva nAekTpikd
epyaAeio mou bev pmopeite méov va To BéoeTe o€
Aetroupyia Kat/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» AnocuvbéaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jila amooTIOHEV PraTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekTeAéaeTe pubpioelg, aldiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpiko epyaleio. AuTd Ta
TIPOANTITIKA PETPA A0QaAEiag PEWwVOUV Tov Kivuvo amo
TUXOV aB€ANTN exkivnon Tou nAekTpIKOU epyaAeiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou be
Xenotgormolodvral pakpld amo mawdia kai pnv
€MTPEWETE TN XPHON TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou o€
aropa mou Hev eivat eZokelWPEVA € TO NAEKTPIKO
epyaleio 1 Tig 06nyieg yua Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaleiou. Ta nAekTpiKa epyaleia eivat
€emKkivbuva Tav xpnatyormololvTal and Amepa mpoowna.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxete, av Ta Kivoupeva e€apTipara eivat cwoTa
cuBuypappopéva Kat Tpocappoopéva fi PiTwG EXouv
ondoet Tuxov e€aptijpara i) omotadimore GAAn
KardoTaor), n onoia ennpealel T Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€MoKeudoTe To NAEKTPIKOG epyaAeio mpwv T Xprion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaleinv anoTeAei atria
MOM®V aTuxnUATWV.

» Awartnpeirte Ta epyaleia komr¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVOVOUY
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotponoteite Ta NAeKTPIKA epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomoinon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv yia epyaciec mou dev mpoAEmovTal
YU autd propet va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrtnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ empavereg Aafrig oTeyve,
kaBapég kat eAetBepec and Addt katypacgo. Ot
oAoBnpéc Aapéc katempavetec Aapng dev emrpénouv
Kavévav aopali XEPIOHO Kat EAeyXo Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou oe TUYOV ampoOBAeNTEC KATAOTACELS.

TTpoGEKTIKOG XELPIOPAG Kat Xpiion epyaleinv pmaTapiag

» Enmavagpoprtilete povo pe Tov popTieTi) mou KabopileTat
amo Tov KaTaoKeuaoTr). 'Evag popTioTn( mou eivat
KaTGAANAOG HOVO Yia EVa GUYKEKPIPEVO TUTIO UMaTapLOV
Onutoupyei kivbuvo mupkaylag 6tav xpnatporotnei yia
GMec pmaTapieg.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig
€161ka oxedlacpéveg pmarapieg. H xpnon aMwv
UTaTapLWV UMopel va 06nynoeL o€ TPaUPATIoPoUC Kat va
dnutoupynoet kivbuvo mupkayldc.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnowonoleirat, KpATHOTE TAY
pakpid amd aAAa petaAAka avTikeipeva, Omwg
ouvbeTnpeC XapTiwv, vopiopara, kAelbid, kappid,
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Bideg fj GAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
HToEoUV va BPaXUKUKAWGOUV TIG EMAPES TNG
pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwA TwV EMAGWV TNG
unatapiag Umopei va mpokaAécel TpaupaTIopoug N pwTid.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpion pmopei va odnyioet oe
Slappoi uypav ané Tnv prarapia. Amopelyere KGbe
enagi i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapig
EemAUverte kaAa pe vepo. Eav Ta uypa €pBouv oe
enagi pe Ta para, {nrijote emmAéov watpki BorBewa.
AlappéovTa uypd pnatapiag pmopei va odnynoouv oe
epeblopolc Tou GEpHaTOG ) O€ eyKaupaTa.

» Mnv xenotporoieire pmarapia fj epyaleio mou eivat
KATEGTPAPHEVO I} Tpomomotnpévo. Ot XaAdopEveg N
TPOTIOTIOINUEVEC UNATAPIE UMOPEL Va TIAPOUGIACOUV Jita
ampOBAeNTn cupTEPLPOPE Kal va 0dnynGouv Ge wTLd,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pa pmatapia f) €éva epyaleio pmatapiag
g€ PuTLA ) o€ MOAU unAég Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAéael Ekpnen.

» Tnpeite 6Aeg Tiq uTodEieLg yia Tn PpopTION Kat PN
popTi(eTe TNV pmatagia f) To epyaAeio pmarapiag moré
€KTOG TG MEPLOXIC OcpHOKpaciag mou avapéperat oTiC
odnyiec Aetroupyiag. H AdBoc popTion 1}  GOETION EKTOC
TNC EMTPEMTNC MEPLOXNE BepHOoKpaciac Pnopei va
KOTOOTPEWEL TNV PmaTapia Kat va augfioet Tov kivbuvo
MUEKAYLAC.

épPic

» AmoTe To NAEKTPIKO Epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
efe161keupévo POOWIKG, XPNoLoTIoLVTAC HOVO
yviowa avraAAakTikd. ‘ETol e€aopalileTe T 6laThpnon
NG aopaAelag Tou nAekTpKOU epyaAeiou.

» Mn ouvTnpeire moté xahaopéveg pnarapieg. Kabe
OUVTTPNON TWV UIATAELWV TEETEL VA TIpayHaTomolEiTal
uovo and Tov KaTaokeuaoTn 1 ano egouatodotnuéva
ouvepyeia o€pPIg meAaTwy.

Ynobeieic aopaleiag yia omabooceyeg

» Kparare 1o nAekTpiko epyaleio amo Ti¢ HOVWHEVEC
empaveieg Aapig, otav exreleire pa epyacia, kard
TNV omoia To €€apTNHA KOMI¢ pmopei va €pBel o€ emagi
He KpuppéVn KaAwdinwon i) pe To i61o Tou To KaA®bio.
Edv T0 €EGpTNUA KOTIAG OKOUMTNOEL Evav NAEKTPOPOPO
aywyo pnopei Ta akaAunta HETAMIKA HEPN TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou va TeBolv unod Ton Kat va mpoKaAEoouv
nAextponAnéia aTov xelplot.

» Kpardre To NAeKTPIKO EpyaAeio amo Ti¢ HOVWHEVEC
emegpdveieg Aapig, oTav ekteAeire pua epyaoia, kard
TNV omoia To €€apTNHa Komi\¢ pmopei va €pOel o€ emagi
e Kpuppévn kaAwbdiwen. Eav To e€apTnpa kommg
aKOUUMNOEL vav NAEKTPOPOPO aywyo UMopel Ta akaAumta
HeTaMIkd pépn Tou nAekTpIKOU epyaleiou va TeBolv umo
10N Kat va mpokaAéoouv nAektponAnéia oTov XelploTh.

» Xpnotonou)oTe GPIYKTIPES f) Kamotov dAAo PAKTIKO
TPOMO, Yia va acpaliceTe Kat va oTnpifere To
eneepyalopevo KoppaTL o€ pua otabepr) Baon.

Kpatwvrac 1o enefepyalOUeEVo KOPUATL JE TO XEPL I AV
070 0Wpa oac, b oTabeporoleital Kal Pmopei va odnynoet
o€ anwAela Tou EAEyXOU.

» Mnv xpnotomnouoeTe To NAEKTPIKO epyaleio pe To
€haopa cuykparnong otav Aeimouv i éxouv xaAdoet ot
ehaoTikég emevioelg Tou eAaoparog ouykpaTmong.
AvTIKaTaoTioTe To EAacpa ouyKPATNONG e Eva
Kawoupto, 0tav €xouv XaAdael oL eAaoTikéG emevoicelg
o010 éAaopa cuyKpaTNONG.

» Kpardre Ta xépla oag pakpid anod Tnv mepioxi
nptlovioparog. Mn Badere Ta xépa oag KaTw amd To
enefepyalOPeEVO KOPHATL. L€ TEPINTWON ENAPNE Pe TV
mplovoAapa undpxel Kivouvog TpaupaTiopoU.

» 06nyeire To nAekTPIKO €pyaleio mavw oTo
eneepyaOpevo KOPHGATL HOVO, 6TaV auTo Bpiokeral oe
Aetroupyia. AlaQOpETIKA UTIAPXEL KivOuvog va KAOTONTEL,
otav 1o epyaleio opnvwael oTo enefepyalOPEVO KOPUATL.

» TlpooéxeTe, va akoupma n aon Kara To mpLoviepa
navrote oto eneepyalopevo KopparTt. H mplovodapa
MOPEL Va 0PNVWOEL Kal va 06nynoeL 0TV anwAeld Tou
€Aéyxou Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

» Merd To mépag Tng epyaciag amevepyomoujoTe To
nAekTpiko epyaAeio kat Tpaprére Tnv mplovoAapa ané
TNV Topi|, agpol mpwTa akwnromow0ei. ‘EToL anopelyeTe
€va evOeXOHEVO KAOTONA KAl TAUTOXPOVA UMOPELTE va
anoBéoete a0PaAwC To NAEKTPIKO epyaleio.

» Teppévere, péxpt va akvnromowei To nAekTpIKO
epyaleio, mpoToU To evamoBéaeTe. To TomoBetnpévo
€€apTNUa PMopEL va 0pnvaoEL Kat va 0dnynoet oTnv
anwAela Tou eAéyxou Tou NAekTPIKoU epyaAeiou.

» Xpnowonoleire povo ayoyeg, xwpic {npa
TPLovOAapeC. AUYIOHEVEC 1} In KOPTEPEC MPLOVOAAEC
UmopEi va omacouy, va emdpacouy apvnTIKA TNV KO 1 va
nipokaAéoouv kKAGTONHa.

» Mn ppevapere Tnv mplovoAapa mé{ovrag Tnv amd Ta
mAdyua. H mplovohapa pmopet va xaAdoet, va ondcet i va
KAOTON0€L.

» Zi&re 10 UAiKO MOAU oTaBepd. Mn oTnpilete To
eneepyaOpevo KOPHATL HE TO XEPL I} Pe TO MO6L. Mnv
(KOUNTIT|OETE KAVEVA AVTIKEIHEVO T} TO €Sapog pe To
mpovt oe Aetroupyia. Yndpyet kivbuvog avadpaong.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} cupPouAeuTeire TNV TomKI) €Talpia Mapoxig
€vépyelag. H emagn pe NAeKTPIKEC ypapUEC UMOPEL va
obnynoet o€ mupkayta kat nAektpomAnéia. H mpokAnon
{nuac o’ évav aywyo ewTaepiou (ykadlou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUMNHA €VOC GWARVa Vepou
npokaAel {nutd oe mpdypata f/kat pnopei va odnynoet oe
nAektponAnia.

» Xpnotpomoteire KatdAAnAeg OUOKEUEC avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyouc Tpogodoaiag
1 cupouAeuTeire TNV TOMKI) ETALpia MAPOXNC
evépyetlag. H enagn pe nAekTpikoU¢ aywyoUc Umopei va
0bnynoet o€ mupkayta kat nAexktponAnéia. H mpokAnon
{Nuac o’ évav aywyo pwtaepiou (ykaliou) prmopei va
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odnynoet o€ éxpnén. To TpUmMpa evog udpoowAnva
TipokaAel UAKEQ {npLég.

» Acpaliore To ene€epyalopevo koppart. ‘Eva
enefepyalOpEvVo KOPLATI CUYKATIETAL A0QAAEDTEQA LIE [ia
Siamagn ouopyEng f pe pta péyyevn mapd pe To Xept oag.

» MnAokapere To Siakémrn ON/OFF otn 0éon andleuéng
(8€on OFF) mpiv and kaBe epyacia oTo iblo To
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvriipnon, aAAayn
epyaleiou KTA.) kaB®¢ Kat Katd Tn pETaPopa Kat
anoBiKeuon. Xe MepinTwon akoualag Evepyoroinang Tou
Siakomrn ON/OFF umapyet Kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Zenepinrwon BAGBNC i/kat avTikavovikiig XpRong Te
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupiacelg amo Tnv
pnarapia. H pratapia propei va avagAeyei ij va
ekpayei.AQroTe va Uret pEOKOC AEPAC KaL EMOKEPTEITE
€vav ylaTpo o€ epInTwon Tou €xeTe evoyAnoelc. Ot
avaBupdoelg pmopet va epebioouv TIG aVAMVEUOTIKES
obouc.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndpxet kivuvog

BpayukukAwpaTog.

Ano auned avrikeipeva, Omwg .. KapPLd

karoafiéia i amé eEwrepikn doknon duvapung popei

va urrooTei {npa n pmarapia. Mropei va mpokAnGei éva
€0WTEPIKO BpaxUKUKAwLIA Pe amoTéAeapa TNV avagAetn,

TNV EPQAvIoNn kamvou, TV ékpnén n Tnv unepBéppavon Tng

unatapiac.

Xenotyomoleite TRV pmartapia Hovo o€ MPoidvTa Tou

Karaokeuaoti}. Movo €101 MpooTaTeEVETAL N} YniaTapia ano

Jta emKivouvn UEpPOPTION.

TMpooTartebere TNV pnatapia and

untepPoAkég Oeppokpacieg, m. X. akopn Kat

ané cuvexi nAwki akrivofolia, pwrd,
vepo Kat uypacia. Yrapxel kivbuvog ekpnéne.

TMpocoTaretere Tnv pmarapia amd umepfoAké
OeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo GUVEXH
nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
KaLvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat
BpaxukukA@paTog.

v

v

E

Ynobeieig aopaleiag yia popTioTéEC
II Awpaote oAeg Ti¢ umobeifelg aopaleiag ka
I_____I unodeifewv aopaleiag kat Twv 0dnylwv propet
va ipokahéaouv nAektpomAnéia, kivbuvo
®uhagre oAeg 1 umodeilerg acpaleiag kat odnyieg yia
KG0e peAlovTiki) xprion.
eKTIUNoeTe MANPWC OAEC TIC AEITOUPYIEG TOU KaL va TIG
€KTEAEDETE XWPIG MEPLOPIOOUC N apoU AaPeTe avaloyeg
» Mnv eMTpEYETE MOTE TN XPNHON TOU
(OQTIOTN O€ TaldLd 1} o€ ATopa pe

odnyiec. ApéAeleg katd Ty TiENON TwWV
TIUPKAYLAC 1Y/Kat 6oapouc TPaUHATIOHOUC.
XpnOlLOTOIELTE TO POPTIOTH POV OTaV EloaoTe o€ Béon va
obnyiec.
TIEPLOPIOHEVEC PUOIKEC,
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aoOnNTNPEIAKEC N} IVEUATIKEC
KavoTnTeg ) EMewpn meipac n/kat
EMen yvwoewv fi/kat e aTopa mou
Oev eival e€olKelwpPEVa PE TIC
mapouoec odnyiec xpnonc. H nAikia
TOU XEIPLOTH MEPLOPILETAL
eVOEXOPEVWC IO OXETIKEC EOVIKEC
duatagelc.

» EmonrreUere Ta nawdia. ‘Etol
e€aopahilete oL T MadLa dev Ba
maifouv e 10 GopTIOTH.

» OopTileTe POVo pmaTapiec IOVTWV
AMBiou Bosch xwpntikdtntac amd Ah
(am6 oTotkeia). H téon Tn¢ pmatapiag
mpEmeLva Talpladel Pe T Taon
GOPETIONG PMaTapiag Tou GopeTioTn. Mn
(opTioeTE pratapiec mou dev eival
enavapopTI{Opevec. AlaPopETIKA
umapxel Kivouvog Ekpnénc kat
TIUPKAYIAC.

Mnv ekBéteTe T cuoKeur) oTn Bpoxi Kat TRV

@I uypaoia. H Sieiobuon vepol o éva popTIoTh

augaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Dopriere To NAeKTPIKO €pyaAeio povo pe Tov
oupnapadibopevo PpopTioTi.

» Awrnpeire Tov popTioTi KaBapo. Me Tn punavon
undpyxet o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Tpwv amd kaBe xpion eAEyXETE TOV POPTLGTI), TO
kaA@dio Kat o ¢ig. Mn xpnoponoleite Tov gpopTiOoTH),
€pooov damormoere {npéC. Mnv avoifere povol oag
TOV (POQTIOTI) KaL avaBéoTe TNV EMOKEUR HOVO o€
€16IKEVHEVO TEXVIKO TPOGWITIKO KL HOVO HE YViiowa
avraAAakTika. Tuxov xahaopévol popTioTec, XaAaopéva
kaAwbdia Kat pic auEavouv Tov Kivéuvo piag
nAextponAnéiag.

» Mn Aettoupyeire Tov PpopTLOTH) MAVW G€ EUPAEKTO
unooTpwpa (m.X. xaeTi, updopara kAm.) f) o€ eUPAeKTO
mepBaiAov. Adyw Tne OnpLoupyoUHEVNC KATa T GOPTION
Béppavonc Tou QpopTIOTN UTIGPXEL KivOUVOC TUPKAYIAC.

ZoppoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv eival GNUAVTIKG yia TRV
avayvwon Kal Ty Katavonon Twv odnylov xpnone.
TapakaAoUpe va anoTunwoeTe 0To HUAAG oac Ta oUpBoAa Kat
TN onuaocia Touc. H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupParet

Bosch Power Tools
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oToV KaAUTEPO KAl A0PAAEDTEQO XEIPLOLO TOU epyaAeiou pie
TIEMEONEVO aépal.

Inpacia

DopdTe mAvTa mPOOTATEUTIKA YUAAL] Kal
oTeped mamouTala, otav epyaleoTe e 10
mpoioV.

ZUppoAo
XENOILOTOIEITE TOV POPTIOTN POV OE
€0WTEPIKOUC XWPOUG, UTIO GUVONKEC

@ Enpaoiac.

/‘ KatetBuvon kivnone
|

ﬁ KateuBuvon avtibpaong

@ DopéaTe MPOOTATEUTIKA yaVTLa

I ©¢an oe Aetroupyia

O ©¢€an exToc AetToupyiag

J Eykekpluévn evépyela
Anayopeupévn evépyela

X

TMpdoBeta eaptipaTa/AviaAAaKTIKG

I'Ieplvpmpl] TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
Awpaore 0Aeg Ti¢ umodeilelg aopaleiag ka
TI¢ 00nyi€eg. Apélelec Kata TV THENON TwWV
unodeifewv aopaleiac kat Twv 0dnylwv pmopei
va npokahéaouv nAektponAngia, kivbuvo
TUPKayLAC i/Kat 6oapouc TpaupaTiopouc.
AaeTe umdwn oag TIg EKOVES OTO TTOW HEPOC TNG 00Nyiag
AetToupyiac.

Xpion cUPPWVaA JIE TOV TPOOPLOHO

AuTo T0 NAEKTPIKO €PYAAEi0 MPOOPICETAL VIO TNV OIKIAKK
xfon.

TMpoopileTat yia T ko kAadLwv Kat propet va
xenotuomoinOet kat yia Tnv komn EUAou, pahakol UAKoU (Tr.x.
XaAKOC) Kat yuwooavibwy.

Eivat kataAnAo kat yia euBeiec kat yia KUKAKEC Komec.

Mafete onwodnmoTe UMOWN 0ag TIC CUCTACELS YLa
TIPLOVOAGEC.

Anewkovi{opeva ototxeia (BAéne ewova A)
(1) Bpayiovec ouykpdtong

2) Ynobox1 mplovoAapac
3) Mav8aAwon mplovohapac

(4) MavbaAwaon Bpaxiova ouykpdTong

(5)  Awkommne ON/OFF (evepyoroinone/
anevepyoroinonc)

(6) AnokAetopog akouatag (euEnc yia iakomtn ON/OFF
(7 TMplovoAapa

8) Buopa goptiong

(9) Oopriothc”

(10)  XelpohaPn (Hovwpéveg emeaveles Aapnc)

(11)  Buopa @opTiong

(12)  ‘'Evbeidn kataoTaong GoETIONG TNE UnaTapiac

A) EZapripara mou amewoviovrat i) meptypagpovrat dev
mepiEXovTal oTn 6TavTap cuckeuacia. Tov mApn katdAoyo
efaptnuarwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypaypa
efapTnparwv.

TeXviKa XapuKTneLoTIKG

Inabooeya Keo
Kwbkdg aptbuog 3600H619..
OvopaoTikr Taon” V== 10,8
Ap16. eppoAiopoV Xwpic min* 0-1600
QopTion,

Ynobox1 epyaieiou SDS
Aabpopn mm 20
loxUg KoTinG, HEYIOTN OLAPETPOC

- 0e E0Mo mm 80
- 0€ PaAako pétao mm 7
Bapog oUppwva pe kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"

YuvioTwpevn Beppokpacia “C +10...+35
nepiBaMovTog kata T

@opTION

Emirpenopevn Oeppokpacia ‘C -10... +50

nepiBaMovTog katd T
Aetroupyia® kat katd Ty

amnoBrkeuon

Enavagopti{opevn 10vTwv AiBiou
pnarapia

XwpnTikoTnTa Ah 1,5

Ap1Bpo¢ oTolKeiwv pmatapiag
A) Tleptopiopévn toxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C

Doprioriig

Kwbikog aptbpoc EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Taon eloo60u \ 100 - 240
Pelpa popTiong A 0,5
Xpovog popTione (adela h 3,5
unatapia)

F016181917(09.01.2020)
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DoprioTiiC

Bdpog olpowva pe kg 0,088
EPTA-Procedure

01:2014"

Babuog mpootaciag G/

A) avdloya pe TRV EKAGTOTE XU

Ta oTotyeia woxUouv yia pla ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TIOU UTIAPXOUV aMoKAIVOUGEG TAOELC Kal OTIC EIBIKEC yia kabe xwpa
€kb0oeLC auTd Ta oTolxeld Umopel va Slapépouv.

MAnpoopiec Bopifou/kpabacpmv

Twég exmopmnc BopUBou umooylopevee oUppwva pe EN
62841-2-11.

H XapakTneLOTIK 0TABYN GKOUOTIKNG TTEEONG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou e€akpiBwbnke oupPwva e TV KapmuAn A kateivat
HikpOTepn and 70 dB(A). H ataBun BopUBou katd Tv
epyaoia pmopel va Eenepaoel Ti¢ avapepBeioeg TieG. Popdre
wroaomidec!

O1 0UVONKEG TIHEG KpadaopaV a, (ABpolopa avuopaTwY TPLWV
KateuBUvoewv) Katn avaopaleta K e€akpiBwdnkav ouppwva
pe 1o mpotuno EN 62841-2-11.:

Tploviopa poplooavibwy pe mplovoAdpa S 644 D:

s =19m/s’, K= 1,5m/s?,

TMptwoviopa EUAvwv dokav S 644 D:

Ay = 20m/s’, K = 1,5 m/s’.

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tir exmopc 6opuBou mou
avapépovTal o’ auTég Tic 0dnyiec €xouv petpnBel cuppwva pe
pta Tumomotnpuévn pebodo pétpnaonc Kat umopolv va
xenotpononBouv oTn GUYKPLON TWV HLaPOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivat emione kataAMnAeg yia pa mpoowpivn
€KTiUNoN TNC eKMopTn¢ kpadaopwv kat Boplou.

H avagepopevn oTabun kpadaouwy Kat Tir EKTOLTIAC
BopUBou avTimpoownetouv Ti§ AOIKES XPTOELG TOU
NAEKTPIKOU €pyaAeiou. L€ MePIMTwon GG TOU TO NAEKTPIKO
epyaeio xpnotporolndei HlapopETIKA HE pn MPOTEWVOpEVa
€fapTnuaTa n xwpic EMAEKN oUVTHENON, TOTE N aTAOUN
Kpabaopwv Kat n T exmopnng BopuBou amokAivouv. Auto
Umopei va au€foet oNUAavTIKA TNV EKTTOUMT) KpadaopwV Kat
BopUPou katd T ouVoAIKn BLdpKeta Tou Xpdvou epyactag.

['a TV akpLB eTIINGN TWV EKMOUTIMV KPadaouwV Kat
BopuBou Ba mpénet va AapPavovTat emiong unown Kat ot
XpOvol kata Tn Sidpketa Twv omoiwv To epyaleio eivat
anevepyorotnpévo f Aetroupyet, xwpi¢ Opwe otnv
TIPAYUATIKOTNTA VA XPNGOLUOMOLETAL. AUTO UTTOPEL VO HEIWOEL
ONUAVTIKG TIC EKTIOUTEC Kpadaopwv kat BopuBou katd Tn
OUVOAIKN B1APKELD TOU XPOVOU €pYaGiag.

I’ auTd, mptv apxioouv ol EMMTOOELS TWV KPAOACHWY, MPEMEL
va kaBopilete oupnmAnpwpaTika péTpa acpaleiac yia Tnv
TPOOTAGIA TOU XELPLOTH ONWE: LUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou Kat Twv e€apTnUATWY TOU XpNotoNoLEiTE,
Slatnpnon (eoTwV TWV XEPLWV, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV
S10popwV epyaciaV.
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ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

ZT0)X0G EVEPYELAC Ewova ZeAiba

TTEPIEXOLEVO GUOKEUAOIaC A 232
®oprtion pnatapiag B 233
YuvappoAdynon Tou eAdopatog © 234
OUYKPATNONG
'EAeyxoc otaBepdtnTag Tou eAdopatog D 235
ouyKPATNONC
TonoBétnon/Apaipean Tne mplovoAapag E 235
'EAeyxog Tng otaBepotnTag e F 236
nplovoAapac
©¢éan oe Aetroupyia G 236
‘EAeyxoc Tou apiBpou eppohiopmv G 236
Ynobeikelc epyaoiag H-1 237-
238
YuvTiipnon KatKabapLopog J 238
EmAoyn e€apTnuaTwy/mapeAkopévay K 239
O¢on o€ Aetroupyia

» MnAokapere To Sakémrn ON/OFF otn 0éon andleuéng
(8€on OFF) mpuv amé kabe epyacia oTo iblo To
nAekTpiko epyaleio (m.x. cuvTipnon, alAayn
epyaleiou KTA.) kaB®¢ Kat Katd Tn pETaPoPa Kat
anoBikeuon. Le MepinTwon aKoualag EvepyoToinang Tou
Siakomrn ON/OFF umapyet Kivuvoc TpaupaTiopou.

dopmion pratapiag (BAéne ewova B)

» Mnv xpnotpomotrjoeTe H1aPopeTIKOUC PopTIOTEC. O
QopTIOTAG Tou oupmapadibeTat pali pe To NAEKTPIKO
€PYOAEI0 €ival EVOPLOVIOEVOC HE TNV EVOWUATWHEVN
unatapia GvTwv ABiou.

» Adfete unown Tv Tdon Sikrou! H tdon Tng myng
NAEKTPIKOU peUPATOC MPEMEL va TaUTI(ETAL L€ T OTOIKELD
oTNV MVaKi6a KATAGKEUAOTH TOU QOPTIOTH.

» To elpog Tdong Tou popTioT) avépyerat oe 100-240 V.
Befawwveote 1L TO PIg TaIpLaleL oTnv mpila.

Ynodew€n: H enavagoptilopevn pnatapia mapadiberat

HEPIKAE PopTIopEVN. a Tnv e€aapdaAion Tne mApouc toxUog

N enavapopTI{OPEVNC UMaTapiac, GopTioTe TNV MARPWE TPV

TNV XPNOLLOMOLACETE Yia TPWTN POPA.

H enavagopTi{opevn pnatapia 10vTwv AiBiou pmopei va

@opTileTal ava maoa oTiyun Xwei¢ va meplopiletat n didpkela

e {wnc Te. H dtakomm Tng eopTiong dev BAanTel Tnv

enavapopT{Opevn Umarapia.

H pmatapia vTwv Aibiou mpootateleTal amd oAoKANPWTIKN

€kPOpTWON péow Tne 6latalng «Electronic Cell Protection

(ECP)».'Otav n umatapia abeldoel, n GUOKEUN

amevepyoroleitat Eow plag mpooTaTeuTikng Siatagng: To

unxavnua knmou dev Aeroupyel mAéov.

Mnv cuveyioete va mardre Tov Stakémrrn ON/OFF pera v

autoparn dtakomi TnG ActToupyiag Tou pnxaviparoc.

Mropei va xaAdoel n pnatapia.

Bosch Power Tools

F016181917(09.01.2020)



92 | EMnvika

TomoBeToTe TO PIC GIKTUOU TOU POQTIOTH OTNV TIPILa KALTO PIC
@oOPTIONC OTNV UMOGOXN ToU BEioKETaL oTNV ToW TAEUPA TN
Aapnic (uovo pia olvbeon elval eQikTn).

H @opTion apyilel pOAC To @I¢ Tou PopTIoTr TomoBeTnOel oTnv
unod6or.

H évbelln popTiong pnatapiag Seixvel Tnv mpdodo Tng
@opTIonc. ‘0Oco Slapkel n popTIon, N EVOELEn avaBoaPnvel e
Xpwpa mpdotvo . H pmatapia €xel popTioTEl MARPWC, OTAV
npdaaivn évelEn eopTionc 6ev avaBoofrivelméov.

Kara mn 61dpketa Tng gpopTiong Bepuaiverat n Aafr Tou
NAEKTEIKOU €pyaAeiou. AuTo eival pUOIKO.

'Otav 6ev MPOKELTaL Va XpNOLUONOLOETE TO POQTLOTN yia Eva
OXETIKA peYGAo Xpoviko SidoTnpa, SlakOWTe Tn 0UVOEDT) TOU
Jie T0 NAEKTPIKO OiKTUO.

Kara mn 61dpketa Tg popTionc ev Pnopei va xpnotpomnotnOei
T0 NAEKTPIKO epyaAeio. Aev eival, Aotmov, xahaopévo, otav
KaTa T 61GpKELa TNC pOPTIONC b€ AETOUPYEL.

» TpooTareleTe To POPTIOTI} AMO TV Uypacial

TMpooé&te Tic umobeielc yia Tnv andoupaon TG pmatapiag.

Ynodewn epyaoiac

» Kara ) cuvappoAdynon Tou mplovodiokou popdre
TIPOOTATEUTIKA YAVTLa. YTIAPXEL KivOUVOC TpaupaTIopou,
oTav ayyiete Tv mplovoAaya.

» Kara tnv alAayr) Tng nplovoAapacg mpooEXETe, va PNV
KpaTare To NAEKTPIKO epyaleio oTnV mEPLOXT) TOU
Sakomn On/Off i ané Tov Srakornrn On/Off katTo
kAelbwpa evepyomoinong. Ze nepimmwon abéAnTNC
evepyoroinong Tou diakomrn ON/OFF undpyet kivbuvoc
TPAUKATIOPOU.

» Tlpooéxete oTav aAAalere mprovoAapa n umodoxi
mplovoAapac va pnv eivat Aepwpévn, m. X. ané
pokavidia/yp€Qua amo E0Ao i pétaAda.

» "Orav mpiovilete eAappa dopika uhikd, mpénet va
TNPEITE TIC VOHIKEC SraTagelg Kat Tig oUoTATGELS TWV
KATAOKEUAGTMV TWV UAIK®V.

» Kard Tnv Ko va kpardre To NAeKTPIKO epyaAeio yepad,
mavovrag 1o amé Tn Aafi pe 1o €va XépL.

» Kara tnv komij pnv mavere To éAacpa ouykparmong,
TNV MPLOVOAGHa f) TIG OXIOPEC AEPLOHOU.

» Kard tn 6iapketa TG komi¢ n mplovoAdpa pmopei va
{eotaBei umepPoAikd. AQroTE THV VA KPUWOEL TPV TRV
mdoere.

Ava{iitnon opaAparwv

MpofAnpa MOavn awria

To nAekTpIKO epyaleio  AmogopTiopévn pnatapia
e hetroupyel

EmAoyr) Tng mplovoAapag

Na xpnotpomoleite povo mplovoAapeg mou eivat KaTaAANAEG yia
TO EKAOTOTE UNO KATEPYAOIA UAKO.

Mia emokomnon yla mpoTelvopevec nplovohapec 6a Bpeite oto
TEAOC QUT@V TwWV 06NyIwV Xpronc. Na xpnotporoleire Hovo TiC
TIPOTEIVOHEVES TPIOVOAGHIEC.

[ TNV KO} OTEVV KAUTUAWY Va XPNOLLOMOIEITE OTEVEC
TplovoAapec.

'Evéeién Tng karaoTaong gpopTIoNG TG Prarapiac

“Otav o diakomng ON/OFF eivat matnuévoc, n voetén
@oOPTIONC TNC pmaTapiag Heixvel ouvexwe TV KaTaoTaon
@OPTIONC TNG UMaTapiag.

Owrodiodog LED XwpnTikoTnTa
Yuvexeg mpdowvo euwe >35%
Avahapmov mpdaovo euwg 15-35%
Avahapmov KOKKIVO Qg 5-15%
YUVEXEC KOKKIVO QWE <5%

Avappognon okovic/pokavidimv

H okovn anod optopéva UAIKA. TT. X. amo HoAUBOOUXEC UMOYIES,

ano PepIka €ibn EUAou, amd opuKTA UAKA Kat amod péTaMa

unopei va eivat avBuylewvr. H enagr pe Tn okovn f/katn

€10mvon TNC Umopei va mpokaAéoel aMepyikée avTipacelc i/

Kal a0BEVELEC TWV aVaTVEUTTIK®Y 060GV TOU XPROTN N TUXOV

TIAPEUPLOKOUEVWV TOHWY.

Oplopéva eibn okovne, . x. okovn amd Euho Behavibiag n

o&1ac BewpolvTtal oav kapkivoyova, 1blaitepa oe ouvduaouo

pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKA TIoU XpnalyonotouvTal

otV Katepyaoia EUAwV (evaoele xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péaa). H katepyacia aplavtolxwv UNKOV EMTPENETaL HOVO OE

€l61ka exnabeupéva atopa.

— OpovrileTe yia Tov KaAG aepLopo Tou XWwpou epyaciag.

- Yac oupPouletoupe va GopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
mpoaTaciag pe eiTpo katnyopiac P2.

Tnpeite Ti¢ Stata&el mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

umo Katepyaoia UAIKA.

» AnopelyeTe Tn SnHIOUPYia GUGCHPEUCNG GKOVIG OTO
X®po mou epyaleoTe. OL 0KOVEC avapAEyovTal EUKOAD.

AvTigeTomon

®oprioTe TNV pmatapia, PAEne emiong KatTiq
«unodeiEelc popTIonC»
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MOavi atria
EAaTTwpatiko nAekTpIKO epyaleio

MpoPAnpa
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Avrigeromon
Aneubuvbeire ato o€pfic meAaTwv

BAGPN otnv eowtepikr kaAwbdiwon Tou
UNXavinUaToc Knmou

AneuBuvBeite oTo a€pPig meAaTav

To nAekTpikd epyaleio  EAatTwpaTikoe 61akonTng evepyomoinang/

AetToupyei pe HlaKomEG — amevepyonoinong

AneuBuvbeite oTo a€pPIC mEAaTOV

loxupoi kpadaapoi/ EAaTTwpaTiko nAekTpIKO epyaleio

AneuBuvBeite oTo o€pPIg meAaTRV

606pufot
TToAU pikpn S1dpkela  TTpémet va kaBaplaTel n umodoxn TNg plovoAdapac  KpatnaoTe To NAeKTPIKO epyaleio pe katelBuvan
KOMNC PETa and kabe npo¢ To 6Amedo Kat apxioTe TV Ko

(POPTION TG HNATAPIAS  peapyévn mplovoAapia

AVTIKATAOTAOTE TNV MPIOVOAG A

Kakn Texvikn Komng

BAéne «umobeiteic epyaoiac»

H pnatapia dev eivat mAnpwe popTiopévn

®oprioTe TV patapia, PAENE emiong KatTic

«urodeielc popTIoNC»
H mplovoAdpa kwveirat  H pnatapia eivat oxedov dbeta ®oprioTe TNV pmatapia, PAéne emiong KatTiq
apya Umpog-miow «urodeifelc popTIone»

0 diakomtne ON/OFF Sev eival matnuévog Tépua

TaroTe T€ppa To dlakommn ON/OFF

YneppopTwon katd T Aetroupyia

MewwaTe TNV TEON MO AOKEITE JE TO NAEKTPIKO
epyaleio endvw oto kKAadi

H mpdotvn kat n kokkvn H Beppokpaocia Tne pnatapiac Bpioketal ektog TG
EYKEKPIUEVNG TTEPLOXNC DEPpOKPATIag POPTIONC

owtodiodog LED
avapooPrivouv evaAAGE

AopnoTe TV pmatapia va kpuwoel 1 va Beppavoet
Y10 VO EMOTPEYEL OTO EMTPENTOHEVO EUPOG
Oeppokpaoiac perafl 0 °C kat 40 °C

H kokkivn pwtodiodog  TToAU xapnAr Taon pnatapiac. Adeta pnatapia

LED avaBoofnvet 1
Qopa

®oprioTe TNV pnatapia, PAENe emiong KatTiq
«unobei€elg popTIong»

H kokkivn pwtodiodoc  H Beppokpaoia Tne pnatapiac Bpioketal ektoc Tou
EMTPENOUEVOU eUpOUC Beppokpaoaiag Aetroupyiag

LED avafoofrvet 2

AopnoTe Ty pmatapia va kpuwoel 1 va Beppavoet
Y10 Va EMOTPEYEL OTO EMTPENTOHEVO EUPOG

9opég Oeppokpaoiac perall -15 °C kat +65 °C

H Kokkivn LED Ynep@opTwaon (opnvwpévn mplovoAdapa) MewaoTe TNV Meon Mou AoKELTe JE TO NAEKTPIKO

avaBoofrvel epyaAeio emavw oto kKAadi

Yoiiyopa 5 opeq 0bnyeite To NAekTEIKO €pyaeio evepyomotnpuévo
0T0 UMo Kot KAadi

ZUVTﬁann Kat oép[hq Mia TuxOVv loxupr punavon Tou nAekTpikoU epyaleiou pnopei

ZuvTipnon, kaBaplopog kat amodinkeuon

» MnAokapete To Siakémrn ON/OFF otn 0éon andleuéng
(6€on OFF) mpiv amé kabe epyacia oTo iblo To
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr
epyaleiou KTA.) kaBm¢ Kat Kata T HETaPopd Kat
anoBikeuon. Le MepinTwon akoualag EVepyoroinang Tou
Sakomn ON/OFF undpyet kivbuvog Tpaupatiopou.

» Na apaipeire mavrore Tnv mplovoAapa mpiv ané T
Sie€aywyn omoaodimoTe epyaciag 6To NAEKTPIKO
epyaAeio.

» Kard tnv komi va kpatdre To nAekTpiko epyaAeio yepd,
mavovrag 1o amé Tn Aafi pe To €va XépL.

KaBapilete Tnv umodoyr Tng mplovoAapag Katd mpoTipnon Je

TIEMEOPEVO aépa 1y Je €va HaAako mivého. Ma Tov oKoTo auTod

ByaAte Tnv mptovoAapia ard To nAekTpIko epyaleio. |OpovrioTe

yia T AetroupyikoTnTa TNC UMOSOXNG TNC TPLovoAapac

XxenotponolwvTag Ta kataAnAa AmavTika.

va 0dnynoet oe avwpaAieg Aetroupyiac. '’ auto pnv Kopete
amo KATw N Mavw amo To KePaAt oag UMKA mou katd T Ko
napayouv moAAR} oKovn.

Na amoBnkelete To nAekTpKd epyaheio o€ évav aopalr,
0oTeyvO TOTO amPOOLTo oTa TALOLd.

Mnv TomoBeTeite AMa avTIKEiPeVa ENAVW 0TO NAEKTPIKO
epyaleio.

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii
www.hosch-garden.com

Ye OAeC TIC epwTHTELC KAl TapayyeNEC avTAAATKTIKMY
avagépete onwadnmote To 10WReLo kKwdiko aplBpod oclppwva
HE TNV mvakida TUMou Tou poiovToC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
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Metagpopa

OtmeplexOpevee UmaTapieg 1vTwv AiBiou UTIOKEWVTAL OTIC
anatroelg Twv enkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg pmopolv va
HeTapepBolv 08IKWC amo To XproTn Xwpeic AAMoug 6pou.
‘OTav, 6pwc, oL uratapiec anooTéMovTal arno Tpiroug (.x.
GEPOTIOPIKAG M HE ETALPI HETAYOPWRY) TPEMEL Va TRPOUVTAL
S10p0opeC 161aITEPEC AMAITATELC Yia TN CUOKEUAGIA KaLTn
onpavon. E6w mpémel, kata T mpoeToacia Tou Tepayiou
amoaToAn¢ va {nTnOei onwadnmoTe Kat n oupBouAn evog
elbikou yia emkivouva ayada.

AnooTéAMeTE TIC praTapieg Hovo oTav To mepifAnua eivat
(B1kT0. KOAATE TIC YUPVEC EMaPEC e KOMNTIKN Tawia Kat va
OUOKEUALETE TNV pmaTapia KaTd TETOLo TPOMO, WOTE auTH Va
NV KouviETal J€oa aTn ouokeuaoia. MapakaAoUpe va
AapBaveTe emiong umoWn oag Kat TUXOV O AUOTNPEC EBVIKEG
Slaragelc.

Anécupon

X

Movo yua xapeg Tng EE:

YOpgwva pe Ty Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
NAekTEIKA epyaleia kat oUpPwva pe TV Eupwraiki odnyia
2006/66/EK ot xaAaopéveg 1 xpnotpomoinpéves inatapieg
nipémel va ouMéyovTat EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAKO TP TO MEPLBAMOV.

Ta nAekTpikd epyaleia, ol umatapiec, Ta
€€apTAUATA KOl 0l CUOKEUAGIEC TIPEEL Va
aVaKUKA@VOVTAL JE TPOTIO GIAKO TTPOG TO
neplBaMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaleia KaLTig
unatapiec oTa anoppippata Tou omtriol oag!

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnarapiec:

Li-lon:

TMpooé&te mapakahw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopa

(BAEme «MeTapopd», Lehiba 94).

» Ol EVOWHATWHEVEC PIATAPIES EMTPEMETAL VA
apatpeBolv yia TRV andéeupon povo and eldikeupévo
TPOoWMKG. Me To Avolyud Tou KEAUPOUC Tou
nePIBANUATOC UMOPEL VO KATAOTPAPEL TO NAEKTPIKO
epyaeio.

la TV agaipeon TC ynatapiac and To NAEKTPIKO pyaAeio,

€VEPYOTIOLNOTE TO NAEKTPIKO €PYAAEi0 TOOO, LEXPL Va abELGTEL

evreAw¢ n pnatapia. Zefidware Ti¢ Bibeg oo mepiPAnpa kat
aQaIPEDTE TO KEAUPOC TOU TIEPIBARHATOC, VIO VO APAIPETETE

v pnatapia. Na Tnv anoguyn BpaxukukAmparoc,

anocouv6EaTe TIC ouvEETELC oTnV pnaTapia EexwpLoTd T pia

HETA TNV GMN Kal HoveOTE 0T ouVEéxela Toug moAoug. Emion,

aKopn Kal o€ mnpn ano@oETIoN UNIAPXEL id UTIOAOLTN

XwenTikoTNTa (POETiO) OTNV PNaTapia, Mou o€ mepimTwon

BpaxukukApaTog pmopei va eAeuBepwbei.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Sembollerin aciklamasi

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Genel tehlike uyarisi.

o ) Uyari: Uriin calisir durumda iken aletle aranizda
giivenli bir mesafe birakin.

Bu Girini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.
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» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
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onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarl kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacimin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatall sarj veya belirtilen aralik disindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Panter testereler icin giivenlik talimati

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin "icinden
elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi durumunda
elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige" maruz
kalabilir ve operatére elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemiyle temas etme ihtimali varsa elektrikli el
aletini izolasyonlu tutamak yiizeylerinden tutun.
Kesme aksesuarinin "iginden elektrik gecen" bir kabloyla
temas etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal
parcalari "elektrige" maruz kalabilir ve operatére elektrik
carpmasina neden olabilir.

> i; parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Tutma kolunun lastik kaplamasi yoksa veya hasarli ise
elektrikli el aletini tutma kolu ile kullanmayin. Tutma
kolunun lastik kaplamasi hasarli ise tutma kolunu
yenisi ile degistirin.

» Ellerinizi kesme alanindan uzak tutun. is parcasini alt
taraftan tutmayin. Testere bigagi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Kesme yaparken taban plakasinin daima is parcasina
oturmasina dikkat edin. Testere bicagi takilabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliiniin kaybina neden olabilir.

» isiniz bittikten sonra elektrikli el aletini kapatin ve
testere bicagini tam olarak durduktan sonra kesme
yerinden cikarin. Bu yolla geri tepme kuvvetinin
olusmasini engellersiniz ve aleti giivenli bir bicimde
elinizden birakabilirsiniz.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Sadece hasar gormemis, kusursuz durumdaki testere
bicaklari kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere
bicaklarr kirlabilir, kesme islemini olumsuz yonde
etkileyebilir veya geri tepme kuvvetlerinin ortaya
cikmasina neden olabilirler.

» Aleti kapattiktan sonra testere bicagini yan taraftan
bastirarak frenlemeyin. Testere bicagi hasar gorebilir,
kirilabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

» Malzemeyi giivenli bicimde sabitleyin. is parcasini
elinizle veya ayaginizla desteklemeyin. Calisir
durumdaki testere ile baska nesnelere veya zemine
dokunmayin. Geri tepme tehlikesi vardir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara yol acabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim, uc degistirme), aleti tasirken ve depoya
kaldirirken agma/kapama salterini kapali konumda
bloke edin. Acma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» Enerjiden tasarruf etmek igin
elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda acin.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.
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» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

I_ A Elektrikli el aletini sicaktan, siirekli gelen

8 giines isinindan, atesten, sudan ve nemden

koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
R/
4

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
Sarj cihazlari icin giivenlik talimati

vardir.

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve

Il uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Giivenlik talimati hiikiimlerini ve uyarilariileride
kullanmak iizere giivenli bir yerde saklayin.

Sarj cihazini ancak biitiin islevlerini ve talimati okuyup
6grendikten sonra kullanin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin sarj aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
guivenlik yonetmelikleri bazi
tlkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu
sekilde cocuklarin sarj cihaziile
oynamasini onlersiniz.

» Sadece Ah (akii hiicresinden
itibaren) kapasiteden itibaren Bosch
lityum iyon akdleri sarj edin. Akiinin
gerilimi sarj cihazinin aki sarj
gerilimine uygun olmalidir. Tekrar
sarj edilemeyen akileri sarj etmeyin.
Baska akiilerin sarj edilmesi
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durumunda yangin ve patlama
tehlikesi vardir.

Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun.

Sarj cihazinin igine su sizmasi elektrik carpma

tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini sadece birlikte teslim edilen sarj
cihaziile sarj edin.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde
(6rnegin kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi
esnasinda sarj cihazindan cikan isi nedeniyle yangin
tehlikesi vardir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriin{i daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Uriinle calisirken daima koruyucu gozliik
ve saglam is ayakkabilari kullanin.

Sarj cihazini sadece kapali, kuru
mekanlarda kullanin.

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Koruyucu eldiven kullanin

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

{&
)
{
0
o)
J
X

Aksesuar/Yedek parca

Bosch Power Tools

F016181917(09.01.2020)

T



98 | Tiirkce

Uriin ve performans aciklamasi

Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun arka kismindaki resimlere
dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti evlerde kullanilmak tizere tasarlanmistir.
Bu alet dallarin kesilmesi icin tasarlanmis olup, ahsabin,
yumusak metallerin (6rnegin bakir) ve alci karton plakalarin
kesilmesinde de kullanilabilir.

Bu alet kavisli ve diiz kesme islerine uygundur.
Testere bigagi tavsiyelerine mutlaka uyun.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz: Resim A)

(1) Tutucu kol

(2) Testere bicagi kovani

3) Testere bicag kilidi

(4) Tutma kolu kilidi

(5) Acma/kapama salteri

(6) Agma/kapama salteri emniyeti
(7 Testere bigag

8) Sarijfisi

9) Sarj cihaz”

(10)  Tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)
(11)  Sarjsoketi

(12) Ak sarj gostergesi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Panter testere Keo
Uriin kodu 3600H619..
Anma gerilimi® V= 10,8
Bostaki strok sayisi n, dak™ 0-1600
Ug kovani SDS
Strok mm 20
Kesme performansi, maks. cap

- Ahsapta mm 80
- Yumusak metalde mm 7
Agirlik kg 1,05
01:2014 EPTA prosediiriine

gore"

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © +10...+35
sicakligl

Panter testere Keo
isletme sirasinda izin verilen © -10...+50
ortam sicaklig”

Akii Lityum iyon
Kapasitesi Ah 1,5
Akii hiicrelerinin sayisi 3

A) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Uriin kodu EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Giris gerilimi V 100 - 240
Sarj akimi A 0,5
Sarjsiiresi (akii bos h 3,5
durumda)

Agirlik EPTA-Procedure kg 0,088
01:2014%e gore”

Koruma sinifi ol

A) Ulkelere ozgii
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-11 standardina gore
belirlenmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen ses basinci seviyesi tipik
olarak 70dB(A)’dan disiiktiir. Calisma esnasinda giiriiltii
seviyesi belirtilen degerleri asabilir. Koruyucu kulakhk
kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-11 uyarinca belirlenmektedir:
Testere bigagi ile yonga levha kesme S 644 D:

a, = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

Testere bigag ile ahsap kalas (kiris) kesme S 644 D:

anws = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6lciide artirabilir.

Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu bitiin calisma siiresinde
6nemli él¢tde distrebilir.
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Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj ve isletim
islemin amac Sekil  Sayfa
Teslimat kapsami A 232
Akiiniin sarji B 233
Tutma kolunun takilmasi c 234
Tutma kolunun siki bicimde oturmasinin D 235
kontrolii
Testere bicaginin takilmasi/cikarilmasi B 235
Testere bicaginin siki bicimde F 236
oturmasinin kontroli
Acma G 236
Strok sayisi kontrolii G 236
Calisirken dikkat edilecek hususlar H-1 237-
238
Bakim ve temizlik J 238
Aksesuar secimi K 239
Isletmeye alma

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim, ugc degistirme), aleti tasirken ve depoya
kaldirirken agma/kapama salterini kapali konumda
bloke edin. Acma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

Akiiniin sarji (Bakiniz: Resim B)

» Baska bir sarj cihazi kullanmayin. Aletle birlikte teslim
edilen sarj cihaz, alet igindeki lityum iyon akiilere
uyarlanmistir.

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir.

» Sarj cihazinin gerilim araligi 100-240 V arasindadir.
Sebeke baglanti fisinin prize uygun oldugundan emin
olun.

Not: Akl kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi alabilmek icin akiiy( sarj cihazi iginde tam

olarak sarj edin.

Lityum iyon akii kullanim 6mrii kisalmaksizin istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin desarja karst korunmalidir. Akii bosaldiginda elektrikli

el aleti bir koruyucu devre iizerinden kapatilir: Bahge aleti
artik calismaz.

Alet otomatik olarak kapandiginda agma/kapama salteri

iizerine bastirmaya devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisini prize ve sarj fisini

tutamagin arka tarafindaki sokete takin (sadece bir baglanti

olanag vardir).
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Sarj cihazinin sebeke fisi prize takilinca sarj islemi baglar.
Akii sarj durumu gostergesi sarj isleminin ilerleyisini gosterir.
Sarj islemi esnasinda gosterge yesil olarak yanip soner. Aki
sarj durumu gostergesi siirekli yesil yanmaya basladiginda
akii tam olarak sarj olmus demektir.

Sarj islemi sirasinda elektrikli el aletinin tutamag 1sinir. Bu
normaldir.

Uzun siire kullanilmayacaksa sarj cihazini sebekeden ayirin.
Elektrikli el aleti sarj islemi sirasinda kullanilamaz; sarj islemi
sirasinda calismazsa bu bir ariza degildir.

» Sarj cihazini suya ve neme karsi koruyun!

Akiilerin atilmasina iligkin uyarilar dikkate alin.

Kullanma aciklamasi

» Testere bicagini takarken koruyucu is eldivenleri
kullanin. Testere bigagina temas ederseniz
yaralanabilirsiniz.

» Testere bicagini degistirirken elektrikli el aletini
acma/kapama salteri bolgesinden veya agma/kapama
salteri ve kapama emniyetinden tutmamaya dikkat
edin. Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» Testere bicagim degistirirken testere hicagi
yuvasinda ahsap veya metal talaslar gibi malzeme
artiklari olmamasina dikkat edin.

» Hafif yapi malzemelerini keserken yasal mevzuata ve
malzeme iireticisinin talimatina uyun.

» Kesme yaparken elektrikli aletini bir elinizle
tutamagindan sikica tutun.

» Kesme yaparken tutma kolunu, testere bicagini veya
havalandirma araliklarini kapatmayin.

» Kesme esnasinda testere bicagi cok isinabilir.
Tutmadan dnce testere bicaginin sogumasini
bekleyin.

Testere bicagi secimi
Sadece islenecek malzemeye uygun testere bicaklari
kullanin.

Tavsiye edilen testere bicaklarina ait genel goriiniisii bu
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz. Sadece tavsiye
edilen testere bigaklarini kullanin.

Dar kavisli kesme isleri icin ince testere bigaklari kullanin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri basili iken
akiinlin sarj durumunu siirekli olarak gosterir.

LED Kapasitesi
Stirekli yesil 11k > % 35
Yanip sénen yesil stk %15-35
Kirimizi yanip sénen isik %5-15
Stirekli kirmizi ik <%5

Bosch Power Tools
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Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga
zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari
solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan
islenmelidir.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

Hata arama

Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi

Elektrikli el aleti Akii bosalmis durumda Akilyii sarj edin, sarjla ilgili aciklamalara da bakin
calismiyor Elektrikli el aleti arizal Miisteri servisine basvurun

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var

Miisteri servisine bagvurun

Elektrikli el aleti
kesintili calistyor

Agma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

Asiri titresim ve glrGlti Elektrikli el aleti arizal
var

Miisteri servisine bagvurun

Bir sarj basina diisen
kesme siiresi cok az

Testere bigagi yuvasi temizlenmelidir

Elektrikli el aletini yere dogru tutun ve kesme
islemine baslayin

Testere bicagi asinmis

Testere bicagini degistirin

Koti kesme teknigi

Bakiniz: Calisirken dikkat edilecek hususlar

Aki tam olarak sarj edilmemis

Akiyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Testere bigagi ileri-geri Ak bosalmak iizere

Akiyd sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

yavas hareket ediyor

Acma/kapama salteri tam olarak basili degil

Agma/kapama salterini tam olarak bastirin

isletme esnasinda asiri zorlanma

Elektrikli el aletine dala dogru uyguladiginiz
bastirma kuvvetini azaltin

Yesil ve kirmizi LED’ler Ak sicaklig miisaade edilen sarj sicakligi aralig

degiserek yanip
soniyor

disinda

Akii sicakligini sogutma veya isitma yolu ile
miisaade edilen sicaklik araligina, 0°ile 40°
arasina getirin

Kirmizi LED1 kez yanip isletme gerilimi ok dilsiik; akii bos
soniyor

Akiiyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Kirmizi LED 2 kez yanip Ak sicakligl miisaade edilen isletme sicakligi

soniyor araliginin disinda

Akii sicakligini sogutma veya isitma yolu ile
miisaade edilen sicaklik araligina, -15°ile
+65°arasina getirin

Kirmizi LED5 kez hizli
tempoile yanip
soniyor

Asiri zorlanma (testere bigagi sikismis durumda)

Elektrikli el aletine dala dogru uyguladiginiz
bastirma kuvvetini azaltin

Elektrikli el aletini calisir durumda kesilecek dala
dayayin

F016181917(09.01.2020)
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Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce (6rnegin
bakim, uc degistirme), aleti tasirken ve depoya
kaldirirken agma/kapama salterini kapali konumda
bloke edin. Acma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmaya
baslamadan dnce her defasinda testere bicagini
cikarin.

» Kesme yaparken elektrikli aletini bir elinizle
tutamagindan sikica tutun.

Testere bigagi yuvasini tercihen basingli hava ile veya

yumusak bir firca ile temizleyin. Bu islem icin testere bicagini

elektrikli aletinden ¢ikarin. Testere bicag kovanini uygun
yaglama maddesi kullanarak her zaman islevsel tutun.

Elektrikli el aleti asiri dlciide kirlenirse islev bozukluklart

ortaya ¢ikabilir. Bu nedenle ¢ok toz ¢ikaran malzemeyi alttan

veya bas tizerinde kesmeyin.

Elektrikli el aletini glivenli, kuru ve cocuklarin erisemeyecegi

bir yerde saklayin.

Elektrikli el aletinin dstline baska bir nesne yerlestirmeyin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi
www.hosch-garden.com

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirliniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18
Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
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Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
Izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy

Bosch Power Tools
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istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Kirgizistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lonen) akiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
déniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa 102).

» Alete entegre akiiler imha edilmek iizere sadece
yetkili personel tarafindan cikarilabilir. Govde kapag
acildig takdirde elektrikli el aleti tahrip olabilir.

Akiyii elektrikli el aletinden ¢ikarmak igin akiiniin tam olarak
bosalmasini bekleyin. Govdedeki vidalari sokiin ve akiyi

almak icin gévde parcasini ¢ikarin. Bir kisa devreden
kaginmak icin akiideki baglantilari teker teker ve arka arkaya
ayirin ve sonra kutuplari izole edin. Ak tam olarak bosalsa
bile icinde kisa devreye neden olabilecek kadar artik
kapasite bulunur.
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Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli
Nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje eksplo-

atacji.

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnymi zagrozeniami.

o | Ostrzezenie: Podczas pracy urzadzenia nalezy
zachowad bezpieczng odlegtosc.

Produktu nie wolno stosowac podczas deszczu,
ani wystawiac go na dziatanie deszczu.

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenistwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
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sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$é wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
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cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jai nie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
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nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre

narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w

obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-

lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-

nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-

wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.
Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

Nie wolno uzywac¢ uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-

cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami szablastymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacz-
nie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napieciem moze spowodowac przeka-
zanie napiecia na nieizolowane czesci metalowe elektro-
narzedzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.
Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

Nie nalezy montowac uchwytu patakowatego na elek-
tronarzedziu, gdy jego ostony gumowe sa uszkodzone,
lub gdy ich nie ma. Jezeli ostony gumowe uchwytu pa-
takowatego sa uszkodzone, uchwyt nalezy wymienic¢
na nowy.

Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Nalezy zwrdci¢ uwage, by podczas cigcia stopa zawsze
przylegata do obrabianego przedmiotu. Brzeszczot mo-
ze sie zablokowac i spowodowac utrate kontroli nad elek-
tronarzedziem.
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» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty mogga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linig ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Obrabiany materiat nalezy dobrze zamocowac. Nie
wolno podpierac obrabianego przedmiotu reka ani
stopa. Pracujaca pilarka nie wolno dotykac zadnych
przedmiotow ani podtogi. Istnieje niebezpieczenstwo
odrzutu.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napigciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacji, wymiany narzedzi itp), jak rowniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem,
wiacznik/wylacznik nalezy zablokowac¢ w wytaczonej
pozycji. Niezamierzone uruchomienie wigcznika/wytacz-
nika grozi skaleczeniem.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.
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» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojé¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-

niem.
!@ sokimi temperaturami, np. przed statym na-

stonecznieniem, przed ogniem, woda i wil-
gocia. Istnieje zagrozenie wybuchem.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
0

temperaturami, np. przed statym nastonecz-
—
e

Elektronarzedzie nalezy chronic przed wy-

nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki

Wskazowki bezpieczenstwa dla tadowarek
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-

stwa, instrukcji i zalecert moga doprowadzic¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie instrukcje i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
tadowarke wolno uzywac tylko wtedy, gdy jest sie w stanie
w petni ocenic jej wszystkie funkcje, wykonywac na niej bez
ograniczen wszystkie czynnosci lub, gdy uprzednio uzyskato
sie odpowiednie instrukcje.

» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na obstuge niniejszej tadowar-
ki dzieciom, osobom ograniczonym
fizycznie, czuciowo lub umystowo, a
takze udostepnia¢ jej osobom z nie-
wystarczajgcym doswiadczeniem i/
lub niedostateczng wiedza, jak row-
niez/lub osobom, ktdre nie zapozna-
ty sie z niniejszymi zaleceniami. Nale-
zy zasiegna¢ informacji, czy w danym
kraju istniejg przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika podobnych narze-
dzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposob moz-
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na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity tadowarka.

» tadowac wolno wytacznie akumula-
tory litowo-jonowe firmy Bosch o po-
jemnosci nie mniejszej niz Ah (od
ogniw). Napiecie akumulatora musi
by¢ dostosowane do napigcia fado-
wania w tadowarce. Nie wolno tado-
wac jednorazowych baterii, ani aku-
mulatoréw nie przeznaczonych do ta-
dowania. Moze zaistniec zagrozenie
pozarem lub wybuchem.

Chronic¢ tadowarke przed deszczem i wilgo-

@ cia. Przedostanie sie wody do fadowarki

zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie wolno tadowac tylko przy uzyciu fa-
dowarki zataczonej w zestawie.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie-
czyszczenia moga spowodowac porazenie pradem elek-
trycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac fa-
dowarke, przewod i wtyczke. W razie stwierdzenia
uszkodzen nie wolno uzytkowac tadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwiera¢ tadowarki, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, prze-
wody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie fatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury fadowarki podczas procesu fadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

Podczas pracy z narzedziem ogrodowym
nalezy zawsze nosic¢ okulary ochronne i
stabilne obuwie.

Symbol Znaczenie

Kierunek reakcji

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Wiaczanie

Wyfaczanie

Dozwolone czynnosci

tadowarke nalezy stosowac tylko w su-
chych pomieszczeniach zamknigtych.

{3

/‘ Kierunek ruchu
|

Zabronione czynnosci

X<oT@

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki

bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-

nia w przestrzeganiu wskazowek bezpieczen-

stwa, instrukcji i zalecert mogg stac sie przy-

czyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy kierowaé sie rysunkami umieszczonymi w tylnej cze-
$ci instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone zostato do zastosowan w do-
mu i ogrodzie.

Przeznaczone jest do odcinania gatezi, mozna go tez uzywac
do ciecia drewna, migkkich metali (np. miedzi) i ptyt gipso-
wo-kartonowych.

Nadaje sie do wykonywania cie¢ krzywoliniowych i prostych.
Nalezy koniecznie stosowa¢ sie do zalecen dotyczacych
brzeszczotow.

Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys.
A)

(1) Uchwyt

2) Uchwyt do brzeszczotow

3) Blokada zabezpieczajaca brzeszczot

(4) Blokada zabezpieczajaca uchwyt patagkowaty
(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Blokada wtacznika/wytacznika

(7) Brzeszczot

(8) Wtyk tadowarki

9) tadowarka®

(10)  Rekojes¢ (pokryta guma)

(11)  Gniazdo tadowania
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(12)  Wskaznik stanu natadowania akumulatora

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Pita szablasta Keo
Numer katalogowy 3600H619..
Napiecie znamionowe® V= 10,8
Predkos$¢ skokowa bez ob- min* 0-1600
cigzenian,

Uchwyt narzedziowy SDS
Skok mm 20
Wydajnos¢ cigcia, maks. $rednica

- w drewnie mm 80
- migkkie metale mm 7
Ciezar zgodnie z kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"

zalecana temperatura oto- C +10...+35
czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura C -10... +50

otoczenia podczas pracy” i
podczas tadowania

Akumulator litowo-jonowy
Pojemnos¢ Ah 1,5
Liczba ogniw akumulatora 3

A) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C

Numer katalogowy UE 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Napiecie wejsciowe \ 100 - 240
Prad tadowania A 0,5
Czas fadowania (przy h 3,5
roztadowanym akumula-

torze)

Ciezar odpowiednio do kg 0,088
EPTA-Procedure

01:2014"

Klasa ochrony G/

A) wzaleznosci od kraju przeznaczenia

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan
Emisja hatasu zostata okre$lona zgodnie z EN 62841-2-11.
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Typowe dla tego urzadzenia wartosci poziomu cisnienia aku-
stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwoscio-
wa A s mniejsze niz 70 dB(A). Poziom hatasu podczas pra-
cy moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkéw) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z normg
EN 62841-2-11:

Cigcie ptyt wirowych brzeszczotem S 644 D:

s = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

Cigcie belek drewinanych brzeszczotem S 644 D:

s = 20m/s’, K = 1,5 m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
durg pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montazi praca

Planowane dziatanie Rysu- Strona
nek

Zakres dostawy A 232
tadowanie akumulatora B 233
Montaz uchwytu patakowatego © 234
Kontrola zamocowania uchwytu D 235
Montaz/demontaz brzeszczotu E 235
Kontrola zamocowania brzeszczotu F 236
Wiaczanie G 236
Sterowanie predkosci skokowej G 236
Wskazowki robocze H-1 237-

238
Konserwacja i pielegnacja J 238
Wyboér osprzetu K 239

Bosch Power Tools
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Uruchomienie urzadzenia

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.
konserwacji, wymiany narzedzi itp), jak rowniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem,
wiacznik/wylacznik nalezy zablokowaé¢ w wytaczonej
pozycji. Niezamierzone uruchomienie wigcznika/wytacz-
nika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora (zob. rys. B)

» Nie wolno stosowac innej tadowarki. tadowarka dota-
czona do urzadzenia jest dopasowana do zastosowanego
w elektronarzedziu akumulatora litowo-jonowego.

» Zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie Zrédta pra-
du musi zgadza¢ sie z danymi na tabliczce znamionowej
tadowarki.

» Zakres napiec tadowarki znajduje sie pomiedzy
100-240 V. Nalezy upewnic sie, czy wtyk sieciowy pa-
suje do danego gniazdka.

Wskazoéwka: Akumulator dostarczany jest w stanie cze$cio-

wo natadowanym. Aby zagwarantowac¢ wykorzystanie naj-

wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobga ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-

nym akumulatorze nastepuje wyfaczenie narzedzia przez
uktad ochronny: Narzedzie ogrodowe przestaje dziatac.

Po automatycznym wylaczeniu narzedzia nie naciskac¢

ponownie wiacznika. Mozna by w ten sposéb uszkodzié

akumulator.

Wtyk sieciowy fadowarki i wtyk tadowania nalezy wtozy¢ do

gniazda w tylnej czesci rekojesci (tylko jeden sposdb podta-

czenia).

Proces tadowania rozpoczyna sie z chwilg wtozenia wtyku fa-

dowania do gniazda.

Wskaznik tadowania ukazuje stopien natadowania akumula-

tora. Podczas cyklu tadowania wskaznik miga na zielono.

Gdy wskaznik natadowania akumulatora $wieci sie zielonym

Swiattem ciggtym, oznacza to, ze akumulator jest catkowicie

natadowany.

Podczas tadowania nagrzewa sig rekojesc elektronarzedzia.

Jest to zjawisko normalne.

W przypadku dtuzszych przerw w uzytkowaniu nalezy odta-

czy¢ tadowarke od sieci.

Podczas procesu tadowania elektronarzedzia nie mozna uzy-

wac. Jezeli elektronarzedzie nie funkcjonuje podczas proce-

su tadowania, nie oznacza to, ze jest ono uszkodzone.

» Chronic tadowarke przed wilgocia!

Nalezy przestrzega¢ wskazowek dotyczacych likwidacji aku-

mulatoréw.

Wskazowka pracy

» Podczas montazu tarczy pilarskiej uzywac rekawic
ochronnych. Przy kontakcie z tarcza pilarska istnieje nie-
bezpieczenstwo zranienia.

» Podczas wymiany ostrza nalezy zwrdci¢ uwage, aby
nie chwytac elektronarzedzia w okolicach wtacznika/
wytacznika. Przy niezamierzonym uruchomieniu wigczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo doznania obra-
zen.

» Przy wymianie brzeszczotu nalezy zwréci¢ uwage, by
uchwyt mocujacy nie byt zabrudzony pozostatosciami
po obrabianych materiatach, np. wiérami drewniany-
mi lub metalowymi.

» Podczas cigcia lekkich materiatow budowlanych nale-
2y przestrzegac przepisow prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

» Podczas pracy elektronarzedzie nalezy trzymac moc-
no jedna reka rekojesc.

» Podczas pracy nie wolno dotykac uchwytu patakowa-
tego, brzeszczotu ani otworéw wentylacyjnych.

» Brzeszczot moze sie mocno rozgrzac podczas cigcia.
Przed dotknigciem nalezy odczekac, az brzeszczot sie
ochtodzi.

Wyhor brzeszczotu

Nalezy uzywacd tylko brzeszczotow pity, odpowiednich do ob-
rabianego materiatu.

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koncu niniej-
szej instrukcji. Nalezy stosowac tylko zalecane brzeszczoty.

Do cig¢ o bardzo matych promieniach krzywizn nalezy stoso-
wac waski brzeszczot.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Przy wcisnietym wiaczniku/wytaczniku wskaznik natadowa-
nia akumulatora ukazuje w sposob staty stan natadowania
akumulatora.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte zielone >35%
Zielone $wiatto migajace 15-35%
Czerwone $wiatto migajace 5-15%
Czerwone $wiatfo ciagte <5%

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-
tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
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riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac
~ Zalecasig noszenie
czemklasy P2.

o dobrg wentylacje stanowiska pracy.
maski przeciwpytowej z pochtania-
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Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-
ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju
materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku

pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Lokalizacja usterek

Symptom

Elektronarzedzie nie
dziata

Mozliwa przyczyna
Roztadowany akumulator

Rozwiazanie

Natadowac akumulator (zob. ,Wskazéwki doty-
czace fadowania“)

Uszkodzone elektronarzedzie

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

nia narzedzia ogrodowego

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

Elektronarzedzie pra-
Ccuje z przerwami

Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Silne wibracje/dzwigki

Uszkodzone elektronarzedzie

Zwrécic sie do punktu serwisowego

Zbyt krotki czas pracy
najedno tadowanie
akumulatora

Oczysci¢ uchwyt mocujacy brzeszczot

Rozpocza¢ ciecie trzymajac elektronarzedzie
skierowane w dot (do podtoza)

Zuzyty brzeszczot

Wymieni¢ brzeszczot

Mata wydajnos$c ciecia

zob. ,Wskazowki dotyczace pracy z pilarkami®

Akumulator nie jest natadowany do petna

Natadowac akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
czace fadowania*)

Ruch brzeszczotu jest
bardzo powolny

Akumulator jest prawie catkowicie roztadowany

Natadowac akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
czace tadowania®)

Wigcznik/wytacznik nie jest weisniety do konca

Wcisnac wiacznik/wytacznik do oporu

Podczas pracy nastapito przeciazenie

Zredukowac site nacisku elektronarzedzia na ga-
taz

Zielonaiczerwona dio- Akumulator znajduje sie poza dopuszczalnym za-

da LED migaja zamien-
nie

kresem temperatur

Ogrzewajac lub schtadzajac akumulator, spowo-
dowac, iz znajdzie si¢ on w dopuszczalnym zakre-
sie temperatur, lezacym miedzy 0°Ci 40°C

Czerwony wskaznik
LED miga 1x

Napiecie baterii jest zbyt niskie; akumulator jest
roztadowany

Natadowac akumulator, zob. tez ,Wskazéwki do-
tyczace fadowania*

Czerwony wskaznik
LED miga 2x

Temperatura akumulatora znajduje sie poza do-
puszczalnym zakresem temperatury roboczej

Ogrzewajac lub schtadzajac akumulator, spowo-
dowac, iz znajdzie sie on w dopuszczalnym zakre-
sie temperatur, lezacym miedzy -15°Ci +65°C

Czerwony wskaznik
LED szybko miga 5x

Przecigzenie (brzeszczot jest zablokowany)

Zredukowac site nacisku elektronarzedzia na ga-
taz

Elektronarzedzie zbliza¢ do gatezi przeznaczonej
do $ciecia w stanie wiaczonym

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy elektronarzedziu (np.

konserwacji, wymi

any narzedzi itp), jak rowniez przed

przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem,

wiacznik/wytacznik nalezy zablokowaé w wytaczonej

pozycji. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wytacz-
nika grozi skaleczeniem.
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» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy elektronarzedziu, nalezy usunaé
brzeszczot.

» Podczas pracy elektronarzedzie nalezy trzymac moc-
no jedna reka rekojesc.

Uchwyt brzeszczotu najlepiej jest czysci¢ sprezonym powie-

trzem lub za pomoca miekkiego pedzla. Nalezy to zawsze

czynic¢ po wyjeciu brzezszczotu z elektronarzedzia. Uchwyt
do brzeszczotow nalezy stale utrzymywacé w sprawnym sta-
nie przez uzycie odpowiednich $rodkéw smarnych.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace du-

20 pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad gtowa.
Elektronarzedzie nalezy przechowywaé w bezpiecznym, su-
chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na obudowie
elektronarzedzia.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowacé sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysy#ki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towarow niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
E:’ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
72X

kowanie nalezy oddac do powtornego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami

w zakresie ochrony Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do

uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,

nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-

tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 110).

» Whbudowane akumulatory moze wyjmowac w celu uty-
lizacji tylko i wylacznie wykwalifikowany personel.
Otwieranie obudowy moze spowodowaé uszkodzenie
elektronarzedzia.

Przed wyjeciem akumulatora z elektronarzedzia, nalezy wtg-

czac elektronarzedzie az do catkowitego roztadowania aku-

mulatora. Aby wyja¢ akumulator, nalezy odkreci¢ sruby w

obudowie i zdja¢ obudowe. Aby unikna¢ zwarcia wewnetrz-

nego akumulatora, jego przytacza nalezy odfaczac oddziel-
nie, izolujac po kolei bieguny. Takze w przypadku catkowite-
go roztadowania w akumulatorze znajduje sie tzw. 'pozostata
pojemnos¢', ktdra moze doprowadzi¢ do zwarcia.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii

Proctéte si navod k pouZiti.

i:: V$eobecné upozornéni na nebezpeci.

o ) Varovani: Pokud vyrobek pracuje, udrzujte vici
nému bezpecény odstup.

Vyrobek nepouzivejte v desti ani je desti
% nevystavujte.
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Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.
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Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.
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» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez

oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je

doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro

urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatori mize
vést k poranéni &i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpisobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
poZar.

» PFi nespravném pouZiti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmeérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mlize zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

>

Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatoru.
Servis akumulator( by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni upozornéni pro pily ocasky

>

>

Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpisobit Graz obsluhy.

Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za izolované
uchopovaci plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se
dostane do kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpUsobit Uraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose

>

pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

Elektronaradi nepouzivejte s pridrzovacim tfmenem,
pokud gumova oplasténi tfmenu chybi nebo jsou
poskozena. PridrZovaci tfmen vyméiite za novy,
jestlize jsou gumova oplasténi na pridrzovacim
tfmenu poskozena.

Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti frezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj

v obrobku vzpri¢i.

Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani vzdy
dosedala k obrobku. Pilovy platek se miiZe vzpficit a vést
ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi miizete
bezpecné odlozit.

Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat f'ez nebo zptisobit zpétny raz.

Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bocnim
protitlakem. Pilovy platek se miize poskodit, zlomit nebo
zpUsobit zpétny raz.

Material vzdy dikladné upnéte. Nepodepirejte
obrobek rukou nebo nohou. Nedotykejte se bézici
pilou Zadnych predmétii nebo zemé. Hrozi nebezpeci
zpétného razu.
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» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mUze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu méize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpGsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.

Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pied vSemi pracemi na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastroje, atd.) a téz pfi jeho prepravé a
uskladnéni zablokujte spinac ve vypnuté poloze. Pri
neumysIném stisknuti spinace existuje nebezpeci
poranéni.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru

mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet

nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo

vy

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

Chraiite elektronaradi pfed horkem, napf.
i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybuchu.

Chraiite akumulator pred horkem, napf.

i pred trvalym slune¢nim zarenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.

(o) C|
S §
= : S

Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky

za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani

E

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

Nabijec¢ku pouzivejte jen tehdy, pokud mlzete vsechny
funkce pIné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste
obdrzeli prislusné pokyny.

bezpecénostnich upozornéni a pokyni maze mit
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» Nikdy nedovolte nabijeCku pouzivat

détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusSevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
osobam neseznamenym s témito
pokyny. Narodni predpisy mohou
vymezovat vék obsluhy.

» Dohlizejte na déti. Tak bude

zajisténo, ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

» Nabijejte pouze lithium-iontové

{

>

>

>

akumulatory Bosch s kapacitou od
Ah (od akumulatorovych ¢lank).
Napéti akumulatoru musi odpovidat
nabijecimu napéti nabijecky.
Nenabijejte zadné nedobijeci
akumulatory. Jinak existuje
nebezpeci pozaru a vybuchu.

Chraiite nabijecku pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do nabijecky zvysuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

Elektrické naradi nabijejte pouze spolecné dodanou
nabijeckou.

Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pfi znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel

a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.
Poskozené nabijecky, kabely a zastrcky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Nabijecku nepouzivejte na snadno hoflavém podkladu
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostredi.
Protoze se nabijecka pri provozu zahfiva, hrozi nebezpeci
pozaru.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro Cteni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbol Vam pom(ze vyrobek lépe a
bezpecnéji pouzivat.
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Symbol

{h

Vyznam

Kdyz s vyrobkem pracujete, vzdy noste
ochranné bryle a pevnou obuv.

Nabijecku pouzivejte pouze v interiérech,

9) Nabijecka"

(10)  Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(11)  Nabijecizditka

(12)  Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

A) Zobrazlené nebo popsanél pfl"sIPEenstvi nepatfi

za suchych podminek. kst dnimu y. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.
/‘ Smér pohybu Technicka data
| Pila ocaska Keo
ﬁ Smér reakce Objednaci &islo 3600 H619..
Jmenovité napéti* V= 10,8
Noste ochranné rukavice Pocet zdvihii naprazdno n, min’ 0-1600
Nastrojovy drzak SDS
Zdvih mm 20
I Zapnuti Rezny vykon, max. primér
p - dodreva mm 80
O Vypnuti —
- do mékkého kovu mm 7
J Dovolené pocinani Hmotnost podle kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"
Zakazané pocinani Doporucend teplota °C +10...+35
>< prostredi pri nabijeni
Dovolena teplota prostredi C -10... +50
Prislusenstvi/nahradni dily pfi provozu® a pfi skladovani
Akumulator Li-ion
. ’ y Kapacita Ah 1,5
Popis vyrobku a vykonu :
P y y Pocet ¢lankd akumulatoru 3

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/ nebo tézka poranéni.

Dbejte prosim vyobrazeni v zadni ¢asti navodu k pouZiti.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Toto elektronaradi je urcené pro domaci pouziti.

Je uréeno pro fezani vétvi a Ize jej pouzit i pro fezani dieva,
meékkych kov(i (napf. médi) a sadrokartonovych desek.

Je vhodné pro obloukové a pfimé fezy.

Bezpodminecné dbejte doporuceni k pilovym listdm.

Zobrazené komponenty (viz obrazek A)
(1) PridrZovaci trmen

2) Upnuti pro pilovy list

3) Aretace pilového listu

(4) Aretace pfidrZovaciho trmenu

(5) Spinac
(6) Blokovani zapnuti spinace
(7 Pilovy list

8) Nabijeci zastrcka

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Nabijecka
Objednaci ¢islo EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Vstupni napéti \ 100 - 240
Nabijeci proud A 0,5
Doba nabijeni (vybity h 3,5
akumulator)

Hmotnost podle EPTA- kg 0,088
Procedure 01:2014"

Trida ochrany G/

A) specifické podle zemé

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 62841-2-11.
Hodnocena hladina akustického tlaku A elektronéradi je
typicky mensi nez 70 dB(A). Hladina hluku pfi praci mize
uvedené hodnoty prekrocit. Noste chranice sluchu!
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Celkové hodnoty vibraci a, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN 62841-2-11:

Rezani drevotfiskové desky pomoci pilového listu S 644 D:
s =19m/s’, K= 1,5m/s’,

fezani dfevéného hranolu pomoci pilového listu S 644 D:
ahws = 20m/s’, K = 1,5 m/s”.

Urovef vibraci a Grover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektronaradi
pouZivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mize se troven hluku a Groven
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné sniZit.

Stanovte dodate¢nd bezpec¢nostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred ucinky vibraci, jako je napr. idrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz a provoz

Cil pocinani Obraze Strana
k
Obsah dodavky A 232
Nabijeni akumulatoru B 233
MontdZ pridrzovaciho tfrmenu © 234
Kontrola pevného usazeni pfidrzovaciho D 235
tfmenu
Nasazeni/odejmuti pilového listu E 235
Kontrola pevného usazeni pilového listu F 236
Zapnuti G 236
Rizeni poctu zdviht G 236
Pracovni pokyny H-1 237-
238
Udrzba a ¢igténi J 238
Volba pfislusenstvi K 239
Uvedeni do provozu

» Pred vSemi pracemi na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastroje, atd.) a téz pfi jeho prepravé a
uskladnéni zablokujte spinac ve vypnuté poloze. Pri
neumysIném stisknuti spinace existuje nebezpeci
poranéni.
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Nabijeni akumulatoru (viz obrazek B)

» Nepouzivejte Zadnou jinou nabijecku. Dodand
nabijecka je sladéna s akumulatorem zabudovanym do
Vaseho elektronaradi.

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku nabijecky.

» Rozsah napéti nabijecky lezi mezi 100-240V.
Zajistéte, aby sitova zastrcka licovala se zasuvkou.

Upozornéni: Akumulator se dodava Castecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumuldtoru jej pred prvnim

nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru se stroj pomoci ochranného obvodu

vypne: Zahradni naradi uz dale nepracuje.

Po automatickém vypnuti stroje uz dale netlacte na

spinaé. Akumulator se mize poskodit.

Zastrcte sitovou zastrcku nabijecky do zasuvky a nabijeci

zastréku do zdirky na zadni strané rukojeti (pouze jedna

moznost pfipojeni).

Proces nabijeni zacin, jakmile se zastréi nabijeci zastrcka

nabijecky do zdirky.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukazuje postup nabijeni.

Pfi procesu nabijeni blika ukazatel zelené. Sviti-li ukazatel

stavu nabiti akumulatoru trvale zelené, je akumulator zcela

nabity.

Pfi nabijeni se zahfiva rukojet elektronaradi. To je normalni.

Kdyz nabijecku delsi dobu nepouzivate, odpojte ji od sité.

Elektronaradi nelze béhem nabijeni pouzivat; nejedna se

o0 zavadu, kdyz béhem nabijeni nefunguje.

» Chraiite nabijecku pied vihkem!

Rid'te se pokyny pro likvidaci akumulatoru.

Upozornéni k praci

» Pri montazi pilového kotouce noste ochranné
rukavice. Pri kontaktu s pilovym kotoucem hrozi
nebezpedi poranéni.

» Pri vyméné pilového listu dbejte na to, abyste
elektrické naradi nedrzeli v oblasti vypinace nebo za
vypinac a za blokovani zapnuti. Pfi neimysiném
stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

» Pri vyméné pilového listu dbejte na to, aby nebyly
v otvoru pro pilovy list zbytky materialu, napf.
drevéné tiisky ¢i kovové piliny.

» Prifezanilehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

» Béhem fezani drzte elektronaradi pevné jednou rukou
na rukojeti.

» Neobjimejte béhem fezani pridrzovaci tfrmen, pilovy
list nebo vétraci otvory.

» Pilovy list se miize héhem fezani silné zahfat. Nechte
jej vychladnout, nez jej uchopite.

Bosch Power Tools

F016181917(09.01.2020)



116 | Cestina

Vybér pilového platku
Pouzivejte jen takové pilové listy, jez jsou pro vhodné pro

opracovavany material.

Prehled doporucenych pilovych listli naleznete na konci
tohoto navodu. PouZivejte pouze doporucené pilové listy.

Pro fezani Uzkych kfivek pouzivejte tzky pilovy list.
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukazuje pfi stlaceném
spinaci trvale stav nabiti akumulatoru.

Odsavani prachu/tiisek
Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo
v blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro
oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).
Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

LED Kapacita
Trvalé svétlo zelené >35%
Blikajici svétlo zelené 15-35%
Blikavé svétlo Cervené 5-15%
Trvalé svétlo Cervené <5%

Hledani zavad

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se

mize lehce vznitit.

Odstranéni

Elektronaradi nebézi

Mozna pricina
Vybity akumulator

Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k
nabijeni”

Vadné elektronaradi

Vyhledejte servis

Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi

Vyhledejte servis

Elektronaradi bézi Vadny spina¢ Vyhledejte servis
prerusované
Silné vibrace/hluk Vadné elektronaradi Vyhledejte servis

Kratka doba fezani na
jedno nabiti
akumulatoru

Upnuti pilového listu se musi vycistit

Elektronaradi drzte smérem dold a zatnéte fezat

Opotrebovany pilovy list

Pilovy list vyménte

Spatnd technika fezani

viz ,Pracovni pokyny“

Akumulator neni zcela nabity

Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k
nabijeni”

Pilovy list se pohybuje
sem a tam pomalu

Akumulator je témér vybity

Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k
nabijeni®

Spinac neni zcela stlaceny

Spinac zcela stlacte

Pretizeni béhem provozu

Zredukuijte pritlaceni elektronaradi proti vétvi

Zelena a cervend LED
stridavé blikaji

Teplota akumulatoru mimo pripustny rozsah
teploty nabijeni

Teplotu akumulatoru uvedte vychladnutim ¢i
ohratim do pfipustného rozsahu teploty mezi 0 °C
a40°C

Cervend LED blikd 1x

Prili$ nizké napéti baterie; prazdny akumulator

Akumulator nabijte, viz téz ,Upozornéni k
nabijeni®

Cervena LED blika 2x

Teplota akumulatoru mimo pripustny rozsah
provozni teploty

Teplotu akumulatoru uvedte vychladnutim ¢i
ohratim do pripustného rozsahu teploty mezi-15
°Ca+65°C
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Pfiznak Mozna pfi¢ina Odstranéni

Cervena LED blika Pretizeni (sevieny pilovy list) Zredukujte pritlaceni elektronaradi proti vétvi
rychle 5x Elektronaradi privedte na fezanou vétev zapnuté
Udriba a servis zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte

Udrzba, ¢i$téni a skladovani

» Pred vSemi pracemi na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastroje, atd.) a téz pfi jeho prepravé a
uskladnéni zablokujte spinac ve vypnuté poloze. Pri
neumysIném stisknuti spinace existuje nebezpeci
poranéni.

» Pred vSemi pracemi na elektronaradi vzdy odstraiite
pilovy list.

» Béhem fezani drzte elektronaradi pevné jednou rukou
na rukojeti.

Upnuti pilového listu vycistéte idealné tlakovym vzduchem

nebo mékkym stéteckem. K tomu odejméte pilovy list z

elektronaradi. Upnuti pilového listu udrZujte pouZivanim

vhodnych mazacich prostredku funkéni.

Silné znecisténi elektronaradi maze vést k porucham funkce.

Proto nefezte materialy s velkou produkci prachu zespodu

nebo nad hlavou.

Elektronaradi skladujte na bezpecném misté, v suchu a

mimo dosah déti.

Na elektronaradi neodkladejte zadné dalsi predméty.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

www.hosch-garden.com

U vsech dotazli a objednavek nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zretel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator

také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace
?74 Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvi a
77X obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradia podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,

Stranka 117).

» Integrované akumulatory smi vyjimat pouze odborni
pracovnici jen za ticelem likvidace. Otevienim krytu
miZe dojit ke zniceni elektronaradi.

Pred vyjmutim akumulatoru z elektronafadi nechte
elektronaradi bézet tak dlouho, dokud nebude akumulator
UpIné vybity. Pro vyjmuti akumulatoru vySroubujte Srouby
v krytu a sejméte kryt. Abyste zabranili zkratu, postupné
odpojte jednotlivé pripoje na akumulatoru a pély pak
zaizolujte. | po Gplném vybiti mize mit akumultor jesté
zbytkovou kapacitu, ktera se mlize v pfipadé zkratu uvolnit.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny
Vysvetlenie symbolov

Precitajte si tento Navod na pouZivanie.

V$eobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

Upozornenie: Ked sa vyrobok pracuje, zacho-
vavajte si od neho bezpecny odstup.
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Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Nepouzivajte tento vyrobok v dazdi, ani ho
vplyvom dazda nevystavujte.

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcéky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhyhajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvys$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnui Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrzZiavajte siefovii Sniiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-

kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko drazu elektrickym
prudom.

Bezpecnost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sbb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
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lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
spdsobenych nedostatocnou idrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nezZ predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a uchopové povrchy udrzujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

>

>

Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka ur-
¢end na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouZivajte len $pecificky ur-
cené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
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nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouzZiva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre chvostové pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa méze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou, drzte elektrické naradie za izolované ucho-
povacie plochy. Rezacie prislusenstvo pri kontakte s
vodi¢om pod napétim moze prepojit odhalené kovové
Casti naradia s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty
elektrickym pridom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» NepouzZivajte rucné elektrické naradie s upeviiovacim
strmienkom v takom pripade, ak pogumovanie upev-
novacieho strmienka chyba, alebo ak je poskodené.
Ked’ je pogumovanie upeviiovacieho strmienka po-
Skodené, vymeiite upeviiovaci strmienok za novy.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpeéenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.
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» Dbhajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy pevne
dosadala k obrobku. Pilovy list sa moze zaseknit a moze
zapricinit stratu kontroly nad elektrickym naradim.

Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak

sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-

ké naradie bezpecne odloZit.

Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.
Pilovy list po vypnuti nebrzdite boénym protitlakom.

Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-

volat spatny raz.

Material dobre upnite. Obrobok nepodopierajte rukou
alebo nohou. Nedotykajte sa predmetov alebo zeme
beziacou pilou. Hrozi riziko spatného razu.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia mozZe mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné skody
alebo mdze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.
Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt skodu.
Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri tran-
sporte a ischove naradia zablokujte vypinac vo vy-
pnutej polohe. V pripade netimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat

$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-

hnut. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri méZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

T Chrante elektrické naradie pred teplom, na-
pr. aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred
ohiiom, vodou a vihkostou. Hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu.

Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj
O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
AN pecenstvo vybuchu a skratu.
Bezpecnostné pokyny pre nabijacky
Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
|| upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov méze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, vyvolat
poZiar, alebo spdsobit vazne poranenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si odloZte na
dalSie pouzitie v budicnosti.
Nabijacku pouzivajte len v takom pripade, ak viete komplet-

ne ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vsetky funkcie,
alebo ak ste dostali prislusné pokyny.

» Nikdy nedovolte pouzivat nabijacku
detom ani osobam s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo du-
Sevnymi schopnostami alebo s
nedostatocnymi skisenostami a/
alebo nedostatocnymi vedomostami,
a takisto ani osobam neobozname-
nym s tymto Navodom na pouziva-
nie. Narodné predpisy mézu pripad-
ne obmedzovat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti. Zabezpeci sa
tym, ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len litiovo-ionové akumula-
tory Bosch od kapacity Ah (od aku-
mulatorovych ¢lankov). Napatie aku-
mulatora musi zodpovedat nabija-
ciemu napatiu nabijacky. Nenabijajte
batérie, ktoré nie uréené na opatov-
né nabijanie. V inom pripade hrozi
nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.
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Chraiite nabijacku pred dazd'om alebo vlh-

@I kostou. Vniknutie vody do nabijacky zvysuje

riziko zasahu elektrickym pradom.

» Elektrické naradie nabijajte len nabijackou dodanou
spolocne s naradim.

» Udrziavajte nabijacku cisti. ZnecCistenim hrozi nebezpe-
¢enstvo Urazu elektrickym pridom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaciu jednot-
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poSkodenie, nabijacku
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju
opravit len kvalifikovanému personalu alen s pouzi-
tim originalnych nahradnych siic¢iastok. Poskodené na-
bijacky, kable a zastrcky zvysuiju riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Nabijacku neprevadzkujte na velmi horlavom pod-
klade (napr. papier, textilie a pod.), prip. v horlavom
prostredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecenstvo poZziaru.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpecnejsie
pouzivat.

Symbol

Vyznam

Ked pracujete s tymto produktom, pouzi-
vajte vzdy ochranné okuliare a pevnu
obuv.

Nabijacku pouzivajte len v suchych miest-
nostiach, za suchych podmienok.

Smer pohybu

Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipulacie

Prislusenstvo/nahradné stciastky
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Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov moze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poZziar,
alebo sposobit vazne poranenia.

Prestuduijte si aj obrazky v zadnej ¢asti tohto navodu na po-

uzivanie.

Pouzivanie v siilade s uréenim

Toto elektrické naradie je uréené len na doméce pouZitie.

Je urcené na orezavanie konarov a moze sa pouzivat aj na pi-
lenie dreva, makkych kovov (napr. Medi) a sadrokarto-
novych dosak.

Je vhodné na vykonavanie zakrivenych aj rovnych rezov.
Bezpodmienec¢ne dodrziavajte odporucania pre dany pilovy
list.

Vyobrazené komponenty (pozri obrazok A)

(1) PridrZiavacie ramena

2) Upinaci mechanizmus pilového listu
3) Aretacia pre pilovy list

(4) Aretécia pre upinaci mechanizmus pilového listu
(5) Vypinac

(6) Blokovanie zapinania pre vypina¢
(M Pilovy list

(8) Nabijaci kontakt - zastrcka

9) Nabijacka®

(10)  Rukovat (izolovana plocha rukovite)
(11)  Nabijacia zasuvka

(12)  Indikdcia stavu nabitia akumulatora

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Chvostova pila Keo
Vecné ¢islo 3600H619..
Menovité napatie” V== 10,8
Pocet volnobeznych zdvihov min* 0-1600
No

Sklucovadlo SDS
Zdvih mm 20
Rezaci vykon, max. priemer

- dodreva mm 80
- do makkého kovu mm 7
Hmotnost podla kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"

Odporicana teplota pro- ‘C +10...+35

stredia pri nabijani
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Chvostova pila Keo
povolena teplota okolia pri C -10... +50
prevadzke” a pri skladovani

Akumulator litiovo-ionovy
Kapacita Ah 1,5
Pocet akumulatorovych 3
¢lankov

A) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C

Nabijacka
Vecné ¢islo EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Vstupné napatie \ 100 - 240
Nabijaci prad A 0,5
Nabijacia doba (akumu- h 3,5
lator vybity)

Hmotnost podla EPTA- kg 0,088
Procedure 01:2014"

Trieda ochrany I

A) podla specifickych predpisov prislusnej krajiny

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
Udaje lisit.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Informacie o hlu¢nosti zistované podla EN 62841-2-11.
Typicka hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je ty-
picky nizSia ako 70 dB(A). Hladina hluku moze pri praci pre-
siahnut uvedené hodnoty. Noste prostriedky na ochranu
sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podfa normy EN
62841-2-11:

Pilenie drevotrieskovej dosky pilovym listom S 644 D:

s =19m/s’, K= 1,5m/s?,

Pilenie drevenych hranolov pilovym listom S 644 D:

s = 20m/s%, K = 1,5 m/s.

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podl'a normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie

vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ridk, organizdcia pracovnych procesov.

Montaz a prevadzka
Ciel Cinnosti Ob- Strana
razok

Obsah dodavky (zakladna vybava) A 232

Nabijanie akumulatora B 233

MontaZ upeviovacieho strmienka © 234

Prekontrolujte, €i je upeviovaci str- D 235

mienok spravne a spolahlivo upevneny

Montaz/demontaz pilového listu E 235

Prekontrolujte, Ci je pilovy list spravne a F 236

spolahlivo upevneny

Zapnutie G 236

Regulacia frekvencie zdvihov G 236

Pokyny na pouzivanie H-1 237-
238

Udrzba a gistenie J 238

Volba prislusenstva K 239

Uvedenie do prevadzky

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri tran-
sporte a ischove naradia zablokujte vypinac vo vy-
pnutej polohe. V pripade neiimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora (pozri obrazok B)

» Nepouzivajte Ziadnu inti nabijacku. Dodavana nabijacka
je konstruovana na nabijanie litiovo-idnovych akumulato-
rov zabudovanych vo Vasom ru¢nom elektrickom naradi.

» Dodrziavajte napitie elektrickej siete! Napatie zdroja
pridu musi mat hodnotu zhodni s ddajmi na typovom
Stitku nabijacky.

» Rozsah napitia nabijacky je 100-240 V. Ubezpecte
sa, Ci zastréka siefovej 3niry pasuje do zasuvky.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke celkom nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hilbokému vybi-

tiu pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Ked' je akumulator vybity, ruéné elektric-

ké naradie sa pomocou ochranného obvodu samocinne vy-

pne: Zahradnicke naradie uZ nepracuje.
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Po automatickom vypnuti naradia uz viac vypinac nestla-
Cajte. Akumulator sa moze poskodit.

Zasunte zastrcku sietovej $niry nabijacky do zasuvky a nabi-
jaciu zastrcku do zasuvky (zdierky) na zadnej strane rukova-
te (len jedna moznost pripojenia).

Nabijanie zacina vo chvili, ked sa nabijacia zastrcka vlozi do
zasuvky.

Indikdcia nabijania zobrazuje postup nabijania. Pri nabijani
blikd indikacia zelenym svetlom. Ked' svieti indikécia stavu
nabitia akumulatora trvalo zelenym svetlom, je akumulator
(plne nabity.

Pri nabijani sa rukovét elektrického naradia zohrieva. To je
normalne.

Pri dlh§om nepouzivani odpojte nabijacku od elektrickej
siete.

Toto elektrické naradie sa pocas nabijania neda pouzivat; ak
naradie pocas nabijania nefunguje, nie je to znamkou poru-
chy naradia.

» Nabijacku chraiite pred vihkom!

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie akumulato-
ra.

Upozornenie k praci s vyrobkom

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri kontakte s pilovym koticom hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» Privymene pilového listu davajte pozor na to, aby ste
nedrzali elektrické naradie v oblasti vypinaca alebo za
vypinac a blokovanie zapinania. V pripade netimyselné-
ho stlacenia vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Privymene pilového listu zahezpecte, aby na upi-
nacom mechanizme pilového listu neboli zvysky mate-
rialu, napriklad drevené alebo kovové piliny.

» Pri pileni l'ahkych stavebnych hmét dodrziavajte za-
konné ustanovenia a odporucania vyrobcu prislusné-
ho materialu.

» Pocas rezania rucné elektrické naradie pevne drite
jednou rukou za rukovit.

» Pocas rezania nepridrziavajte nechytajte upeviovaci
strmienok, pilovy list alebo vetracie otvory naradia.

Hladanie portch
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» Pilovy list sa moze pocas rezania vel'mi intenzivne za-
hriat. Nechajte ho najprv vdy vychladniit, az potom
sa ho dotykajte.

Vyber pilového listu

Pouzivajte len také pilové listy, ktoré st vhodné pre obraba-
ny material.

Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na konci tohto
Navodu na pouzivanie. Pouzivajte len odportcané pilové lis-
ty.

Na rezanie tzkych oblikov (obltikov s malym polomerom)
pouZzivajte Uzky pilovy list.

Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

Indikcia stavu nabitia akumulatora trvalo ukazuje pri
stlaenom vypinaci stav nabitia akumulatora.

Indikacia LED Kapacita
Trvalé zelené svetlo 235%
Blika zelené svetlo 15-35%
Blikajlice svetlo Cervené 5-15%
Trvalé ¢ervené svetlo <5%

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢came pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Mozna pri¢ina

Rucné elektrické nara-  Akumulator je vybity
die nebezi

Odstranenie priciny
Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-

PR

nie

Rucné elektrické naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnti opravoviu
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Symptém Mozna pri¢ina

Vnutorna kabelaz zahradného naradia je poru-

Send

Odstranenie priciny
Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Rucné elektrické nara-  Porucha vypinaca
die bezi s preruseniami

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Silné vibracie/hluk Rucné elektrické naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnti opravoviu

Nabity akumulator vy-

drzi pracovat len krat-  Gistit

Upevnovaci mechanizmus pilového listu treba vy-

Drzte rucné elektrické naradie smerom k zemi a
zacnite rezat pilit

ko Pilovy list je opotrebovany

Pilovy list vymente

Zla technika rezania

pozri Pokyny pre pouzivanie naradia

Akumulator nie je celkom nabity

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-

nie

Pilovy list sa pomaly
pohybuje sem a tam

Akumulator je takmer vybity

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
nie*

Vypinac nie je celkom stlaceny

Stlacte vypinac tplne (na doraz)

Pretazenie naradia pocas prevadzky

Zredukujte pritlak ruéného elektrického naradia
na pileny konar

Zelend a cervena dioda Teplota akumulatora sa nachadza mimo pripust-

LED striedavo blikaju  ného rozsahu teploty nabijania

Ochladenim alebo zohriatim zabezpecte, aby sa
teplota akumulatora nachadzala v pripustnom
rozsahu teploty medzi 0 °C a 40 °C.

Cervena dioda LED bli- Napétie batérie je prilié nizke; akumulator je vybi-

k& 1x ty

Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
nie*

Cervend dioda LED bli- Teplota akumuldtora sa nachadza mimo pripust-

ka 2x ného rozsahu prevadzkovej teploty

Ochladenim alebo zohriatim zabezpecdte, aby sa
teplota akumulatora nachadzala v pripustnom
rozsahu teploty medzi-15°Ca +65 °C.

Cervena dioda LED bli- Pretazenie naradia (pilovy list je zaseknuty)

Zredukujte pritlak ruéného elektrického naradia

ka 5x rychlo na pileny konar
Prikladajte rucné elektrické naradie k rezanému
kondru v zapnutom stave

ﬂdriba a servis Skladuijte toto ru¢né elektrické naradie na bezpe¢nom a

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri tran-
sporte a ischove naradia zablokujte vypinac vo vy-
pnutej polohe. V pripade neimyselného nahodného za-
pnutia vypinaca hrozi nebezpecéenstvo poranenia.

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
demontujte vzdy pilovy list.

» Pocas rezania rucné elektrické naradie pevne drzte
jednou rukou za rukovit.

Upinaci mechanizmus pilového listu Cistite predovsetkym

stlacenym vzduchom alebo méakkym Stetcom. Na tento Ucel

vyberte pilovy list z ruéného elektrického naradia. UdrZiavaj-
te upinaci mechanizmus pilového listu vo funkénom stave
pouzivanim vhodnych mastiacich prostriedkov.

Vyrazné znecistenie rucného elektrického naradia moze mat

za nasledok funkcéné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraju pri

rezani velké mnoZstvo prachu, nerezte z tohto dévodu zdola
ani nad hlavou.

suchom mieste a tak, aby k nemu nemali pristup deti.

Neodkladajte na uloZzené ru¢né elektrické naradie Ziadne iné
predmety.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

www.hosch-garden.com

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych

stciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poZiadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory

F016181917(09.01.2020)
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smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba repektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznagenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal
77X treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane

Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

X

Len pre krajiny EU:

Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-

port®, Stranka 124).

» Integrované akumulatory smii vyberat len odborni
pracovnici na ticel ich likvidacie. Otvorenim krytu moze
dojst k zni¢eniu elektrického naradia.

Pred vybratim akumulatora z elektrického naradia aktivujte
elektrické naradie dovtedy, kym nebude akumulator dplne
vybity. Pred vybratim akumulatora vyskrutkujte skrutky

v kryte a odoberte kryt. Aby ste zabranili skratu, postupne
odpojte jednotlivé pripoje na akumulatore a pély potom zai-
zolujte. Aj po Gplnom vybiti mdze mat akumulator este zvys-
kovu kapacitu, ktord sa moze v pripade skratu uvolnit.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (tmuta-
tot.

Altaldnos tajékoztatd a veszélyekrdl.
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o | Figyelmeztetés: Munka kdzben tartson bizton-
sagos tavolsagot a terméktal.

Ne haszndlja a terméket es6ben és ne tegye ki
az es6 hatasanak.

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6ddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddoszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje il 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori

hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huizza ki a csatlakozot az aramforrasbol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markolo feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltdlteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo

akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
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» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktdl, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfeleld koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses bérsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalddott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tlznek, vagy 130 °C-ot meghaladd hdmérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hdmérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé mdodon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltéltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti pétalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

wr

Biztonsagi eléirasok a kardfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez érhet. Ha a vagd tartozék egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fém-
részei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-
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hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezel6 elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot a tarto-
kengyellel, ha a tartokengyel gumikopenyei hianyoz-
nak vagy meg vannak rongalddva. Ha a tartokengyel
gumikopenyei megrongalodtak, cserélje ki egy tjraa
tartokengyelt.

Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettél. Ne nytiljon
a megmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarlgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.
Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran
mindig felfekiidjon a munkadarabra. A f(irészlap beéke-
I6dhet, és a kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkeriili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
a kezelG elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotui fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarlgashoz vezethetnek.

A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarlgashoz vezethet.

Fogja be szilardan az anyagot. Ne a kezével vagy a la-
baval tamassza meg a munkadarabot. A miikodo fii-
résszel ne érintsen meg se targyakat, se a padlét. K-
|6nben visszartigasveszély all fenn.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.
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» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
reteszelje a be-/kikapcsolot a kikapcsolt helyzetben.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Az akkumulatorok megrongalédasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-

zarlat veszélye.

Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy

csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-

jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstol.

A Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

m forrésagtol, példaul a tartos napsugarzas-

tol, a tiiztdl, a viztol és a nedvességtol. Rob-
banasveszély all fenn.
Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

v

m a tiiztol, a szennyezésektal, a viztdl és a ned-
AN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

Biztonsagi eldirasok a toltokésziilékek szamara

het.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi bizton-
sagi eldirast és utasitast.

Csak akkor hasznalja a toltékésziiléket, ha annak minden
funkciojat meg tudja itélni és megfelelden végre hasznalni
tudja, vagy ha erre megfelel utasitasokat kapott.

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességli, illetve kell6
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez0 és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismer6 személyek ezt a
toltokésziiléket hasznaljak. Az On or-

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-

E

szagaban érvényes elbirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezelo korat.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a tolt6készlekkel.

» Csak legalabb Ah (legalabb akkucel-
la) kapacitasu, Bosch gyartmanyu Li-
lon-akkumulatorokat toltson. Az ak-
ku fesziiltségének meg kell egyeznie
a toltokésziilék akkutolto-fesziiltsé-
gével. Ne toltson fel nem djrafeltolt-
hetd akkumulatorokat. Ellenkezd
esetben tlz- és robbanasveszély all

fenn.

@ késziilékbe, ez megnoveli az dramiités veszé-

lyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak az azzal szallitott
toltokésziilékkel toltse fel.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyez6dés aram-
iités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugot. Ne hasznalja a toltokeé-
sziiléket, ha az mar megrongalddott. Ne nyissa ki a tol-
tokésziiléket és azt csak megfelelé mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti péotalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalodott toltoke-
szlilék, kabel és csatlakozo dugd megndveli az dramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozét egy
gyulékony alapra (pl. papir, textiliak stb.) helyezve, il-
letve gyulékony kornyezetben. A toltGkésziiléknek a tol-
tés soran fellépé felmelegedése tlizhoz vezethet.

Tartsa tavol a toltokésziiléket az es6tol és a
nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be a tolté-

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretaldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat

Ha a termékkel dolgozik, viseljen mindig
véddszemiiveget és stabil labbelit.

Atoltokésziiléket csak belsé helyiségek-
ben, szaraz koriilmények kozott szabad
hasznalni.
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(12)  Akkumulator toltésszint kijelz6

A) Aképeken lathato vagy a szévegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

ﬁ Areakcio iranya Miiszaki adatok
— - Kardfiirész Keo
UEelEniad el Rendelési szam 3600H619..
Névleges fesziiltség” V== 10,8
- . 1 -
I R — Uresjarati Ioketszam n, perc 0-1600
Szerszambefogd egység SDS
O Kikapcsolas Loket mm 20
- - Vagasi teljesitmény, max. atmérd
J Megengedett tevékenység _ faanyagban mm 80
T ot lovekemvss - puhafémben mm 7
iltott tevékenysé
>< v Slly az kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014
Tartozékok/potalkatrészek (01:2014 EPTA-¢ljdrs)”
szerint
Javasolt kornyezeti hdmér- C +10...+35
A termék és a teljesitmény leirasa séklet a toltés sordn
Olvassa el az Gsszes biztonssgi figyelmezte-  ceongedett kdrnyezeti h- © 10...+50
 ex tmr s . nsagl Tigyeln mérséklet az izemelés és a
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta- o )
o L PR tdrolds soran
sitasok betartdsanak elmulasztasa dramiités- . —
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet- Akkumulator Li-ion
het. Kapacitas Ad 1,5
Kérjik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas hatso részé- Akkucelldk szama 3

ben taldlhat6 dbrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam otthoni hasznélatra alkalmas.
Akeésziilék agak levagasara szolgal és fa, puha fémek (példa-
ul vorosréz) és gipszkartonlapok flirészelésére is lehet hasz-
nalni.

Aberendezés gorbe és egyenes vonall vagasokra alkalmas.
Okvetlentil vegye tekintetbe a flirészlapokra vonatkoz6 ja-
vaslatokat.

Az abrazolt komponensek (lasd az A abrat)

(1) Tartokengyel

2) Firészlap befogo egység
3) Flirészlap reteszelé

(4) Tartokengyel reteszeld

(5) Be-/kikapcsold

(6) A be-/kikapcsold reteszeldje
(7 Firészlap

(8) Toltécsatlakozo

9) Téltokésziilek”

(10)  Foganty (szigetelt fogantyu-feliilet)
(11)  Toltchiively

A) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Toltokésziilék
Rendelési szam EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Bemeneti fesziiltség \ 100 - 240
Toltdaram A 0,5
ToltésiidG (kimertilt ak- dra 3,5
kumulator esetén)

Suly az EPTA-Procedure kg 0,088
01:2014 (01:2014

EPTA-eljaras)” szerint

Erintésvédelmi osztaly I

A) azalkalmazasi orszagtol fiigg

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 el6irdsainak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Bosch Power Tools
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Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). A zajszint munka kézben a megadott
értékeket tullépheti. Viseljen fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras az EN 62841-2-11 szabvany szerint:

Falap flirészelése S 644 D flirészlappal:

= 19m/s’, K= 1,5m/s?,

Fagerendak flirészelése S 644 D flrészlappal:

s = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja Abra  Oldal
Széllitmany tartalma A 232
Az akkumulator feltoltése B 233
Atartokengyel felszerelése © 234
Atartokengyel szilard rogzitésének el- D 235
lendrzése
Aflirészlap behelyezése/kivétele E 235
Aflirészlap szilard rogzitésének ellenor- F 236
zése
Bekapcsolas G 236
Aloketszam vezérlése G 236
Munkavégzési tanacsok H-1 237-
238
Karbantartas és tisztitas J 238
Tartozék kivalasztasa K 239
Uzembe helyezés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)

megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
reteszelje a be-/kikapcsolot a kikapcsolt helyzetben.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése (lasd a B abrat)

» Ne hasznaljon mas toltokeésziiléket. A késziilékkel szalli-
tott toltékésziilék pontosan az On elektromos kéziszersza-
maba beszerelt Li-ion-akkumulatorra van méretezve.

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltékésziilék tipus-
tablajan talalhat6 adatokkal.

» A toltokésziilék fesziiltségtartomanya 100-240 V.
Gondoskodjon arrdl, hogy a csatlakozé dugo beleilljen
a halozati dugaszoléaljzatba.

Tajékoztato: Az akkumuldtor részben feltéltve kerdil kiszalli-

tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara

az els alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a

toltékésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, a berendezést egy véddkapcsold kikapcsolja: A kerti kis-

gép ekkor nem m(ikodik tovabb.

A berendezés automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja

tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongalhatja az akkumula-

tort.

Dugja be a toltokésziilék haldzati csatlakozo dugojat a csatla-

kozd aljzatha és a toltddugot a fogantyu hatoldalan elhelye-

zett hiivelybe (itt csak egy csatlakozasi lehetdség all rendel-
kezésre).

Atoltési folyamat azonnal megindul, mihelyt bedugja a tolté-

késziilék toltédugdjat a hiivelybe.

Az akkumuldtor toltési szint kijelz6 mutatja a toltési folyamat

elérehaladasat. A kijelzo a toltési folyamat soran zold szin-

ben villog. Ha az akkumulator tltési szint kijelz6 folyamato-
san zold szinben vilagit, az akkumulator teljesen fel van tolt-
ve.

Atoltési folyamat soran az elektromos kéziszerszam fogan-

tydja felmelegszik. Ez normalis jelenség.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja, valassza el a toltékésziilé-

ket a halozattdl.

Az elektromos kéziszerszamot a toltési folyamat kdzben nem

lehet hasznalni, tehat nem jelenti azt, hogy elromlott, haa

toltési folyamat kdzben nem miikodik.

» Ovja meg a toltokésziiléket a nedvesség hatasatol!

Vegye figyelembe az akkumulatornak a hulladékba val¢ elta-
volitassal kapcsolatos el6irasait.

Megjegyzés a munkahoz

» Afiirészlap felszereléséhez viseljen véddkesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

F016181917(09.01.2020)
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» Afiirészlapcsere kicserélése soran iigyeljen arra,
hogy az elektromos kéziszerszamot ne a be-/kikapcso-
16 teriileténél fogva és ne a be-/kikapcsolonal vagy a
bekapcsolasi reteszelésnél forgva tartsa. Ellenkezd
esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor bekap-
csol6dd készilék sériiléseket okozhat.

» A fiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy a fii-
részlap befogo egységhen ne maradjanak anyagmara
dékok, példaul fa- vagy fémforgacs, stb.

» Akonnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek
javaslatait.

» Afiirészelés soran tartsa szorosan az egyik kezével a
fogantyunal fogva az elektromos kéziszerszamot.

» Nafogja at a fiirészelés soran a tartokengyelt, a fii-
részlapot vagy a szellozonyilast.

» Afiirészlap afiirészelés soran erésen felmelegedhet.
Hagyja lehiilni, mielott hozzanyulna.

A fiirészlap kivalasztasa

Csak olyan frészlapokat hasznaljon, amely alkalmas a meg-
munkalasra keriilé anyag flirészelésére.

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Gtmutato végén talal-
hato. Csak a javasolt flirészlapokat hasznalja.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészla-
pot.

Hibakeresés
Szimptoma Lehetséges ok
Az elektromos kézi- Az akkumulator lemeriilt

szerszam nem mikodik
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Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzd a be-/kikapcsold benyo-
mott helyzetében allandoan jelzi az akkumulator toltési szint-
jét.

LED Kapacitas
Tartos zold fény >35%
Zold villogo fény 15-35%
Villogd piros fény 5-15%
Tartos piros fény <5%

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatast lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazoé anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyd porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

Az elektromos kéziszerszam meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A kerti kisgép bels6 vezetékei meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Az elektromos kézi-
szerszam csak megsza-
kitasokkal mikodik

A be-/kikapcsold meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Erds rezgések/zajok

Az elektromos kéziszerszam meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Az egy akkumulator fel- A flirészlap befogo egységet meg kell tisztitani

toltéssel elérhetd fliré-

Tartsa a talaj felé az elektromos kéziszerszamot
és kezdjen el flirészelni

szelésiidd tal rovid Afdrészlap elkopott

Aflirészlap kicserélése

Rossz flirészelési technika

Lasd "Munkavégzési tanacsok"

Az akkumulator nincs teljesen feltéltve

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is
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Szimptoma Lehetséges ok

Aflirészlap lassanide- Az akkumulator majdnem teljesen kimertilt

oda mozog

Hibaelharitas

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

A be-/kikapcsold nincs teljesen benyomva

Nyomja be teljesen a be-/kikapcsolot

Tulterhelés izem kozben

Csokkentse az elektromos kéziszerszammal az ag-
ra kifejtett nyomast

Azold ésapiros LED- Az akkumuldtor hémérséklete a megengedett tol-
kijelz6 véltakozva villog tési hdmérséklet tartomanyon kiviil van

Hozza az akkumulator hémérsékletét lehitéssel
vagy felmelegitéssel a megengedett hdmérséklet
tartomanyba, 0 °C és 40 °C kozott

Apiros LED 1-szer fel- Az elem fesziiltsége tul alacsony; az akkumulator

villan kimeriilt

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

Apiros LED 2-szer fel- Az akkumulator hémérséklete a megengedett lize-

Hozza az akkumulator hémérsékletét lehitéssel

villan mi hémérséklet tartomanyon kiviil van vagy felmelegitéssel a megengedett hdmérséklet
tartomanyba, -15 °C és +65 °C kozott
Apiros LED 5-szor Tulterhelés (a fiirészlap beékelddott) Csokkentse az elektromos kéziszerszammal az ag-

gyorsan felvillan

ra kifejtett nyomast

Az elektromos kéziszerszamot bekapcsolt allapot-
ban vezesse a levagasra kertild dghoz

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
reteszelje a be-/kikapcsolot a kikapcsolt helyzetben.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddd késziilék sériiléseket okozhat.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt mindig tavolitsa el a fiirész-
lapot.

» A fiirészelés soran tartsa szorosan az egyik kezével a
fogantyunal fogva az elektromos kéziszerszamot.

Aflirészlap befogd egységet lehetdleg siiritett levegdvel vagy

egy puha ecsettel tisztitsa meg. Ehhez vegye ki a flirészlapot

az elektromos kéziszerszambol. Megfelelé kendanyagokkal
tartsa mikodoképes allapotban a flirészlap befogd egységet.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezddése mUikodé-

si zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek meg-

munkalasakor sok por keletkezik, ne fiirészeljen alulrdl, vagy
afeje felett.

Az elektromos kéziszerszamot egy biztonsagos, szaraz, és

gyerekek dltal el nem érhetd helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat az elektromos kéziszerszamra.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas
www.hosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

A benne taldlhat lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

X

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

F016181917(09.01.2020)
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-

koztatét (lasd ,Szallitas”, Oldal 132).

» Abeépitett akkumulatorokat az artalmatlanitashoz
csak szakember veheti ki. A haz fedelének a felnyitasa-
kor az elektromos kéziszerszam tonkremehet.

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulatort az elektromos kézi-

szerszambol, miikodtesse annyi ideig az elektromos kézi-

szerszamot, amig az akkumulator teljesen kimeriil. Csavarja
ki a csavarokat a hazbol és vegye le a haz fedelét, hogy kive-
hesse az akkumulatort. A rovidzarlat megel6zésére egyen-
ként valassza szét az akkumulator csatlakozdit, és szigetelje
ezutan le a polusokat. A teljesen kisiitott akkumulatorban is
van még némi maradék kapacitas, amely egy rovidzarlat ese-
tén problémat okozhat.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMMUECKOro coK3a
(TamoxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM A/IA TPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PYKOBO/ICTBO M0 3KCM/yaTaLluu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.
NHdopmauus o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

WHdopmaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopry-
Ce U30EeNHA W B NPUNOXEHHH.

[laTa M3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaHuue ob-
NoXku PyKoBoACTBa.

[lata M3roTOBNEHNA 3aPAAHOTO YCTPOMCTBA YKa3aHa Ha Kop-
nyce uafenua.

KoHTaKTHaA MH(OopMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyert-
CA K 3KCNNyarTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEeHHS C AaTbl
uarotosneHus bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbI! CPOK Cyx0Obl AeHCTBUTENEH NPHU CODMOAEHUM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B
— He Ucnonb3oBatb Npu CUNbHOM UCKPEHUHU
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— He UCNonb30BaTh NPH NOABNEHWW CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCNONb30BaTh C NEPEOUTLIM UMK OrONEHHbIM SNEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCNOoNb30BaTh NPU NOABNEHUM [ibiMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3envs

Bo3moxkHble ownbouHble feiCTBUA NepcoHana
He MCMOMb30BaTh C NOBPEXAEHHONM PYKOATKON UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCNo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaA

— He BKNouathb Npu nonagaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
— NEePETEPT UNU NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— MOBPEXIEH KOPNYC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
~ PekomeHzyeTca 0UMCTUTL UHCTPYMEHT OT NbINK Nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoanUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEepaTyp U BO3[ENCTBUA CONHEUHBIX yuei

~ Npu XpaHeHnn Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHMA K YCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEeAnpUATUS — U3roTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpenbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwwatb 80 %.

TpaucnopTuposKa
- KaTeropuuecku He JONyCKaeTCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTOPTH-
poBKe

— NPy pasrpyske/norpyske He A0nycKaeTca UCMoNnb3oBa-
Hue Noboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
33)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKH
cmotpute B IOCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPH TEMMNEPATYPe OKPYatoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHoCcTH

MoAcHeHna K cumBONam

lpouuTaiiTe pyKOBOACTBO MO IKCMyaTaluy.

Obuee YKa3aHWe Ha Hanuuue onacHoOCTH.

Bosch Power Tools

F016181917(09.01.2020)



134 | Pycckuii
(]
I-R

006wwMe ykas3aH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

Mpenynpexaexue: Cobniogaiie besonacHoe
paccTosHue 0 paboTaloLLero u3aenus.

He ucnonb3yiTe u3fenue B 0Xb W He Nof-
BepraTe ero Bo3fAenCTBH1IO JOXKAA.

4] NPEAYNPE- Mpouwutaiite BCe yKa3aHHA NoO Tex-
YOEHUE HUKe 6e30nacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cneyHdUKaLuK,

NPeAoCTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NEeKTPOHHCTPY-

MeHToM. HecobniogeHne Kakux-nbo 13 yKasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHON NOPaXeHWs aneKTpuye-

CKWM TOKOM, NOXapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHU U YKa3aHHA Ana byaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha eK-

TPOWHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMYNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (0e3 ceTeBoro

LIHYpa).

be3onacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becrnopsok UK HeOCBeLLEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyUanAM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atMoccepe, Hanp., coaepxaLieii ropioune
YKMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMUECA ra3bl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPHUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboThbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty seteii U no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKLWWCD, Bbl MOXeTe noTepaTh
KOHTPONb Haj, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHWe NpenHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, MPOM3BO/CTBEHHbIX 30HAX C Ma/lbiM 3MEKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. O6opynoBaH1e NpeaHa-
3HaUeHO [Nf AKCNNyaTaluu be3 NoCcTOAHHOro NPUCYT-
CTBMA 00CYXMBaIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOANTD K WTENncenbHoii posetke. Hu B Koem cny-
Yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHylo BUNKy. He
NpUMeHANTe NepexoAHble WTeKepbl Ang 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCENbHbIE BUMIKK W NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK NOPAKEHUA EK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalLaiiTe TeNeCHbIN KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MU MOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHNA, KyXOHHbIMH NNUTAMU W XONOAUNbHUKAMH.

[pw 3a3emnequnn Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHWA 3MEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B ANEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HUKOraa He MCnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepartyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbINA UMK CMYTaHHbIN LWHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITBIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeH!e NPUrofiHOro ANA paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXeHWsA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHWM UNU NOJ, BO3L,e/HCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. OanH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPH pa60Te C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHOM
MackH, 0byBuM Ha HECKOMb3ALLeN MOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PabOTbI C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPaBM.

» [lpenoTBpaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUUTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHWe nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNYUAAMM.

» Yb6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOYM A0 BKIIOYEHHA INEKTPOMHCTPYMeEHTa. MHCTPY-
MEHT UK KoY, HaxoAsALWMIACS BO BpaLLialoLlencs yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCToMUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
NyulLle KOHTPONMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocure noaxopauyio pabouyio ogexay. He Hocute

LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXay BAANU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan ofe-
XOQ, YKpaLeHUs UK J/IMHHbBIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCS YACTAMM.

MpH HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH MbINeoTcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOICTB NpoBepAnTe UX
npUcoeanHeHne U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaEMYH0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHWEe INeKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX HCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAMUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HeDpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 100 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELICTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpalLieH1s 3HeProcHabXxeHus unu nospe-
XIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCcHabXeHWeM yCTaHo-
BUTE BbIKNtOUaTeNb B NONOXeHUe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (MpH ero Hanuuuu). OTKNIUKTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynaTop. 3TUM NPeoTBPaLLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl MOBTOPHbI 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIH NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMEBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C Peryn1poBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCN/yaTa-
LMt 06CMYXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUME TEXHUUECKOE ONKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCTTyaTaLuu 1 npaBuna 6e3onacHocTy.
Manenue He npeaHasHaueHo A UCNoNb30BaHUA NULAMK
(BKNKOUas eTe) C MOHMXEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHU He HaXxoAATCA MO KOHTPONEM WU HEe NPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 X DE30MACHOCTb.

MpumMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLueHue C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMmeHT. Ucnonb3yiite

AndA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NMPH HeHC-
NpaBHOM BbIKNKouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MeHATb NPUHAANEKHOCTH UK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOPOXKHO-
CTM NPeAoTBPaLLAET HenpeaHaMepPeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANK HACTOALUMX MHCTPYKLMA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHO yXxaXxmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuHyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA M UX NETUe BECTHU.

» [puMeHANTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHaemyio pabory. icnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NSl HEMPEeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKoNb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AT HaleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHue H 06cnyKMBaHKE AKKYMYNATOPHOIO

MHCTpYMeHTa

» 3apsanTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apPAAHbLIX
YCTPOWMCTBaX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
pALHOE YCTPOWMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpPeAeneH-
HOrO BUAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXXAPHOM
OMacHOCTH NPX UCTONb30BaHKM Er0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamu.

» lpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE NS 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe JpYrUX akkyMynsATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
11 IOXapHOH OMacHOCTH.

» 3awmuiaite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNouei, rBo3aei, BUH-
TOB U APYrHUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeAmMeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOpPOTHTB Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe MoncoB akKyMyNATOpa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBHUNbHOM HCMONb30BAHMK U3 aKKYMYNATOpa
MOJXXeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[leT B rnasa, T0 0NONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekatoLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K Pa3[PaXeHHI0 KOXM UIK K 0XOraM.
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» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MEHEHHbIE aKKYMYNATOPbI MOryT NOBECTH Cebs He-
NpPeacKasyemo, Uto MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHHUIo,
B3pPbIBY MK PUCKY NONYUEHHUA TPABMbI.

» He knaguTe aKKyMynAaToOp UM HHCTPYMEHT B OTOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BLICOKHX Temnepa-
Typ. OroHb 1nu Temneparypa soiwe 130 °C MoryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAAKe U He 3apsa-
JKanTe aKKyMyNnATOp UNM MHCTPYMEHT NPU Temnepary-
pe, BbIXoAALLEH 33 YKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apsaaKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHbIM 4Uana3oH, MOryT no-
BpeauTb baTapeto 1 NOBbLICUTb PUCK BO3rOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanuHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpeXAeHHbIe aKKyMy-
natopbl. ObCNyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3pellaeTcs
TONbKO NPOU3BOAUTENIO MK AaBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
cabenbHbIX nuN

» Mpu BbInONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a1eTb CKPbITYIO 3MIeKTPONpPOBOA-
KY UK CBOI CODCTBEHHDBIN LWHYP NUTaHHKA, AepKUTe
MHCTPYMEHT 3a M30MMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaxofALLeNcA noz, HanpsXXeHWeM NPOBOAKOK Mo-
XET 3apAANUTb METANNIMUECKUE UACTH ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K YAapy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» Mpu BbInONHeHUM paboT, npu KoTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a/1eThb CKPbITYIO 3MEKTPONpPOBOA-
KY, AAePXKHUTE MHCTPYMEHT 32 U30NUPOBaHHbIE NOBEPX-
HOCTH. KOHTAKT C HaxoAALLelcs Nof HanpskeHeM Npo-
BOZIKOW MOXXET 3apA[UTb METaNNIMUECKIUE UACTH INeEK-
TPOUHCTPYMEHTA 1 NPUBECTU K YAAPY 3NEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» 3akpenute obpabaTbiBaemylo 3aroToBKy Ha cTabunb-
HOM OCHOBaHHMH C NOMOLLbIO 32XKHMOB U HHBIM
yA06HbIM cnocobom. YaepxuBaH1eM obpabarbiBaeMoi
3aroTOBKM B PyKe Un1 NPHxKM ee K cebe He obecneumnsa-
eTcsA ee cTabunbHOe yiepKaHue, U OHa MOXXET BbIMTH H3-
nof, KOHTPONA.

» He ucnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C KpeneXHon
cko6oM, ecnu peauHoBas 060n0UKa 3aXKHMHOWN CKOGbI
OTCYTCTBYET UNH NOBPEXAeHa. 3aMeHHUTe KpenexHyo
cKoby Ha HOBYI0, ecni1 pe3uHOoBas 060M10UKa 3aXKUM-
HOW CKOGbI NoBpexaeHa.

» He nopcraensiite pyku B 30Hy nunexus. He nogcras-
nAiiTe PyK1 nop, 3aroToBKY. p1 KOHTAKTe C MUMbHbIM
MONOTHOM BO3HMKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHUA.

» lMoaBopuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT K AieTanM TONbKO BO
BK/IOYEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTUBHOM Cyuae BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb 06paTHOro yaapa npu 3aknMHUBaHWK pa-
60uero MHCTPyMeHTa B A€TaNM.

» Cnepute 3a TeMm, uT06bI BO BpeMA NUNEHUA ONOpHas
NNuTa BCerAa npunerana K 3arotoeke. [1nbHoe nonot-
HO MOXeT bbITb 3aBNOKMPOBAHO, M 3TO MOXET NPUBECTH K
noTepe KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Mo okoHuaHuK paboueii onepauum BbIKNIOUHTE 3NEK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBaHTE NUNbHOE NONOTHO U3
npope3u TONbKO NOC/Ne ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl NpeaoTBpaT1Te PUKOLLET U MOXETE Nocne 3Toro bes
KaKuUX-1MbO PUCKOB MONOXHMTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbKAWTe NONHOI 0CTAaHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNeE 3TOro BbiNycKa#Te ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXKET 33€CTb, U 3TO MOXET NMPUBECTH K 10~
TEpe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Wcnonb3yiiTe TONbKO HeNoBpeXAeHHbIe, beaynpeu-
Hble NUNbHbIE NONOTHA. /30rHyTble UMK 3aTyNUBLUKECA
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCMONb30BaHKe
TaKMX NONOTEH MOXKET OTPULIATENBHO CKA3aTbCA Ha Kaue-
CTBE pacnuna Unu Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3aTopmaXxuBaiiTe NMNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHus 60KOBbIM NPHKaTHEM. ITO MOXET NOBPEANTL
NWUNbHOE NONOTHO, 0B6MOMaTb ero UMK NPUBECTU K PUKO-
wery.

» Xopotwo 3axxumaiite matepuan. He nopaepxusaiite
3aroToBKY pyKo# unu Horo. He kacaitecb Kakux-nu-
60 npeameToB UNK rpyHTa paboTatowei nunon. Cyule-
CTBYET ONAcHOCTb 0bpaTHOro yaapa.

» Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYHOLME METaNNOUCKaTENH

[ANA HAX0XK[,eHHA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKM UNK1 obpawaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npegnpuaTHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTponpoBof-
KOM MOXET MPUBECTH K MOXaPy M MOPaXeHHI0 NeKTPoTo-
koM. lMoBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpeXaeHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HUIO MaTepUanbHOro yuiepba unu MOXET BbI3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLYHE METaNNoCKaTeNnu

ANA HaX0XKAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKKM MNK 0bpawyaiiTech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBOA-
KOW MOXET MPUBECTH K MOXAPY M NOPAXKeHUI0 ANEeKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXKET NMPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yuiepba.

» 3akpennsiiTe 3arotoBKy. 3arotoBka, yCTaHOBNEHHaA B

3KMMHOE NPUCTOCOBNEHME UMK B TUCKM, YIePKUBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXXuBaHUI0, CMeHe

HHCTPYMEHTA U T.A., a TaK)XKe NPU TPAHCNOPTUPOBAHUH
W XpaHeHUH cnepyet 336HOKHPOBaTh BblKnoyarenb B
BbIKNIOYEHHOM NONOXEeHHK. [Tp1 HenpenHaMepeHHOM
npuBeaeHnn B [eCTBHE BbIKMIOUaTENA BO3HUKAET onac-
HOCTb TPaBM.
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» [pu noBpeXXAeHNN U HEHaZNeXALLEeM UCTIONb30BaHHK
aKKyMynATopa MOXeT BbIAeNHUTbCA ra3. AKKyMynAaTop
MOXeT BO3roparbcA UK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXET0 BO3/lyXa U NPpH BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TMTECb K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfgpaXeHue apixa-
TENbHbIX NyTEN.

He BckpbiBaiiTe akKyMynaTop. [1py 3T0M BO3HUKAeT
OMaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHsl.

OcTpbiMK NpeaMeTamMu, KaK Hanp., FrBO3AeM UMK oT-
BePTKOH, a TaK)ke BHELUHHM CHINOBbIM BO3fieHCTBHEM
MOXXHO MOBpPeAHUTb aKKyMYNATOPHYIo batapero. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHHEM, B3PbIBY WK Neperpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

Wcnonb3yiiTe akKyMynATOpHY'0 6aTapeto TONbKO B H3-
AEeNUAX U3roToBUTend. ToNbKO Tak akkyMyNATOP 3alliu-
LL{eH OT OMacHOM NeperpysKku.

—, 3awuwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT BbICO-
KHUX TeMnepatyp, Hanp., oT ANUTENbHOT0 Ha-

rpeBaHuA Ha CONHLE, OT OTHA, BOAbI U BNa-

. CyLLecTBYET OMacHOCTb B3pbIBa.

3awwmwaiiTe akKyMynaTopHyio batapeio ot
BbICOKHMX TEMNEpaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

v

v

v

Cm|

Cip)

ib‘ ro HarpeBaHHA Ha CONHLIE, OT OTHA, FPA3H,
LN BOZbI M BNaru. CyL|ecTByEeT ONacHOCTb B3pbiBa

M KOPOTKOr0 3aMblKaHUA.

Yka3aHuA no TexHuke besonacHocTu gna
3apAaHbIX YCTPOUCTB

MpoutuTe Bce yka3aHus No TeXHUKe Ges-
OMaCHOCTH U MHCTPYKLMH. YNYLLEHHS, oMy~
LLeHHbIE NPU BbINONHEHUM NPUBEAEHHBIX HUXE
MHCTPYKLWI, MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE 3MeK-
TPOTOKOM, MOXXap 1/UNK1 NPUBECTH K TAXKENbIM TPABMaM.
CoxpaHsaiTe 3TH yKa3aHHA No 6e30nacHOCTH U HHCTPYK-
uuu gna byaywero.

Monb3y#Tech 3apAaHbIM YCTPOHCTBOM TONBKO B TOM CNyuae,
ecnu Bbl B COCTOAHUM NONHOCTbHO OLEHWUTb ero (hyHKLMK 1
MPUBECTH WX B ANUCTBME UIIM MOMYUNNW COOTBETCTBYHOLME
yKa3aHuA.

» Hukoraa He no3BonaiTe nonb3o-
BaTbCA 3apAAHbIM YCTPOMCTBOM [ie-
TAM, NULLAM C OrPaHUUEHHbIMKU (DU3K-
YECKMMU, CEHCOPHbIMU UK YM-
CTBEHHbIMU CIOCODHOCTAMM WK
He[0CTaTOUYHbIM OMbITOM W 3HaHUA-
MU W/WMNK NKLAM, He 3HaKOMbIM C
3TUMH YKa3aHUAMK. HaLnoHanbHble
npeanuMcaHna MoryT orpaH1umMBarThb
[0NYCTUMbIW BO3PACT OnepaTtopa.

E
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» He octaBnsiite geteit be3
npucmoTpa. [1eT1 He JOMKHbI Ur-
paTb C 3apAAHbIM YCTPOUCTBOM.

» 3apAXanTe TONbKO NIMTUM-UOHHbIE
WHOYKTUBHbIE aKKYMYNATOPHbIe ba-
Tapeu Bosch emkoctbio A-u (oT3ne-
MEHTOB). HanpsxeHue akkyMynaTo-
pa OMKHO COOTBETCTBOBATb 3apAfd-
HOMY HaNPsXEHWIO 3apAAHOro
yCTponCTBa. He 3apsAxaunTe He3apsa-
Xaemble akKyMynaTopbl. MHaue cy-
LLIeCTBYET ONACHOCTb MoXapa U

B3pblBa.
3awmuwaiite 3apagHoe yCTPOHCTBO OT A0-
MAA U CbIPOCTH. [TPOHUKHOBEHME BOAbI B 3a-
PAAHOE YCTPOMCTBO NOBbILIAET PUCK NOpaxe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» 3apsKaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C NOMOLLbIO Np1nara-
loLerocs 3apAaAHoOro ycTpoiicTea.

» Copepixute 3apsaAHOe YCTPOIHCTBO B uucToTe. B pe-
3ynbTarTe 3arpA3HEHUI CYLLECTBYET ONACHOCTb ANEKTPH-
UECKOro NOPaxeHus.

» Kaxxpbii pa3 nepea ucnonb3oBaHMeM NpoBepsiiTe 3a-
pAAHOe YCTPOICTBO, WHYP U Wwrekep. He ucnonbayiite
3apAfHoe YCTPOHCTBO, ecnu 06HapyKeHbl NoBpexae-
HuA. He BCKpbIBaiTe 3apAAHOE YCTPOICTBO CaMOCTOSA-
TENbHO, €r0 PEMOHT pa3peLlaeTcs BbINOMHATb TONbKO
KBanu(MuUMpoBaHHOMY NepPCcOHany 1 TONbKO C UCMONb-
30BaHMEM OPUrMHanbHbIX 3anyacren. [1oBpexaeHHble
3apAfHble YCTPOWCTBA, LUHYP W LUTEKEP NOBbILIAKT PUCK
NopPaXXeHUs ANEKTPOTOKOM.

» He ucnonb3yiite 3apagHoe YCTPOHCTBO HA Nerko-
BOCNNamMeHsAoLeiica NoBepxHocTH (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T. A.) MK B NOXKapoonacHoii cpeae. B cBAsn ¢
HarpeBaHWeM 3apAAHOro YCTPOMCTBA BO BPEMS 3apsaaKH
BO3HMKAET ONACHOCTb BO3rOPaHHs.

Cumaonbli

CnepytoLine CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu UTEHUKM 1 NOHUMA-

HWUW PYKOBOACTBA MO 3KCNNyaTaLuu. 3anoMHUTE CUMBONbI U
X 3HaueHue. [paBUNbHOE TONKOBaHWE CUMBOMOB MOMOXET
nyuiie n besonacHee paGOTaTb C u3genuvem.

Cumson 3HaueHune

Mpv paboTe ¢ u3genvem sceraa ofe-
Uz BailTe 3aLLMUTHbIE OUKW 1 NPOUHYIO 0BYBb.

Wcnonb3ayiTe 3apAaHoe YCTPOUCTBO
TOMbKO B CYXMX MOMELLEHUSX.

I
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Cumson 3HaueHne

/‘ HanpaBneHue ABUXEHUA

{
0
o)
J

Hanpasnenue peakuuu

HapeBaiiTe 3alUMTHbIE PyKaBHLibI

Bkntouenne

BbiknioueHue

PaspelueHHoe fieicTue

3anpelLleHHoe encTBIE

lp1HagnexHoCTH/3anuacT

OnucaH1e NpoAyKTa H ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA NO TEXHUKe 6e3-
ONACHOCTH U MHCTPYKUMK. YNyLeHHs, fony-
LLeHHbIe NPK BbINONHEHUH NPUBEAEHHDIX HUXE
MHCTPYKLUMI, MOTYT BbI3BaTb NOPaXXEHUE INeK-
TPOTOKOM, NOXap U/UNK NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.
[Moxxanyicra, cneayiTe yKasaHUAM PUCYHKOB B KOHLE PyKO-
BOZICTBA N0 3KCMyaTaLuy.

anMeHEHHe Mo Ha3HAYE€HUI0

HacTosLMi aneKTPOUHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Ans bbito-
BOrO NPUMEHEHHA.

OH npeaHa3HaueH ansa 0bpeskn BETOK U MOXKET TakxKe UC-
nonb30BaTbCA [NA PACMMNOBKM APEBECHHbI, MATKUX METan-
N0B (Hanp., Meau) U TMNCOKAPTOHHbIX MKT.

C nomolwbio ANEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO BbINONMHATL KPU-
BO- M NPAMONUHENHbIE PAaCuAbI.

0bszarenbHo cobniofaiTe pekoMeHaaLmUy 18 MAbHOTO Mo-
NOTHa.

WU306paxeHHble cocTaBHbie YacTH (cM. puc. A)
(1) Ckoba kpennexus

(2) He3[10 ANA NUNbHOTo NONOTHA
3) ®uKcaTop NMNbHOro NonoTHa
(4) ®ukcarop kpenexHo ckobbl
(5) Bbikniouatenb

(6) bnokupartop Bblkntouatens
(7 lUnbHOE NONOTHO

(8) 3apAfHbIN WTeKep

9) 3apagHoe yctpoitcteo”

(10)  PykosTKa (C U301MPOBAHHOI NOBEPXHOCTbIO)

(11)  3apsaHoe rHesno

(12)  WHaukaTop 3apAXXKEHHOCTU aKKYMYNATOPHOM barta-
peu

A) U306paxeHHble KK ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHBIH 06bem nocTaBku. MoNHbI# accopTUMEHT
npuHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Hawei nporpamme npu-

HaANeXHOCTeN.
TexHuueckue AaHHble
CabenbHas nuna Keo
ApPTUKYNbHbIA HOMEP 3600H619..
HomuHanbHoe Hanpﬂ)KeHMeA) B= 10,8
YacTota X00B Ha X0N0CTOM MUK 0-1600
Xofy n,
MaTpoH SDS
[nuHa xona MM 20
[poKU3BOAMTENBHOCTL PE3aHNA, MaKC. AUaMeTp
- B/ApEBECUHE MM 80
- B MATKOM MeTanne MM 7
Bec cornacHo Kr 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"
PekomeHayemas Temnepary- © +10...+35
pa OKpy>atoLLier cpefibl BO
BpeMA 3apsaKkH
[lonyctimasn Temneparypa C -10... +50

OKpYXKaloLLier cpefbl BO Bpe-
M akcnnyaTaunn® 1 8o Bpe-
Ml XpaHeHus

AkkymynaTtopHan 6arapen

NUTUIH-UOHHAA

EmkocTtb Ay 1,5
Uncno anemeHToB akkymyns- 3
Topa

A) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C

3apsagHoe YCTPOHCTBO

ApPTUKYNbHBIA HOMEP EE 2609003916/
2609007 262
Benwuko- 2609003932
bpuTaHusa

ABcCTpanua 2609004 762
BxoaHoe HanpsxeHue B 100 - 240
3apsAaHbIf TOK A 0,5
[TPOAOMKNTENBHOCTD 33~ Yy 3,5

pAKK (aKKyMynaTop

pa3paxeH)

Bec cornacHo EPTA- Kr 0,088

Procedure 01:2014%
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3apapaHoe yCcTporCTBO

CreneHb 3alLuThl ol

A) 3aBHMCHT OT CTPaHbI

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro HanpsxeHus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPAXXEHMA, a TAKXKE B CNeLMdrueckom na
CTPaHbl UCNONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccua, onpeaenerHas B cootBetcTsuu ¢ EN
62841-2-11.

A-B3BeLLEHHbIV YPOBEHb 3BYKOBOTO [1ABNEHHSA NEK-
TPOWHCTPYMeEHTa 0bbluHO Hike 70 AB(A). YpoBeHb Lilyma BO
Bpems paboTbl MOXKET NPEBbILLATb YKa3aHHbIE 3HAUEHWA.
HapeBaiite cpepcTBa 3alyuThl OpraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI1) ¥ norpelwHocTb K onpepenetbl B cootBeTcTaum ¢ EN
62841-2-11:

pacnunuBaHue [PeBeCHO-CTPYXKEUHbIX MAUT MUbHBIM M0-
notHom S 644 D:

anp = 19M/c”, K =1,5m/c’,

pacnunuBaHue fepeBaAHHbIX HanoK MUbHBIM NONOTHOM S
644D:

s = 20M/¢% K = 1,5 m/c?.

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMK U
3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU M3MEPEHbI N0 METOIUKE U3Me-
peHusA, MPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb UCMONbB30-
BaHbl [iNA CPABHEHUA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH TakKe
NPUroAHbI /1A NPeABapUTeNbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLum
1 LIYMOBOW 3MUCCHM.

YpoBeHb BUOpaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
Q1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKo eCrn aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfeT UCONb30BaH [ Bbl-
NOMHEHUA APYruX paboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPEYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB MNM TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeYaTh NPEANUCaHUAM, TO
3HaUeHs YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLLWI
YPOBEHb BUDPALMK 1 0bLLLYIO LYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHUE
BCEW NPOO/MKUTENBHOCTH PabOThI.

[InA TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALMK W LLIYMOBOM IMUCCHM
B TEUEHWe ONPEENEeHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBANa HYXXHO
YUMTBIBATb TaKXKE U BPEMA, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIKIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B paboTe. 310 MOXeET
3HAUMTENIbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
IMMUCCHIO B NEPECUETe Ha NonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpHTE JONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alluTbl OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMM, Hanpumep:
TexHUUeckoe 0bCny)xMBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UKX MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOAAePXKaHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

MoHTaX U 3Kcnnyatauua

DelictBue Pucy- CrpaHu-
HOK ua

KomnnekT nocraBku A 232
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LenicTBre Pucy- CrpaHu-
HOK ua
3apAaka akkymynaTopHoi batapeu B 233
MoHTax KpenexHom ckobbl © 234
[TpoBepKa NPOYHOCTU NOCAAKM Kpenex- D 235
HOM CKObbI
YcTaHOBKa/CHATHE MUNBHOTO NONOTHA E 235
[TpoBepka NPOUYHOCTH NOCAAKHU MUNbHO- F 236
ro nonoTHa
BkntoueHune G 236
YnpaBneHue uacToTon Xo408 G 236
YkasaHus no pabote H-1 237-
238
Texobcny)xuBaHKe 1 ounCTKa J 238
Bbibop npuHapnexHocTer K 239

BknioueHune

» [lo Hauana pabot no TexobcnyxuBaHUI0, CMEHe
MHCTPYMEHTa U T.A., a TaK)XKe NP1 TPaHCNOPTHPOBaHNK
M XpaHeHUu cnepyeT 3abnoknupoBaThb BbIKNIOUaTeNb B
BbIKNIOUEHHOM NONOXEHHH. [Py HenpeaHaMepeHHoOM
NPUBE/IEHNM B IEMCTBHE BbIK/IOUATENA BO3HUKAET onac-
HOCTb TPaBM.

3apapka akkymynartopa (cm. puc. B)

» He ncnonb3yiite Apyroe sapagHoe ycTpoicTBo. Bxoaa-
Liee B KOMMEKT NOCTaBKH 3apsAfHOE YCTPOMCTBO paccum-
TaHO Ha IMTUIA-MOHHBIW aKKyMynATOp Batuero anek-
TPOUHCTPYMEHTA.

» YuutbiBaiiTe HanpskeHue B cetu! HanpskeHue uctou-
HWKa TOKa [J0MKHO COOTBETCTBOBATb [JaHHbIM Ha 3a-
BOZICKOM TabnuuKe 3apsAHOrO yCTPOUCTBA.

» [luana3oH HanNpsXKeHus 3apAAHOro YCTPONCTBA Co-
craensaet 100-240 B. Y6eauteco, uto wrencenb noa-
XOZMUT K po3eTke.

Yka3aHue: AkkymynsaTopHas batapes noctaBnsercs B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHHWM. B Lienax peanusauuu non-

HOW eMKOCTH aKKYMYNATOpHOM baTapeu ee Heobxoaumo non-

HOCTbI0 3apPAAUTL B 3apAAHOM YCTPOKCTBE Nepes nepsom

3Kcnnyatayuen.

TTUTMEBO-MOHHYI0 aKKYMYNATOPHYIO baTapero MOXHO 3apA-

XaTb KOTfja YrofHo, 3T0 He COKPALLAET ee 3KCMyaTaluoH-

HbIl pecypc. MpepbiBaHKe NpoLiecca 3apaakK He NoBpexaa-

€T aKKYMyNATOpHYto batapeto.

TTUTEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE HaTapen 3aLuLLeHbl OT

rnybokoi paspsanku cuctemon «Electronic Cell Protection

(ECP)». Npu pa3psxxeHHOH akKyMynAaTopHO# batapee anek-

TPOMHCTPYMEHT BblK/touaeTca bnarogaps cxeme 3aluTbl:

CaioBbIi UHCTPYMEHT bonbLUe He paboTaert.

Mocne aBTOMaTHYECKOr0 BbIKNIOUEHHUS NEKTPOHHCTPY-

MeHTa He HaXKuMaiiTe 6onbLue Ha BbiKNOUaTenb. AKKyMY-

NATOP MOXET ObITb MOBPEXAEH.
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BcTaBbTe LWTencenb 3apAgHOro YCTpoHCTBa B PO3ETKY, a 3a-
PALAHBIN WTEKEP B THE30 C Thi/IbHOM CTOPOHbI PYKOATKK
(Tonbko oaiHa BO3MOXHOCTb MOAKMIOUEHHA).

Mpouecc 3apsakK HAUMHAETCA NOCAE TOrO, Kak 3apsAAHbIM
LITeKep 3apAgHOro YCTPOKCTBa DyieT BCTaBNEH B FHE3I0.
WNHAKMKaTOp 3apsAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPa NOKa3blBaET, Kak
NpofiBUraeTcs 3apAaKa. Bo Bpemsa 3apsaaku MHAMKATOP MU-
raeT 3e/1eHbIM LBETOM. EC/IM MHAMKATOP 3apAXKEHHOCTH akK-
KYMYNATOPa CBETUTCA HEMPEPbIBHbIM 3€/1EHbIM CBETOM, 3T0
3HAUWT, UTO aKKYMYNATOPHas batapes NONHOCTbIO 3apsxe-
Ha.

Mpw 3apsfKe HarpeBaeTCA PYKOATKA INEKTPOMHCTPYMEHTA.
370 HOpPMarnbHO.

IpK NPOAOMKUTENBHOM NPOCTOE OTCOEAUHUTE, MOXANYH-
CTa, 3apAAHOE YCTPOWCTBO OT CETH.

INEKTPOMHCTPYMEHTOM HeNb3A N0Nb30BaTbCA BO BPEMSA €10
3apALIKK; €CNIU INEKTPOMHCTPYMEHT He paboTaeT Bo Bpems
3apAMIKM, 3TO He ABNAETCA CBMAETENbCTBOM €r0 HeMcnpas-
HOCTH.

> 3awwmanTe 3apagHoe YCTPOHCTBO OT ChipocT!

YunTbIBaiTE yKa3aH!A MO YTUNN3ALMM aKKyMYNATOPHON ba-
Tapeu.

YkasaHus no pabore

» [pu ycTaHOBKe NMNbHOIO AiUCKA HaieBaNTe 3alUTHbIe
nepuyarku. NPUKOCHOBEHHE K MUNbHOMY NONOTHY MOXET
NPUBECTH K TPAaBME.

» [pu 3amMeHe NUNBHOrO NONOTHA CNeAuTe 3a TeM, UTo-
6bl He flepXKaTh 3NEeKTPOUHCTPYMEHT B paiioHe BbiKNIO-
yatens UNM 3a BbIKNKOYaTenb M bnokupartop BbiKNoua-
Tens. [1p1 HenpefHaMepeHHOM NpUBEAEHUH B ieiCTB1E
BbIK/IOUATENsA BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHMUA.

» [pu 3amMeHe NUNBHOTO NONOTHA CleAUTe 3a YUCTOTOH
y3na KpenneHus (OTCyTCTBHE ApeBeCHbIX ONUMOK U
MeTannMuecKom CTPYKKH).

» [pu pacnunuBaHWM Nerkux CTPOUTENbHbIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPEANUCAHUA U PEKOMEH-
[AaLyuu U3roToBUTENA MaTepuana.

» Bo Bpems pacnMnoBKu KPenKo Aepxute anek-
TPOMHCTPYMEHT OAHOI PYKOIi 33 PYKOATKY.

» Bo Bpems pacnunoBKku He NPHUKacaiTech K KpenexHon
CKOGG, NMUNbHOMY NMONOTHY U He 3aKprBaﬁTe BEeHTUNA-
LIMOHHDbIE Lienu.

Mouck HeucnpaBHoCTEIH

» [MunbHoe NONOTHO MOXKET BO BPeMA PacnUnoBKH
OYeHb CUNIbHO HarpeBaTtbCA. Daiite €My OCTbITb, Npex-
Ae YeM npuKacatbCa K HeMy.

Bbi6bop nunbHOro NonoTHa

pUMeHsATE TONbKO NUNbHbIE NONOTHA, NPUrOAHbIE ANA 06-
pabaTtbiBaemMoro matepuana.

0630p pekoMeH0BaHHbIX MUNbHbIX MONOTEH Bbl HalfeTe B
KOHLIe 3TOM MHCTPYKLMK. Mcnonb3yiiTe TONbKO peKOMeHA0-

BaHHbIE NMUNbHbIE NONOTHA.

Mcnonb3ayiTe Ans BbINONHEHUA KPUBONMHENHbIX PACUIOB

Y3KO€ NMUMbHOE MOMOTHO.

WUupauKaTop 3apAKeHHOCTH aKKYMYNATOPHO
bartapeu
MHAMKaTOp 3apsKEHHOCTU aKKyMyNATOPHOM batapeu nocTo-

AAHHO OTODPAXAET NPH HAXATOM BbIK/IOUATENE CTeNeHb 3a-
PAXKEHHOCTH aKKYMYNATOPHOM batapey.

CeeToauop, EmkocTb
IOCTOAHHbIN 3eN€eHbIN CBET >35%
MuratoLLui 3eneHbii ceet 15-35%
MwuratoLmi KpacHbli CBET 5-15%
HenpepblBHbI KpacHbIi cBET <5%

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTEPUANoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

[niepXKaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METAN0B, MOXET ObiTb BPEAHOW [1Nf 300P0BbA.

lMpHKOCHOBEHKE K MbINK M MONafaHKe MbiMK B AblXaTe/bHble

NyTH MOXET BbI3BaTb aNNepraueckue peakumuu u/unu 3abo-

NeBaHKA ibIXaTeNbHbIX MyTel onepaTopa M1 HaxofALLEerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpepneneHHble BUAbI MbiaK, Hanp., fyba 1 byka, cuntaiorca

KaHLieporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAIKaMK s

00paboTkK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPEACTBO ANA 3aLUUTbI Ipe-

BeCHHbI). MaTepuan c conepaH1eM acbecTa paspeLuaeTcsa

0bpabatbiBaTh TONBKO CNELMANUCTaM.

- Xopolllo NpoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA NoNb30BaTbCA PECNUPATOPHOI MACKOM C
unbTpOM Knacca P2.

Cobntopialite aeiicTBytoLMe B Balel cTpaHe npeanucaHus

[na obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NErko BOCMNAMEHATbCA.
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Mpobnema Bo3moXxHaA npuunHa YcTpaHeHue

INEKTPOMHCTPYMEHT  Pa3psikeH akKyMynAaTop 3apaauTe akKyMynaTop, CM. TakKe «YKkasaHus no

He pabotaet 3apAfKe akKyMynaTopa»
INEKTPOMHCTPYMEHT HencnpaBeH ObparuTech B CEPBHUCHYIO MacTepCKyto
MoBpexzaeHa BHYTPeHHAR NPoBoAKa cafoBoro  ObpaTUTech B CEPBUCHYIO MAacTEPCKYIO
MHCTPYMEHTa

INEKTPOMHCTPYMEHT  HencnpaBHOCTb BbIKNOUATENA ObpartuTech B CEPBHUCHYIO MACTEPCKYIO

pabotaet ¢ nepeboamu

UpesmepHas Bubpa-
LA/ ym

NEKTPOUHCTPYMEHT HEMCTPABEH

ObparnTech B CEPBMCHYIO MacTEPCKYHO

Manas npogomKuTenb-
HOCTb NUNEHMA NpU
MOMHOCTbIO 3aPAXKEH-
HOM aKKymMynaTope

HeobxoanMmMo ounCTUTb rHe3o ans YCTaHOBKH
MWNBHOIO NONOTHA

[lepXuTe aNEKTPOUHCTPYMEHT C HAKNIOHOM B
HanpaBneHuu Nona v HauMHanTe NUIUTL

[TMnbHOE NONOTHO M3HOLLEHO

3aMeHHTE NUMbHOE NONOTHO

[Tnoxan TexH1Ka nunexHus

CM. «YKa3aHus no NMPUMEHEHUIO»

AKKYMYNATOP 3apAXeEH HEMONMHOCTbIO

3apAanTe akKyMynaTop, CM. Takxke «YKazaHua no
3apALIKe aKKYMyNATOpa»

[TunbHOE NONOTHO X0~
[QUT Briepea-Hasag
OUEeHb MefNeHHO

AKKYMYNATOP NOUTH pa3paannca

3apAauTe akkyMynatop, CM. Takxe «Yka3aHua no
3apAfKe akKyMynaTopa»

Bbikntouatenb HaKat HENOMHOCTbI0

[TONHOCTbIO HAKMMTE Ha BbIKNIOYATENb

Meperpy3ka Bo BpemA paboTbl

YMeHbLUUTe CUNY HAXATUA INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Ha BETKY

MoouepeaHo muraoT
3eNeHbli U KpacHbIf
CBETOAMON

Temnepartypa akkyMynaTopa BbilLna 3a npeaenbi
[0NyCTUMOrO iMana3oHa TeMnepaTypbl 3apsaku

OXI'Ia)KﬂeHMEM WNU HarpeBaHWeM joBeauTe TeM-
neparypy akkyMynatopa fio fonyCTUMOro Temne-
patypHoro a1anasoHa ot 0°C ao 40 °C

KpacHbit cBeToauon,
muraet 1 pas

AKKYMYNATOP CaiuTCA; akKyMYNATOP paspaauncs

3apAanuTe akKyMynaTop, CM. Takxe «YKkasaHusa no
3apsaKe akkymynatopa»

KpacHbii cBeToamon,
muraet 2 pasa

Temneparypa akkyMyNnATopa BblLu/a 3a npeaens!
A0MyCTUMOTO Aana3oHa pabouei Temneparypei

OXnaxaeHUeM U1 HarpeBaHWeM JOBEANUTE TEM-
neparypy akkyMynsaTopa fio onycTMMoro Temne-

paTypHOro AuanasoHa ot -15 °C o +65 °C

KpacHbiit cBeTomon
ObiCcTpO MUraeT 5 pa3

Meperpyaka (MUabHOE NONOTHO 3aKNMHMIO)

YMEHbLLNTE CHUNY HAKATUA INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Ha BETKY

BkniounTe aneKTPOMHCTPYMEHT W NOABELNTE 70
K pacnunuMBaemon BeTke

Texchnyx(uBaHue U cepBuUcC

TexchnymuBaHue, OYUCTKA U XpaHEHHe

» [lo Hauana pabot no Texo6cnyXuBaHuIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T.A., a TAKXKE NP TPAHCMOPTHPOBAHHH
¥ XpaHeHuu cnepyeT 3abnoknpoBaThb BbIKNIOUaTeNb B
BbIKNIOUEHHOM NONOXEHHH. [Py HenpeaHaMepeHHoM
NPUBENEHNM B IEACTBUE BbIKNIOUATENsA BO3HUKAET Onac-
HOCTb TPaBM.

» lepen BceMU MAHUNYNALMAMK C INEKTPOMHCTPYMEH-
TOM BCerjja CHUMaiiTe NUNbHOE NONOTHO.

» Bo Bpemsa pacnunoBKM KPEnKo AepKuTe 3nek-
TPOUHCTPYMEHT OHOM PYKOW 32 PYKOATKY.
OuuLuanTe rHesao AN YCTaHOBKM NMUMbHOTO NOMOTHA Npe-
UMYLLECTBEHHO CKATbiM BO3YXOM M1 MATKOH KUCTOUKOH.
[ins 3TOro M3BNEKMTE NUIbHOE MONMOTHO W3 INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [InA coxpaHeHus pabotocnocobHOCTH Kpennexus

MUNbHOTO NOMOTHA NMPUMEHANTE NOAXOAALLME CMA30UHbIE
cpencTBa.

CunbHOE 3arpA3HeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA MOXET NpUBe-
CTU K HapyLLEeHUIO (hyHKLMOHaNbHOM CnocobHocTH. MoaTomy
He MUAWUTE CUTbHO MbINALLME MaTePHanbl CHU3Y UMK Haf ro-
NOBOMN.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B HaZIeXXHOM, CYXOM U Heflo-
CTYNHOM [1A fIeTeN MecTe.

He cTaBbTe NOCTOPOHHME NPEAMETbI Ha ANEKTPOMHCTPYMEHT.
Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NPOM3BOAUTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
JlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB U BO3AENCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NyUen.

MpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-
/0 HeobXoaMMYI0 U A0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
LiMK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o npoayKLMu B 0bA3aTenbHOM NopAaKe
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NIOMMKHA COAIePXKaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBOM Poccurickon depepaumi.

Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoayKuus bbina B
ynotpebneHnu unun B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento qomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LA 06 aTOM.

B npouecce pean13auuu npofyKUMK AOMKHbI BbIMOMHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- MNpopaseL 0bA3aH J0BECTH A0 CBEAEHMA NOKyNaTens
(hMpPMeHHOe HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) u pexum eé paboTbl;

- 0bpas3libl NPoAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHUS MOKynaTens
C HAAMUCAMM Ha U3AENUAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CaMocTo-
ATeNbHble AEACTBUA NOKyNaTenen ¢ U3nenuaM1, npuBeo-
nALLMe K 3anyCKy U3Mennit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopaseL 0b6A3aH JOBECTH 10 CBEAEHWS NOKYNaTeNA UH-
hopmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUHU COOTBETCTBUA ITUX HU3Mle-
UM yCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHKAM, O HATIMUNKM CEPTUTHH-
KaToB MMM leKknapaLui 0 COOTBETCTBHUM;

- 3anpeluaeTca peanusauus NpoayKLUMK Npu OTCYTCTBUM
(yTpare) eé MoeHTUUKALIMOHHBIX TPU3HAKOB, C UCTEK-
LUMM CPOKOM FOLIHOCTH, CNeflaMu1 MopuK W bes UHCTPYK-
LMK (pykoBOACTBA) MO IKCNMyaTalu, 0bs3aTenbHoro
cepThdrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHUC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
np1uMeHeHus

www.bosch-garden.com

Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 06asa-
TeNbHO yKasbiBanTe 10-3HauHbI TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTUtHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, c cobniofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolw».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHAA U3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept bolu» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Bbenapycb

1M «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIN LLeHTP N0 06CNYMBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbIi caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHUA 1 NPUEMA NPETEH3HI

TOO «PobepTt bow (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaega, fi. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio 1 akTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe nonyuntb
Ha ohuLManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KuwwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, MoHronua, TagxukucraH, TYpKMeHHCTaH,
Y36ekucran

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxusaue

yn. Mypatbaesa, fi. 180

050012 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdmumanbHbIi Beb-cainT: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUHOro CPOKa IKCMNyaTaliuy No BUHE U3rOTOBUTENS,

BNajieneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoieHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBUE MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIEHUA TpeboBaHHI pyKo-
BO/ACTBA N0 3KCMAyaTaLuu

— HanWuue B PyKOBOZCTBE MO IKCM/yaTalLi OTMETKH Mpo-
[1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIHOrO HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNe[0B HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTUA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPManbHbl¥ U3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3/IeKTPUUECKHE.

TapaHThel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBHE HOPMATILHOMO M3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYObl TaKKX YaCTENH MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEAMHUTENbHBIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.N.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

F016181917(09.01.2020)
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- 0DOpyI0BaHKE U €r0 UACTH, BbIXOL U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnefcTBUEM HENPABUNbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLMO-
HUPOBaHHOW MOAUMKALMM, HENPABHIBHOMO NPUMEHE-
HWA, HapyLLeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA UNW XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HUKLLME B Pe3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocT, nechopMaLua UnK onnaeneHue fAeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UNK 0bYrNMUBaHHe
M301ALMM NPOBOZOB NEKTPOABHUIaTeNs Nofj AUCTBUEM
BbICOKOM TEeMMnepaTypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BNoXeHHble IMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble batapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHs B OTHOLLEHMK TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPy30B. AKKyMyNATOPHbIE batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUIbHbIM
TPaHCMopTOM be3 HeobxoAUMOCTH COBMIOAEHUA [IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM U1 TPAHCMOPTHbBIM 3KCMIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaH!s K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Ciyuae npu NofrotoBKe rpy3a K oTnpaske Heobxomu-
MO yuacTie 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMyNnaTopHYHo batapero ToNbKo C HenoBpe-
XIEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yna-
KyiTe akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
Lianach BHYTPM yNakoBKH. MoxanyicTa, cobniogaiTe Takxe
BO3MOXHbIE [J0NOMNHUTENbHbIE HaLMOHANbHbIE NPEMNUca-
HUA.

Ytunusauus
?74 INEKTPOUHCTPYMEHTI, aKKYMYNATOPHble bara-
72X peu, MPUHANEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO caa-
BaTb Ha IKONOTMUECKHN UKCTYIO PeKynepaLuio.
He BbibpacbiBaiTe 3MeKTPOMHCTPYMEHTbI U akK-
KyMynAaTopHble batapeu/6aTapeinku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupektuaoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe -
00 UcuepnasLLKe ceda akkyMynATopbl/bataperku HYKHO Co-
61paTtb 0TAENBHO 1 CABATb HA AKONIOTMUECKH UHCTYIO PEKy-
nepauuio.

AkkymynsTopbi/6arapen:

NuTHiA-HOHHDIe:

lMoxany#ncra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHcnopTy-

poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpanuua 143).

» WHTerpupoBaHHble akKyMynaTopHble batapeu paspe-
LIaeTcA U3BNEKaTh CneluanucTam U TONbKo Ana yTu-
NU3auuu. BeKpbiTUe Kopnyca upeBaTo paspyLueHnem
9NEKTPOMHCTPYMEHTA.

lMepep Tem, kaK M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto U3 anek-

TPOMHCTPYMEHTA, AEPXKHUTE NEKTPOUHCTPYMEHT BKMOUEH-

HbIM [10 TeX MO, NOKa akKyMynATOpHan batapen NONHOCTbIO
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He pa3pAAMTCA. BbIKPYTUTE BUHTBI HA KOPMYCE M CHUMMUTE
0bLWKBKY Kopryca, uTobbl U3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO bata-
peto. Bo n3bexanue KOpoTKOro 3aMblKaHUs OTCOEANUHUTE MO
0UEpefiM BCE KOHTAKTbI Ha aKKYMYNATOPE M U30IMpPYHTE MO-
nioca. [laxe nocne NonHon paspsaakyu akkyMynatopHas bara-

pes ellie UMeeT 0CTaTOUHbIM 3apsf, KOTOPbIM MOXET BbICBO-
00aUTbCA NPH KOPOTKOM 3aMblKaHHMMU.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MoAacHeHHA cumBoniB

[poumTanTe Lo IHCTPYKLItO 3 ekcnnyaralii.

3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

MonepemkeHHa: [loTpumy#iTeca beaneuHoi
BifiCTaHi 10 BUPODY, KONU BiH NpaLloE.

1-f
N

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikK 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

He KopucTy#iteca BUpoboM B oL, Ha BUPID
B3arani He NOBMHEH Nonafat AoLy.

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
be3neku, iHCTPyKii, intocTpauii Ta
[KEHHA %, IHCTPYKUII, |
cneyudvikauii, HagaHi 3 uum
eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHaHHS yCiX MoJaHnX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 10 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[obpe 36epiraiite Ha MailGyTHE Lii nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctoTi i 3abe3neure
Robpe ociTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefj0BHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHacnigok npucyTHoCTi
ropIOUMX PiauH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaTncA
nun abo napu.

Bosch Power Tools
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» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa gireii Ta iHWKX
niofe. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb eneKkTPoiHCTPYMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He A03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeNi.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MAIOTh
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE aanTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOIO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHks,
nNUTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Baue Tino
3a3emieHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypakeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuiwaite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONOry.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inblUye pUsnKk
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHdA abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE

NHLWe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA

30BHiLLHiX pobiT. BUKOPMCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0

PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK

YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKLo He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CcyANnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneni abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3axXMcTy.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KaCKM Ta HaBYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo

nif’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BMMMKaui Nifl uac NepeHeceHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH [10 TPABM.
Mepep THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1110 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOI0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3b6epiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPpUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
A0 AeTanei, Wo pyxarwTbcea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BO/I0CCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyxarTbcs.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNOBNIOOYI NPUCTPO,
nepekoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK) MOXE 3MEHLLNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MUIOM.

[lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BuUKOpPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM B1 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynsTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallloBaTi B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopHcTyiiTecs eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BiApeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAna abo xoBaTu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynaTopHy batapelo. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYI0Tb
PU3MK BUNaZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bia aiteii. He fo3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo po6oTolo abo He unTanH Ui BKasiBKH.
BuKOpUCTaHHA eneKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxxe byTH HebeaneuHum.
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» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BANUHYTH HA
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepi HiXk KOPUCTYBATUCA HUMHU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CNPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyaralii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaasa no
HbOr0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LIUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BeCTH 1o HebesneuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKHM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOMKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLoioTh Ha
aKyMynaTopHux 6aTapesx

» 3apapxaite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsKyBanbHOrO
NPUCTPOIO iNsA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.

» BukopucToByiiTe B €N1€KTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi barapei.
BWKopHCTaHHA iHLWKX aKyMYNATOPHUX baTapei Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTopHy barapeio, koo Bu
came He KOpPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLEeNAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeaMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPHYMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKK abo Noxexy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogolo. AKLo piauHa noTpanuna B
04i, 40AATKOBO 3BEPHiTbCA 0 NikapA. AKyMynATopHa
PifiHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OniKu.

» He BukopucToBYiiTe NowKoaxeHi abo moaudikosani
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMEHTH. [0WKOmKeHi
abo MoaKdhikoBaHi akyMynATOPH MOXYTb MOBECTHCA
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HeouiKyBaHo, Lo MOXXe NPU3BECTU 10 NOXEXI, BUOYXY
abo puanKky TpaBMHU.

» He nigaaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
Temnepartypy euwi 3a 130 °C MOXyTb NpuU3BeCTH A0
BUOYXY.

» BukoHyiiTe BCi BKa3iBKHM i3 3apAmKaHHA i He
3apapKaiTe akymMynaTop abo eneKkTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
mexi. HenpaBunbHe 3apapxaHHs abo 3apsmKaHHA 3a
TEeMNepaTyp, WO BUXOAATH 32 BKa3aHi MeXi, MOXe
MoLIKOAMTH baTapeto i MifBULMTY PU3MK 3aliMaHHA.

Cepgic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNuacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

» Hikonu He 06cnyroByiite NOWKOLKEHi aKyMyNATOPH.
0bcnyroByBaTH aKyMynsTOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPODOHHMKY abo aBTOPU30BAHWUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKH 3 TeXHiku 6e3neku and wabenbHux
NUNOK

» pu BUKOHaHHI pobiT, NP1 AKUX NPUNagAA MoXe
3auenuTH 3aXoBaHy eneKkTponpoBoaKy abo BnacHui
LUHYP XXHWBNEHHA, TPUMaliTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepXxHi. 3auenneHHs NpuUnasaamM NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTHCA Mif} HANPYrok, MOXe NPU3BECTH 0
3apAIKEHHA MeTaneBux YUaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
[0 YPAKEHHS ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

» [pu BUKOHaHHI PobiT, NP1 AKUX NpUNagAa MoXe
3aUenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPoBOAKY, TPUMaNTe
iHCTpYMeHT 3a i30M1boBaHi NOBePXHi. 3auen/neHHs
NpUNaaaAM NPOBO/KH, LU0 3HAXOAMTLCA Mif HaNpyroto,
MOXe NPHU3BECTH [0 3aPALKEHHA METaNneBHX YaCTUH
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA Ta [10 YPaXEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKY Ha cTabinbHii
OCHOBI 32 ;0MOMOT010 CTPY6LMH ab0 Y iHWiH 3pyuHuii
cnoci6. YrpumyBaHHAM 06pobnoBaHOI 3aroTOBKM B pyLli
abo i nputrckaHHAM o cebe He 3abeaneuyetbes i
cTabinbHe yTPUMYBaHHSA, i BOHA MOXXe BUITH 3-if
KOHTpONIO.

» He BHKOpPHUCTOBYIiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT i3 3aTHCKHOIO
cK06010, AKLLO ryMoBa 060M0HKa 3aTHCKHOT CKODOH
BifcyTHA ab0 nowkomKeHa. 3aMiHiTb 3aTHCKHY CKOBY
Ha HOBY, AKLLO r'yMoBa 060/M0HKa 3aTUCKHiil CKOOH
NOLKOAKEHa.

» He niagcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykolo nig 06pobnioBaHol0 feTannio.
KOHTaKT 3 MMNKOBMM MONOTHOM UpeBaTUI NOPAHEHHAM.

» MigBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoT
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHi

Bosch Power Tools

F016181917(09.01.2020)



146 | YkpaiHcbka

enekTponpunagy B 0bpobnioBaHiit aetani icHye
Hebe3neka BifcKaKyBaHHs.

» CnigkyiiTe 3a TUM, W06 NiA yac po3nuUnOBaHHA
OMOPHAa NNKTA 3aBXAHU NPUAArana Jo 3aroToBKH.
[MnKoBe NONOTHO MOXE 3aUenUTUCA 3a LL0-Hebyapb, Lo
NpU3BeAE A0 BTPATU KOHTPOMIO Hafl
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» Micna 3aBeplueHHA po6ouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATyHTe NUNKOBE NONOTHO 3
Npopi3y NuLue nicng T0ro, AK BOHO 3yNUHUTLCA. LM
BW yHUKHETe BifcKakyBaHHA enekTponpunagy i SMoxere
6e3neyHo noknacTu Horo.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3aUenuThcA 3a LLo-Hebyap, Lo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPUNanoM.

» BuKopHUCTOBYiiTe NULLIE HENOLWKOAKEHI, De3aoraHHi
NUNKOBI NonoTHa. [orHyTi abo 3atynneHi nunkosi
NoN0THAa MOXYTb Nepenamarnca, HeraTUBHO BIMHYTH HA
AKICTb po3nuny abo CNIPUUUHWTYA PUKOLLET.

» [icna BAMKHEHHsA He ranbMy#iTe NUNKOBE NONOTHO
HaTHCKYBaHHAM 300Ky. AZXe Lie MOXe NOLIKOAUTH
NUNKOBE NONOTHO, Nepenamary 1oro abo NpU3BECTH 10
BifICKaKyBaHHA.

» [lobpe 3aTuckaite matepian. He nignupaiite
3aroToBKY pyKoio abo Horoto. He TopkaiTecs XoaHHX
npeaMeTie abo rpyHTy Npawioouoio NUAKOI. [CHYE
Hebeaneka cinaHHs.

» [ins 3HaXo/KeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TpY6 abo
€NeKTPONPOBOAKHK KOPUCTYHTECA NPUAATHUMHK
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NeKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKM MOXe NPU3BOAMTH 0 NOXKEXI Ta
YPaXXEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBO/HOI TPYOM MO3XKe 3aBfaTH LKoay
marepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 3HaXo/KEeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKHK KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbcA B MicLeBe NignpUEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXXE MPU3BOAMTH [10 NOXEXi Ta
YPaXXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpy6U MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOJOMNPOBIHOI TPYOH MOXe 3aBAATH WKOAY
MatepianbHUM LiHHOCTAM.

» 3akpinnioite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a [0NoMOrow
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo newwat 0bpobnioBaHuit
marepian (hikCyeTbca HafliiHiLLe HiX NPX TPUMAHHI 1oro B
pyui.

» Mepep ycima maHinynAuiaAMM 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroBYBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiraHHi 3abnokyiite BUMHKau y
BUMKHEHOMY NMON0XeHHi. Y pasi BUnagKkoBoro
YBiIMKHEHHS BAMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKymynaTtopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BUbYxaTH.BnycTiThb CBiXE NOBITPA | — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap MoXxe NoApasHioBaTH
[LMXanbHI WAAXK.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHs.

» [ocTpuMK NnpegmeTamu, Hanp., reizakamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NnpuKNagaHHAM 30BHILUHbOT CUNKU
MO2KHa NMOIKOAMUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHSA, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpiB akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKymynaTopHy batapeto nuwe y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 32 TAKMX YMOB aKyMynaTop
bype 3axuiLeHui Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaKEHHA.

52 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEeHT Bif Tenna,

m 30KpeMa, Hanp., Bif COHAUHHX NPOMEHIB,

BOTHI0, BOZM Ta BONOTH. CHYe Hebeaneka

BUOYXY.
g} 3axuuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAUHUX
FX‘ NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.
| EN IcHye Hebe3neka BUOYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Bka3iBKH 3 TeXHiku Oe3neku ana sapagHuX

NPUCTPOIB
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA

€NeKTPUUHAM CTPYMOM, NOXeXxi Ta/abo

BKKWUX CEPHO3HNX TPABM.

36epiraiiTe Bci npaBuna 3 TexHiku 6e3neku i BKa3iBKM Ha
MaibyTHe.

BuKopucTOBYHTE 3apAAHUI NPUCTPIN NULLE Yy TOMY BUNAAKY,
AKLLO BCi (hyHKLT 3HaxomATbCA y Bac noBHicTIo nig
KOHTponeM i Bu He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BAKOPUCTAHHI
abo oTpUManu BiANOBIAHI BKa3iBKH.

» Hikonw He fo3BonaunTe gitam,
ocobam 3 0bMexXeHUMU (DISUUHUMH,
CEHCOPHWUMM abo PO3yMOBUMM
3fibHocTAMM abo ocobam, AKUM
bpakye focBiay Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HaNOoMi 3 UMK
BKa3iBKaMM, KOPUCTyBaTUCA
3apAAHUM NPUCTPOEM. HallioHanbHi
NPUNACK MOXYTb 0DMEXyBaTH
A0NYCTUMUK BiK KOPUCTYBaya.

Mpouutaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
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» [AuBiTbcA 3a pitbMu. [liTv He
MOBWHHI rpaTH i3 3apALHUM
MPUCTPOEM.

» 3apAmKanTe NULLIE NiTIEBO-IOHHI

AKYMYNATOPH Bosch 3 emHicTio
A-rop (Bif akyMynaTOPHUX
NOBWHHA BiANOBIAATH 3aPAAHIN
Han py3i 3aPAAHOI0 NPUCTPOLO AnA
batapei, He po3paxoBaHi Ha
MOBTOPHE nepe3apaixaHHs. B
NoXeXxi i BUbyxy.

3axuwaiite 3apagHUin NPUCTPIi Bip powwy i
@ MPUCTPIi NiABULLYE PU3HK YPAXKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.
[I0MOMOT 00 0fAHOT0 3aPAAHOT0 NPUCTPOIO.

» Tpumaiite 3apaaHUi NPUCTPiN B uncToTi. Mpu
CTpyMOM.

» KoxHoro pa3y nepef BAKOPUCTaHHAM nepeBipsiiTe
BUKOPHCTOBYITE 3apAfHUiA NPUCTPIii, AKWWO Gynu
BUABNEHI NowKoaKeHHA. He po3kpuBaiiTe 3apagHui
BUKOHYBaTH NuLUe KBanicikoBaHoMy nepcoHany i
nuLe 3 BHKOPUCTAHHAM OPHTiHANbHUX 3aMYacTHH.
36inbluye Hebeaneky ypaxkeHHs enekTpPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHUCTOBYIiTe 3apAAHHUI NPUCTPIl HA
Towwo) abo B NoxxapoHebeaneuHoMy cepef0BHLLi.

Uepes HarpiBaHHA 3apAAHOro NPUCTPOLO Nif uac

enemeHTiB). Hanpyra akymynsatopa
akymynAaTopis. He 3apamxante
iHLWIOMY pasi icHye Hebe3neka
BONOrH. [10TpannfAHHA BOAM B 3apAAHUI

> 3apagxaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT NuLe 3a
3abpyaHEHHAX iCHYE Hebeaneka ypaxeHHs enekTPUUHUM
3apAAHUIA NPUCTPIiA, WHYP Ta wTencenb. He
NPUCTPIii CAMOCTiHO, IX PEMOHT [,03BONAETLCA
TMowKomKeHi 3apaaHi NpucTpoi, WHyp abo wrencenb
nerko3aiMuCTii NoBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHi
3apsApKaHHA BUHUKAE Hebesneka 3aiiMaHHs.

CumBonu

HacTynHi cuMBONK CTaHyTb Y HaroAi, konu Bu bynete uutatu
Ta 11106 3p03yMiTH IHCTPYKLIitO 3 eKcnnyaraLlii. 3anam’aTanTe
Lji CUMBONM Ta iX 3HaUeHHA. [TpaBMNbHE PO3YMiHHA CUMBONIB
ponomoxxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTucs
npunasom.

3aBXau BAArainTe 3axmMCcHi OKynapu 1a
B3yBauTe MilHe B3YTTA, KONK NpaLtoeTe 3
BUpPObOM.
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Cumson 3HaueHHA

{3

/‘ Hanpamok pyxy
|

{
0
o)
J

BukopucToBy#HTE 3apALHNI NPUCTPIN
IULLE Y CYXMX MPUMILLEHHAX.

Hanpsamok peakuji

BpAaraiTe 3aXMCHi pyKaBuLi

BmukaHHa

BUMKHEHHs

[lo3BoneHa fiis

3abopoHeHa i

X

Mpunanas/3anuactuum

Onuc NPOAYKTY I mocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHAHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku 1a
iHCTPYKLLi MOXXE MPU3BECTH 0 YPaXKeEHHA
€N1eKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.

Byab nacka, AOTPMMYHTECA MANIOHKIB, PO3TALIOBAHKX

HaNPMKIHL IHCTPYKLiT 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

ENnekTpoiHCTPYMEHT NPU3HAUEHUI NA BUKOPUCTAHHA Y
nobyri.

BiH npu3HaueHui anq BigpisaHHA rinok i MoXe TakoX
BUKOPMCTOBYBATUCA i1 PO3MMNIOBAHHA AEPEBUHH, M'AKOTO
MeTany (Hanp., Miai) Ta rincOKapTOHHMX NAKT.

BiH npuaatHuit AN KpUBONIHIMHOIO | NPAMONiHIKHOTO
PO3MUNIOBAHHA.

060B'A3K0BO JOTPUMYHTECSA PEKOMEHAALN LOoA0
NUNKOBOrO NONOTHA.

3o6paxeHi komnoHeHTH (aue. man. A)
(1) 3aruckHa ckoba

2) T"Hi3[0 nif NMNKOBE NONOTHO
3) ®ikcaTop NMAKOBOro NONOTHA
(4) ®dikcatop 3aTUCKHOI CKObH

(5) Bumukay
(6) ®dikcatop BUMMKaua
()] MUNANbHUA AKUCK
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(8) 3apAaHNN WTekep

(9) 3apaaHuit npucpii”

(10)  PykonTKa (3 i301b0OBaHOI NOBEPXHEID)

(11)  3apAgHe rHi3mo

(12)  IHoMkaTop 3apAmKeEHOCTI akyMynAaTopHoI baTapei

A) 3o06paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHpapTHHi 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunapas By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

TexHiuHi paui

LllabenbHa nuna Keo
ApPTUKYNbHUI HOMEP 3600H619..
Hom. Hanpyra® B= 10,8
YacroTa xof1iB Ha XonocTomy xBun. 0-1600
X0Ay N,

[MatpoH SDS
BenuuuHa nigiomy MM 20
PisanbHa 3aaTHiCTb, MaKc. fliaMeTp

—y IepeBuHi MM 80
-y M'AKOMY MeTani MM 7
Bara BignoBigHo 1o Kr 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"

PekomeHnoBaHa © +10...+35
Temneparypa

HaBKONMULIHLOTO

CepefoBuLLa Npu

3apAMKAHHI

[lonyctuma Temneparypa “C -10... +50
HaBKONMULIHBOTO

CepenoBuLLA NpH

excnnyarauii’ i npu

3bepiraHHi

AkymynaTopHa 6atapes nitin-ioHHa
EMHICTb A-ron. 1,5
KinbKicTb aKyMynaTopHUX 3
eNnemMeHTiB

A) obmexeHa noTyxHicTb npu Temnepatypi <0 °C

3apaaHuii npucTpin

ApPTUKYNbHUIA HOMEpP EC 2609003916/
2609007 262
Benuka 2609003932
BputaHis
ABcTpanis 2609004762
BxigHa Hanpyra B 100 - 240
3apAgHnn CTpym A 0,5
TpuBanictb 3apamKaHHA rog. 3,5
(po3pamxeHa
aKkymynaTopHa batapes)

3apagHuil npucTpin

Bara BignosigHo 0o K 0,088
EPTA-Procedure

01:2014"

CryniHb 3axucty G/

A) B 3anexHocri Big KpaiHu

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLUIMX 3HAUEHHAX HAaNpyry, a TaKoX Y cneyudiyHoMy AnA KpaiHu
BMKOHAHHI MOX/MBI iHLLI napaMeTpy.

Inchopmalia wopo wymy i Bibpawii

PesynbTat BUMIptoBaHH#A LWyMy OTPUMaHI BignosigHo Ao EN
62841-2-11.

PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi €NEKTPOIHCTPYMEHTa 3a
Knacom A, fiK NpaBuno, Hkumii 3a 70 1B(A). PiBeHb lymy
npu1 poboTi MOXXe NepeBULLYBaTH BKadaHi 3HAUEHHS.
Badraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaujis a, (BeKTopHa cyma TpboX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-11:
PO3MUNIOBAHHA 1ePEBOCTPYXKKOBUX NKUT MUNKOBUM
nonotHom S 644 D:

ang = 19M/c”, K =1,5m/C’,

PO3MMNIOBaHHA iepeB'AHMX Danok NAKoBMM NONOTHOM S
644D:

e = 20 M/C7, K = 1,5 m/c”.

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LyMy BUMiPIOBANICA 3a BU3HAUEHOIO B CTaHapTax
npoLieaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA AN MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaaTtHi AnA nonepenHboi OLiHKAM
piBHA Bibpaji i piBHa emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX pobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTa ANA iHWHX pobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LuyMy NpoTAroM BCbOro pobouoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
NoTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH IHTEPBANK uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua 1 yBIMKHEHWH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii LWyMmy npotarom
pobouoro vacy.

BusHauTe foaatkosi 3axoau besneku Ans 3axucry
oneparopa enekTPoiHCTPYMeHTa Bia BibpaLyii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
{HCTPYMeHTiB, HarpiBaHHsA PyK, OpraHisallia pobounx
MpOLECiB.

MoHTax Ta eKkcnnyartauis

Dis Manion CropiHk
0K a
KomnnekT noctaBku A 232
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Dia Manion CropiHk
0K E]
3apamkaHHA akymynatopa B 233
MoHTax onopHoi ckobu © 234
[NepeBipka MiLyHOCTi NOCaAKW OMOPHOI D 235
ckobu
BCTPOMNAHHA/BUAMAHHS MUNKOBHX [E 235
nonoTeH
[NepeBipka MilyHOCTi NOCaAKH F 236
MWNKOBOrO NONOTHA
BmuKaHHA G 236
PeryntoBaHHA uacToTu xogis G 236
BkasiBk# 110a0 poboTtu H-1 237-
238
TexHiuHe 06CnyroByBaHHA Ta OUMLLIEHHA J 238
Bubip npunapas K 239
Mouartok pobotu

» Mepep ycima maHinynAuiaAMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLYO), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi 3abnokyiite BUMHKay y
BHMKHEHOMY NOMOXXEeHHi. Y pasi BUNaaKoBoro
YBIMKHEHHsl BAMMKaua iCHY€e Hebeaneka nopaHeHHs.

3apagxaHHA akyMynaTopHoi 6atapei (aus. man.
B)

» He BukopucToBYiiTe iHWi 3apAgHi npucTpoi. [logaHui
3apAAHAN NPUCTPIN PO3PaxoBaHMi Ha IOHHO-NITIEBY
aKyMynaTopHy barapeto, 110 3HaXoAUTbCA Y Balomy
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

» 3BacaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
JKMBNEHHA Ma€ BiANoBiaaT AaHUM Ha 3aBOACHKIN
TabnnuLji 3apAAHOrO NPUCTPOLO.

» [liana3oH Hanpyru 3apAAHOro NPUCTPOIO CTAaHOBHTD
100-240 B. YneBHiTbcA, W0 WTENcenb NiAXoAuTb A0
PO3eTKH.

MpumiTka: AkymynaTopHa batapes NOCTaBNAETLCA UACTKOBO

pospsmkeHoto. LLlob akymynatopHa batapes 3amorna

peanisyBati CBOIO MOBHY EMHICTb, Nepes NepLInm

BUKOPMCTaHHAM ENEKTPOIHCTPYMeHTa ii Tpeba noBHiCTo

3apALUTH B 3aPAAHOMY NPUCTPOI.

NitieBo-ioHHY akyMynATOpHY baTapeto MoXHa 3apamKaTH

Byab-Konu, Lie He CKopouye i ekcnnyaTauinH1i pecypc.

lNepepuBaHHsA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOXYE

aKyMynaTopHy batapeto.

NitieBo-ioHHa akymynATopHa batapen 3axuiLeHa Bif

rMMBOKOro po3psAKaHHs 3a 1ONOMOro CUCTEMM

«Electronic Cell Protection (ECP)». MNpu pospsmkeHomy

aKyMynATopi eNeKTPOIHCTPYMEHT 3aBAAKM CXEMi 3aXMCTy

BUMMKaETbCA. CafloBUH IHCTPYMEHT Binblue He NpaLioe.
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Micna aBTOMaTHUHOrO BUMHKaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTa
6inblue He HaTHCKaliTe Ha BUMMKaU. ADKe Lie MOXe
NOLLKOANUTHA aKyMYNATOPHY batapeto.

BcTpoMiTh WTencenb 3apagHoOro NpUCTPoOLo B PO3eTKY, a
3aPALIHAN LUTEKEP Y THI3A0 i3 3aHbOT0 BOKY PYKOATKM
(TiNbKK 0[1Ha MOXNMBICTb Mify’€AHAHHA).

MpoLec 3apAmKaHHs NOUMHAETLCA, KOMMW 3apAHHI LTeKep
3apAHOMO NPUCTPOLO byae BCTPOMEHHI Y THI3AO.
IHOMKATOP 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI baTapei nokasye,
AIK NPOCYBAETLCA 3aPAMKAHHA. if uac 3apAmKaHHA
iHOMKaTOp bNMMaE 3eneHUM KonbopoM. FAKILO iHaMKATop
3apAMKEHOCTi aKyMynATOpHoi batapei beanepepBHO
CBITUTbCA 3eNEHUM KONbOPOM, aKyMynATOpHa baTapes
MOBHICTIO 3apAAnNach.

MNin uac 3apAmKaHHA pyuKa enekTponpunaay HarpiBaeTbes.
Lle HopmanbHo.

AKLLO 3apAAHWI NPUCTPIN He Byae NoTPibHKIA NpoTAroM
TPKUBANOro uacy, byab nacka, BUTATHITL LWTENCENb 3 PO3ETKM.
He MOXHa KopHCTyBaTHCA €NEKTPONPUNALOM Mif uac
3apAMLKaHHA; AKLLO BiH He NPaLIoe Nif uac 3apamkaHHs, ue
He 03Hauae, Lo BiH BUALIOB 3 nafy.

» 3axuwaiite 3apAAHUIA NPUCTPIii Bia Bonoru!
3BaXaiTe Ha BKa3iBKM LOAO YTHAI3aLlii aKyMyNnATOPHOI
barapei.

BkasiBka woz0 poboru

» [lns MOHTa)XXy NMNANBLHOrO AUCKA 060B’A3KOBO
BAAraiTe 3aXMCHi pykaBuui. TOpKaHHA 10 NMUNANBHOMO
[McKa Hece B cobi Hebe3neKy nopaHeHHs.

» [lig uac 3amMiHK NMNKOBOr0 NONOTHA CRIAKYHTE 3a THM,
o6 He TPUMATH eNeKTPOIHCTPYMEHT B PaioHi
BMMHKaua abo 3a BUMMKau Ta hikcaTop BUMMKaua.
[Tp1 HEHaBMUCHOMY BKNIOUEHHI BUMMKAUA iCHYE
Hebe3neka nopaHeHHA.

» Konu bypete miHATH NUNKOBE NONOTHO, CRiAKYiiTe 3a
THM, W06 y rHi3Ai nig nunkoBe NonoTHo He 6yno
3anuwwKiB MaTepiany, Hanp., AepeB’AHOl THPCH Ta
MeTaneBoi CTPYXKKH.

» [pu po3nunioBaHHi nerkux byaiBenbHUX MaTepianis
3BaXKaiiTe Ha 3aKOHOAABYi NPUNUCH | peKoMeHAaUiT
BHUrOTOBMIOBaYa Matepiany.

» [ip uac po3nunioBaHHA MiLHO TPUMaliTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT OfHIEI0 PYKOIO 32 PYKOATKY.

» [ig uac po3nunioBaHHsA He bepiTbca 3a oNOpHY ckoby,
NUNKOBE NOMOTHO i He 3aTynANTe BEHTUNALiHI
OTBOPH.

» [ip yac po3nunioBaHHsA NUNKOBE NONOTHO MOXeE AyXe
HarpiBatuca. [epLu HiXk AOTOPKATHCA A0 HBOTO, AaliTe
1IOMY OXONOHYTH.

Bubip nunkoBoro nonotHa

BukopucToBY#TE NULLE NUNKOBI NONOTHA, NPUAATHI ANA
obpobnioBaHoro matepiany.
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Ornag peKoMeHLoBaHWX NUAANbHUX LUCKiB By 3HanaeTe B
KiHUi Li€i iHCTpYKUii. BUkopucTOBY#TE NULLIE PEKOMEHAOBAHI
NUNKOBI NONOTHA.

[N BUKOHAHHA BY3bKMX KPUBOMIHIMHKX PO3NMNIB
BUKOPMCTOBYWTE BY3bKe NUNKOBE NONOTHO.

IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
barapei

IHOMKaTOP 3apAmKeHOCTi akymynaTopHoi batapei nocTinHo
MoKasye NPy HaTUCHYTOMY BUMHUKAUEBi CTYNiHb
3apAMLKEHOCTI aKyMyNATOPHOi batapei.

Caitnopiop EMHicTb
besnepepBHe CBIiTiHHA 3eNeHOr0 >35%
cBiTnomiona

bnumaHHs 3eneHoro ceitnogiona 15-35%
bn1MmaHHs uepBoHOro CBiTIOAI0AA 5-15%
besnepepBHe CBiTiHHA UePBOHOTO <5%
cBiTnoaiona

Mowyk HecnpaBHOCTEH

CumnTom Mo>xnuBa npuumHa

EnekTpoiHcTpymMeHT He  AKymynaTopHa batapes po3paa1nach

npawtoe

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianis, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3opoB’s. TopKaHHs

abo BAMxaHHA MUy MOXeE BUKNUKATH Y Bac abo y ocib, wwio

3HaxoAATbCsA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LWNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, Ak Hanp., Ayb6oBwit abo bykoBuit nun,

BBAXXAIOTbCA KaHLIEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobaekamu ins 06pobku aepeBrHK (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy epeBuHH). MaTepian, wo MicTaTb a3becr,

[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CriewianicTam.

- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNALiEW Ha pobouyomy MicLi.

- PekomeHayeTbeA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoMm Knacy P2.

[opepxynTtecs Npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

Lo AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHHKaliTe HAKONMUEHHA N1y Ha pobouomy micui. [un
MOXe Nerko 3anmaruca.

YcyHeHHA

3apAniTb akyMynaTopHy batapeto, AMB. TaKOX
«BKas3iBKM 140710 3apAIKaHHA»

MOWKOMKEHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTA

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTePHi

lMowkomxeHa BHyTpiUJHFl NpPoBOAKa CafjoBOro

iHCTPYMeHTa

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTEPHi

EnekTpoiHCTpymeHT
npawtoe 3 nepeboamu

HecnpaBHui BUMUKay

3BepHITbCA 10 CEPBICHOI MalCTepHi

CwnbHa Bibpallia/uiym  ToLKOMKEHHS eNneKTPoiHCTPYMEHTa

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MalCTEPHi

Hu3abka TpuBanicTb

PO3MUNKOBAHHA i3 NnoNnoTHa

Tpeba 0unCTUTH NPUAOMHE THI3A0 NUNKOBOrO

TpuMariTe eneKTPOIHCTPYMEHT HaXMNEHNUM Y
HanNpAMKY NiANorK i NOUMHanTe NUNATH

3APAKEHNM M1NKOBE NONOTHO CNPaLOBANOCA

3aMiHiTb NMNKOBE NONOTHO

aKyMynAaTopom -
MoraHa TexHika po3nuioBaHHs

nvB. Bkasieku woao pobotu

AkymynaTopHa batapes He NOBHICTHO 3apAfpKeHa

3apAaitb akyMynaTopHy batapeto, AWB. TaKOX
«BKasiBKM LL0A0 3apAmKaHHA»

MunkoBe NonoTHo
XO[MTb Bepea-Hasaz

AkymynaTtopHa barapes marxe pospaaunac

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, IWB. TaKOX
«BKasiBKM LLI0A0 3apAmKaHHA»

AyXe NOBINbHO BUMMKay HATUCHYTUI HEMOBHICTIO

TMOBHICTHO HATUCHITb Ha BUMMKAY

lNepeBaHTaXeHHA nia yac poboTu

3MeHLUTe CUMYy HATUCKYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ha FinKy

lMonepemiHHO MUratoTb Temneparypa akyMynaTopHoi baTapei BuiLina 3a
MeXi [OnyCTMMOro TeMnepaTypHOro fianasoHy

3e/MeHUN | UepBOHUM

cBiTnomion 3apAgKaHHA

OxonomKeHHAM abo HarpiBaHHAM OBEAITH
Temneparypy akyMynsTopHoi batapei go
nonyctumoro aianasoHy Big 0 °C no 40°C

UepBoHuii cBiTnogion  AkymynatopHa batapes cinae; akymynatopHa

murae 1 pas batapes pospsaMnach

3apAaiTb akyMynaTopHy batapeto, IWB. TaKOX
«BKas3iBKM LLI0A0 3apAmKaHH:A»
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YcyHeHHA

YepBoHuii cBiTnogion  Temnepatypa akymynatopHoi batapei Buiinasa OxonomkeHHAM abo HarpiBaHHAM 0BEAITh

MHrae 2 pasu
Temneparypu

MeXxi AoNyCcTUMOro JjianasoHy pobouoi

TeMneparypy akyMynaTopHoi barapei 4o
[nonycTMmoro aianasoHy Big -15 °C o +65 °C

UepBoHuii caitnoion  lNepeBaHTaXeHHs (MUNKOBE MOMOTHO 3aKNMHUNO) 3MEHLLTE CUMY HATUCKYBaHHA

LWBKMAKO MHUrae 5 pasis

€NEKTPOIHCTPYMEHTOM Ha FinKy

YBiIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT i NiBEAiTb 0ro 0
rinku, Ky noTpibHoO po3nunATH

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA, OUNLLEHHA Ta
3bepiranua

» Mepep ycima maHinynAuiaAMMU 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOXK NPH HOro
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiraHHi 3abnokyiite BUMHKau y
BUMKHEHOMY NMON0XeHHi. Y pasi BUnagKoBoro
YBIMKHEHHS BUMMKaua icHye Hebesneka nopaHeHHs.

» Mepep byab-AKHMU MaHinynALiaMy 3
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM 3aBXAH 3HiMailiTe NUNKoBe
NONoTHo.

» [lig uac po3nunoBaHHA MiLHO TpUMaNTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT OfHIEI0 PYKOIO 32 PYKOATKY.

OuuLLanTe rHi3fo Nig NMNANbHE NONOTHO NEPEBAKHO

CTUCHYTUM MOBITPAM abo M'AKUM NeH3NKUKOM. 1A Liboro

BUTATHITb NUAIKOBE NONOTHO 3 €N1EeKTPOIHCTPYMeHTa. [ins

NiATPUMKM PYHKLIIOHANbHOT 3AATHOCTI rHi3Aa Nia NMNKoBe

MoNoTHO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHI MACTUbHI 3ac0bK.

CwnbHe 3abpyaHEHHs eNnekTPOiHCTPYMEHTA MOXeE

NPU3BOAMTH A0 BiAMOB Y poboTi. 3 L€l NPUUKHK He

po3nuntoiTe Matepiany, nig uac 0bpobku AKUX YTBOPIOETLCA

barato nuny, 3413y abo Hag ronoBoo.

3bepiraiiTe enekTPOIHCTPYMEHT y be3neuHoMy, Cyxomy i

HEeAO0CTYNHOMY ANA [liTel Micui.

He cTaBTe Ha eneKTPOIHCTPYMEHT CTOPOHHI NpeaMeTH.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

www.hosch-garden.com

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHMi Homep
[INS 3aMOB/NEHHA, HaBeleHU I Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTLCA BIANOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOPIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBux abo
ABTOPM30BaHHX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «PobepT bolw».
MONEPEIKEHHA! BukopucTtaHHs KOHTpadakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcrnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCHigKK
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT NepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTEPEHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha popaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKYMynATOpHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [JOAATKOBHX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHUM EKCMEANTOPOM) MOTPIOHO
NI0flePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LIO/I0 YAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMY BUNAAKY Y MiAroToBLi NOCUNKK
MoBUHeH bpaTh yuacTb eKcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHNUM KOPMyCoM. 3aKneiTe BiiKpHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLyi. [loTpumy#iTeca, byap nacka, Takox
MOXMUBHX [JOAATKOBHX HaLliOHaNbHUX NPUMUCIB.

Yrunisauis
?74 Enektponpunaau, akymynstopHi barapei,
27X npunagzA | ynakosky Tpeba 3gaBati Ha

€KONOTIYHO UNCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMaaNTe enekTponpunaam 1a
akymynaTopHi batapei/bataperiku B nobytose
cmitTA!

Nuwe ana kpai €C:

BinnosiaHo Ao eBponeicbkoi aupekten 2012/19/EU
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, LU0 BUMLL/K i3 BKMBaHHS, Ta
BiANOBIAHO A0 eBponeicbKoi AupekTeu 2006/66/EC
nolKomkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
baTapeikn NoOBMHHI 30aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTUCA
€KOMNOriuHO UMCTUM CNOCcoboM.

AkymynaTopu/6aTapeiku:
NiTieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B po3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TPaHCMOPTYBaHHA",
CropiHka 151).

» B6ypoBaHi akymynaTopHi batapei fo3sonserbca
BUAMATH N1Le chaxiBUAM i nMwe ana yTunisauii. Mpu
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BiAKPMBaHHi 0BLLMBKM KOPMYCY MOX/MBE MOLLKOKEHHA

€NEKTPOIHCTPYMEHTY.
LLlo6 BHItHATH akymynaTOpHY baTapeto 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, BAKOPUCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT
[0 TUX Mip, NOKK aKyMynATopHa batapen NOBHICTIO He
pO3PAANTLCA. BUKPYTITb FBUHTH HA KOPNYCI | 3HIMITb
000MoHKy Kopnyca, 100 BUIUHATM akyMynaTopHy batapeto.
L1106 YHUKHYTH KOPOTKOTO 3aMUKaHHs, Bif ' €AHANTE Mo uepsi
BCi 3'e[iHaHHA akyMy/ATOPa i 3ai30ntoiiTe nontocy. Hasith
NP1 NOBHOMY PO3PAMKEHHI B akyMynATOPHil batapei e
MICTUTbCA 3aNMULLKOBA EMHICTb, KA MOXeE BUBIIbHUTUCA NPH
KOPOTKOMY 3aMMKaHHi.

Kasak

Eypa3uﬁ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(KEAEH OAanIHa) MyLwie

MeMneKeTTep aymarbiHAad

KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH NanaanaHy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap fja bonybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTi pacTay »aunbl aknapar kocbimMiaaa bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KoprycblHAa XaHe KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepceTinreH.

3apagTay KypbInFbICbIHbIH OHAIPINTeH Mep3iMi bylibiM

KopnycblHa KepCeTiNreH.

MmnopTepre KatbicTbl 6alinaHbiC aknapar eHiM

KanTamacblHAA KBPCETINreH.

OHimpi naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTakLLIAChIHAA a3blFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMbILL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffanaa FaHa

*apamzabl bonaabl.

IcTeH wWbiFy cebentepiHin, Tisimi

— Ken YLLKbIH LWbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaxbia

- TOK CbIMbl by3blnFaH HEMece OKLaynaychbl3 bonca,
naraanaHbaxpli3

— ©HiM KopnycbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKca, NaiaanaHbaHpl3

MaitpanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimpi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LWALLbIH Ke3iHAE CbipTTa naiaanaHbaHbl3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbINFbIHbI KOCYLLIbI H0nMaHbI3

LLlekri Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KopnycblHbIH 3aKbiMAANYb

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbinaabl.

Cakray

- KYPFaK Xepae caktay kepek

— )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KyH Caynenepiix
9cepiHeH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ Opamacbi3 cakTay MyMKiH emec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuid
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMnepartypacbiHaa koimaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay
- TacbiMangay kesiHae eHimzi KynaTyra xaHe kes KenreH
MEXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TblblM CanbiHagbl

- bocary/KykTey kesiHae NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANapAabl
nanpanaHyra pykcar bepinmenpi

~ TacbiMangay Wwaptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta temnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NleviH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayincisgik Hyckaynapbi
BenrinepaH MaFblHacbl

KonaaHy HyCKaynblfbiH OKblHbI3.

Kayintep bolblHLa Xanmnbl Hyckaynap.

o | CakraHablpy: bak anekTp byibiMbl icke
I,_,ﬂ KOCbI/bIN TypFaHa OFaH Kayin-katepcia

apanblKTa TYPblHbI3.

AneKTp Kypanaapb! YLWiH Xannbl Kayincisaik

HycKaynapbl

[ ECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbIHbiH,
JKUHaFbIHAAFbI €CKepTyNnepai,

HYCKaynappbl, CypeTTeppi XXaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. Bap/blK TeXHUKaMbIK Kayinciagik

HYCKayNblKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

HeMece ayblp XapakatTaHynapra abin Kenyi MyMKiH.

InekTp byibIMAbI KayblH Xaybin TYpFaHza
K0naaHbaHbI3 HEMece OHbl XayblH aCTbIHAA
KanablpMaHpi3.
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Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoibiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynbikrapbliHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH, XeifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIc OpHbIHBIH Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xarnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
INeKTP KYPbINFbICHIH XapbinatbiH aTMocdepaga
naipganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wwaH, bap bonFanga. INeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
Xacangbl, an onap LWaH Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfiaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFfannapaa, KOMMePUHANbIK
anMakTappa xaHe KOFaMbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aifblpnapbl po3eTkara caii 6oynbi THic.
AWbIpAbI elKaLaH eLKaHAaAN Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbilITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

AneKTp KypanpzapAbl XaHbbIpAa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinarapl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naipganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy yWiH naitaananbanpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip KbIpnap »aHe XblmKblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMAa/IFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

INeKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHfaHAa ChIpTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbinbI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanaanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanbiH binFangbl XXepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naifanaHyaa abaii 6onbixpI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl
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naiAanaHbiibl3. INeKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTP KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

XKeke KOpFalTbIH XabAbIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XababIKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbin Xeke xapakatraHynappbl
KemeuTeai.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/Hemece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KyparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
XaFflannapaa anekTp KypanmbliH 6akpinaHybiH cakTanmpl.
TuicTi knim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep WwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTei.

Acnantapap! XHi naiaanaHbin XakKcbl 6inreHHeH Cox,
Macaiipan KeTneil Kayincisgik npuHuMnTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AYJIAPbIHbI3! IHepruameH xababiKTayablH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababiKTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraanga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaxbl poseTtkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.
ATanMblW NanaanaHy XeHiHAeri HYyCKayNblkKka Cankec
BinikTi KbI3METKEPNEP KypaMblHA INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KOpCeTy apeKeTTepPiMeH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.
IneKTp KypanbIMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
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HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LbIKKAH TyNFanapra pykcar etineqi.

» [leHe, cesim Hemece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywiH xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece aneKTp KypanblH
napaanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgp! aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IypPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3MEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpbikrapabl pettey, benwekrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTP KypanpaapbiH KoMara Koo anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbI anManbi-canManbi 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KOMbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. OcbinapAbl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xxon bepmeH;is.
Texipibeci3 anamaap KonbiHaa aNeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH 6enwekxrepi 6ap Kypanabl
naiganaHyAaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiaanaHbiHbi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmengi.

batapes KypanbIH naiiganaHy XoHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XWHarbIHbIH 6ip TypiHe cai

3apAaTarbill backa batapes K1HaFbIMEH KONAaHya epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAANFaH
baTapen xuHaKTapbIMeH NaianaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes K1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyil, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
barapes TepMUHanaapbIH KOCy KyHik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6arapesgaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TAMeH;i3. Erep Tuin kancaupi3,
CyMeH Waibin TacTaHbI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHpi3. batapesaaH LWakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHAKTapblH Naipananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, xapblnyra Hemece
XapakatTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3feicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bartapes XHHaFblH Hemece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanpbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapaa Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HycKaynapAaa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaMaHbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH Tbic
TemMnepartypaja 3apsaTay barapesHbl 3akpimaan ept
KayiniH )XoFapbinaTtybl MyMKiH.

Kbismer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpi 6enwekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyiNCi3airiH caktanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanFaH 6aTapes XMHaKTapbiH ewKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbIH TeK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLubIChl
aPKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

KpbinbiwTbl apanap ywiH kayincisgik

HYCKaynapbl

» KeceTiH Kepek-apaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHA THIOI MYMKiH 3peKeTTeppai XacaraH ke3ge
3NEeKTP KYPbINbl OKWAYNaHFaH ycTay XaiblHaH
ycTaHbiI3. Erep KecyLui acnan icten TypFaH CbiMFa TCe
3NEKTP KypanbiHbl MeTan benwekTepiH icTeTin
naiaanaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbIpblH CbIMAApPFa THIOI
MYMKiH 9peKeTTepAi XacarFaH Ke3fe 3neKTp Kypbinfbl
OKLIAYNaHFaH yCTay XaiiblHaH yCTaHbI3. Erep KecyLwi
acnan icTen TypFaH CbIMFa TUCE 3MEKTP KypanbiHbIH MeTan
benwekTepiH icTeTin NaiganaHyLWbiHbl TOK COFYbl MyMKIH.

» [aiiblHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XonbiH
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naipganaHbiibi3. [JaibiHaaMaHbl KONMEH Hemece fieHere
Tipen ycTay OHbl TypaKTbl MEC Kbibin bakpinay
)KOFaNyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

YcTaFbll KancbipMacbiHbiH, pe3eHKeni KopLuaFbIw
ycrinepi xok 6onFanaa Hemece onap 6ysbinfau
KanbinTa bonFaHza aNeKTp Kypanabl yCTaFbill
KancbipMacbiMeH KonaaH6anbi3. YcTarbiw
KancbIpMaHbIH, pe3eHKeni Koplarblw ycrinepi
6y3binFaH KanbinTa 6onFaHaa ycTaFbiL KANCbIPMachiH
)KaHa yCTaFbill KaNCbipMara aybICTbIPbIHbI3.
KonbiHpbi3Abl apanay aiiMarblHaH KALLbIK YCTaHbI3.
[laliblHaaMa acTbiHa THMEHi3. Apa NONOTHOCbIHA THIO
XapakaTTaHy KayniH TyAblpagbl.

neKTp KypanbiH faibIHAaMaFa TEK KOCYNbl Kyipe
anapbiKbi3. ONTNece ANeKTP Kypanbl AadblHAaMara iniHin
Kepi cofy kayni naina bonagpl.

Apanaypaa Tipey TaKTacblHbIH AaliblHAaMara Tipenin
TYPYbIHa KO3 XeTKi3iHi3. Apa NofoTHOCHI iniHin, aneKkTp
KypanblH bakbinayabl XKOFanTyFa anbin Kenyi MyMKiH.
JKyMbicTbl afAKTaFaHHaH COH, 3MeKTP KypanbiH ewipin,
apa nonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbl KeCiKTeH
wWbiFapbIHbI3. OCbl apKbINbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NEKTP KypanblHbIH KayincisfiriH KaMTamachbl3 eTecis.

» 3neKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anfblH OHbIH,
TOKTayblH KYTiHi3. ANManbl-canmarnbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybIHbIH XKOFANTYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.
BysbinMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiAanaHbIHbI3.
KucaitraH Hemece eTrnec apa nofoTHONapbl ChiHybl,
KeciKTi 3aKbIMAaybl Hemece Kepi COFYAbl TYAbIPYbI
MYMKIiH.

Apa nonoTHOCbIH eLWwipreHHeH coH, byilip 6acy apkpinbi
TOKTaTNaHbi3. Apa NONOTHOCHIHbIK BY3biNybl, ChIHYbI
Hemece kepy Cory cebebi bonybl MyMKiH.

Marepuangp! KaTTbl KbiCbiHbI3. [laiibiHAaMaHbl KON
HeMmece afiKneH TipeMeHi3. IcTen TypFaH KbinbllwneH
elKaHgai 3aT HemMece Xepre THMeH,i3. Kepi CoKkbl
Kayni bap.

KaxeTri i3gey KypanaapbiH naiganaHbin
acbipbinFaH cbiMAAPAbI TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbimn Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAy XapbINbiCKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKpIMzay MaTep1anfblk 3UAHFa
HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

KaxeTri i3gey KypangapbiH naigananbin
acbIpbinFaH cbiMAApAbl TabbIHbI3 HEMece JXKayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIPbIKbI3. INeKTP
CbIMAAPbIHA THUI0 BPT HEMeCe TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapbINblCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAay MaTepHUangblK 3usaHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

[aiibiiaamaHbl 6ekKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbIIFaH falbiHAaMa KOMblHbI3beH
CcanblCTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

AneKTp Kypanbi 6oibIHLWa XXyMbICTapAbl (Mbicanbl
KYTY, acnanTapAbl anmacTbipy XaHe T. 6.) eTki3y
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anpablHaH XaHe OHbl TacbiManpay XoHe cakTayFa Koo
anpbiHaH anfbIMeH KOCKbiL/ewipriwTi ewipyni
Ky#inge 6yFaTTanbl3. KoCKblL/OwWiprillke Ke3[encoK
TypAe THin bacbin Kany xapakaTraHy KayniH Tyablpagbl.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xarganga, ogaH oy WobiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOp XaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Tasa aya iliKe TapTbiHbI3 XXaHe
warblmaap bonca, fopirepiH KeMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC Ny ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbl alnaHbi3. Kpicka TyAbiKTany kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9CEp apKbINbl aKKYMYNyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
aKKyMYNIATOP XaHybl, TYTiH WbIFapYbl, Xapbinybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepinae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaiChi3.

INeKTpP KypanbiH XbinyAaH, Mbicanbl,

Y3AiKCi3 KYH )KapbIFbIHaH, 0TTaH, CyAaH

aHe bINFangaH KopraHbI3. XXapbiny Kayni

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,

O MbIcanbl, Y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,

m KipAeH, CyAaH JaHe biNFanjaH KOpFaHbi3.

paay JKapbInbiC XaHe KbiCKa TyHbIKTany Kayni
TyblHOANAbI.

HYCKaynbIKTapbl
II Kayincisgik 6oiibIHIIa HyCKaynapbl MeH
|| Kayinciagik 60o/bIHLIA HyCKayNbIKTapbl MeH
CcaKTaHabIpynapbIH ycTaHbay He opbiHfamay
)XapakatTaHyra anapa anybl MyMKiH.
HyckaynbiKTap MeH cakTaHAbIpynapbiH 6apnbIFbiH
KyatTaHgplpy KypanbiH TeK kaHa OHbIH bapnbik
(hYHKUMANAPbIHbIH TONbIFbIMEH baFanan, onapabl ewbip
HeMece ocbl Kyparn b0#blHLLIA NalbIKTbl HYCKaybIKTapbl
anfaHza nanganaHyblHpl3 NasbiM.
Hemece aKpin-o Kabinetrepi
LUeKTeNnreH agjaMmaapra Hemece
TaXipubeci xeTkinikci3 bonraH
XXoHe/Hemece binimi XeTKinikci3

KyatTtanapbipy Kypangapbl ywiH Kayincisgik
CaKTaHAbIpyNapAblH, 6apnbiFbiH OKbIHbI3.

3NEKTP COKKbIChIHA, BT LLIbIFYbIHA XaHE/HEMECE ayblp

KeneleK yLiH caKTan XypiHis.

LLIEKTEYCi3 OpblHAaK anaTblHbIHbI3Fa CeHiMAi bonFaHbIHbI3na

> BananapFa, ,queniK, CEHCOpPNbIK
OCbIH,[lal:i KypangapMeH XXyMbIC
60ﬂFaH )KeHe/Hemece OCbl KONnaaHy
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HYCKay/bIKNeH TaHbIC bonmaraH
afamaapra eLlKkallaH ocbl bak,
3NeKTp DyMMbIMEH XYMbIC icTeyre
pyKcar eTneHi3. Kypan kongaHatbiH
enpieri yNTTblK 3aHaap MeH
epexenepi apKbinbl KONAAHYLLbI
KACbIHbIH LEKTeNyi MyMKiH.

» bananapfa kapan, onappgpl
0akpbinan xypiHi3. OCbiHbIH
apKkacblHaa bananapapiH,
KyaTTaHAbIpy KypanbiMeH ofHamaybl
KamTamachbl3 eTineTiH bonagpbl.

» Tek kaHa Kyatbl Ah Bosch nutui-
WOHAbIK akkymynaTopnapbiH ( Ah-
NaH XoFapblpak bonrFaxaa

dKKYMYNATOPNbIK YALIbIKTAPbI H)
KepHeyi KyaTTaHAbIPY KYPanblHbIH,
dKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPY
KyaTTaHablpa anbiHOanTbIH
dKKYMYNATOPNapbiH
Xapbiny KayibiHe anapa anafpl.

KyaTTaHabipy KypanbiH xaHbbIp Hemece
@ KyaTTaHablpy KypanbiHblH iLiHE CY Kipyi
3MEKTP TOFbI COFY KayibiH apTTbipazbl.
KYpanbIMeH 3apAXXTaHbi3.

» 3apsAaTay KypanbiH Ta3a yCcTaHbi3. KypanablH nactaHybl

» Op naiijanaHyAaH anfblH 3apaATay KypanbiH,
Kabenbpi xaHe aiblpabl TeKCepiHis. Akayabl
3apapTay KypanbiH e3iHi3 alunaHbi3, OHbl TeK GinikTi
MaMaHFa XaHe TYNHYCKanbl benwexkrepmeH
XOHE alblp 3NEeKTP TOFbIHbIK, COFY KayNiH apTTbipazbl.

» 3apsaaTay KypanbiH KOCYNbl Kyie OHai XKaHaTblH
KOMMaHbI3 HeMece XaHFbiLl 3aTTap/AbIH, XKaHbIHAA
naiaanan6aupi3. 3apaaray KesiHae 3apaaray

KyaTTaHablpbIHbI3. AKKYMYynaTop

KepHeyiHe can bonybl kaxeT. Kanta

KyaTTaHablpmMaHbI3. byn ept Hemece
CbI3 TyCe anMalTbiH Xepneppae caKTaHbl3.

» 3neKTp KypanblH TeK XXMHaKTaFbl 3apaaTay

TOK COfYbI KayiniH TybiHAaTaAbI.

6aitkacaHbl3 3apAATay KypanbiH naifananbanbis.

KOHAETIHi3. 3aKpIMaanFaH sapAaTay Kypanel, kabeno

betTeppin, (Mbicanbl, Karas, Mata xaHe T1.6.) yctiHe

KypanibiHbiH Kbi3ybl cebebineH epT kayni naina bonagpl.

Benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNblFbiH OKY aHe TYCiHY
YLiH MaHbI3[bl. benrinep MeH onap/blH MaFbiHaCbiH ecTe
caKTaHbl3. benrineppi fypbic TyCiHy Kypanabl ypbic api
0f1aH fia CeHimMaipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.

Benri MarbiHa

bak anexTp byMbIMbIMEH XKYMbIC icTereH
yaKbITTa apKaLlaH KopFay Ke3aMHeriH
XOHE TYPaKTbl KaHe OeKeM asK KUiMiH
KHMiM XKYPIHi3.

INeKTP KyaTTaHAbIPFbILLbIH TeK KaHa
FUMapartTap ilwiHae, Kyprak optaga
KONAAHBIHbI3.

/‘ Koaranbic 6afbiThl
|

Peakuusa bafbiTbl

EF'}G

Kopray KonrabblH Kuin XypiHi3

Icke Kocy

Buwipy

PyKcar eTinreH KonaaHy speketrep

PyKcar eTinmereH KonaaHy apeketrep

Kypamaac benwekrep/kocankpi
benwwekrep

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Kayincisgik 60#biHIIa HycKaynapbl MeH

caKTaHAbIpynapAblH, 6apnbIFbIH OKbIHbI3.

Kayinciagik bonblHLIa HYCKayNbIKTapbl MEH

CaKTaHAbIPYNapblH ycTaHbay He opbiHaamay

3NEKTP COKKbICHIHA, BT LbIFYbIHA XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
KonmaHy HyckaynblfbHbIH apTKbl benterinae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayaapblHpi3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KongaHy

Byn anekTp Kypan Tek kaHa TYpMbICTbIK Naiaanaxy yilid
apHanfaH.

On byTakTapbl Kecy yLiH MakcaTTanFaH, OHbl afaluTbl,
KYMCaK MeTaniaapabl (MbiCasbl, MbIC) X8He rUnc-KatbipMa
TabaKTapabl apanan Kecy ywWi Ae KongaHyra bonagpl.

On Tikenew xaHe NilWiHAe TYPAETi KecikTepai xacay yLWiH
Xapamppl.

ApaHblIH Tiny aucki borbiHWa bepinreH KeHecTepAi MiHaeTTi
TYPAE YCTaHbIHbI3.

F016181917(09.01.2020)

Bosch Power Tools

T



BeiiHeneHreH Kypampac 6enwekrep (A cypeTiH

KapaHbi3)

(1) YCTarbiLL Kancblpmachi

2) ApaHblIH Tiny AUCKICiHiH bekiTKilwi

(3) ApaHblIH Tiny AUCKI YLLUIH TOKTATKbILL

(4) YCTarblLL KanCblpMachl YLLiH TOKTATKbILL

(5) KockblLu/ewwipriw

(6) KockplLu/ewwipriwTi kypcaynay

(Y] ApaHblIH Tiny AUCKi

(8) KyatTaHapipy awacei

9) KyaTtanabipy Kypansi”

(10)  Tytka (okwaynaHFaH TyTKa 6eTi)

(11)  KyatraHgpipy yacbl

(12)  AkkymynsTopAblH KyaTTaHbIPbINy KyHiH
KepCceTKilll

A) BeiiHeneHreH HemMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAapTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik xababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6arqapnamambi3aan Tabachbis.

TexHUKanNbIK ManiMmeTTep

Kbinbiwrbi apa Keo
OHiM HeMmipi 3600H619..
Ataynbl kepHeyi" B= 10,8
Xykrenycis ictey MUH™ 0-1600
DapbICbIHAAFbI XYPIC CaHbl N,y

Acnan ycTafblLbl SDS
XKypic MM 20
Kecy KyaTTbinbifbl, MaKc. AameTpi

- afalwra MM 80
- XKyMcaK MeTannga MM 7
Canmarbl Kr 1,05
EPTA-Procedure

01:2014"HopmachiHa cait

KyatraHablpy kesiHgeri C +10... +35
VAFapbIHAbI KOpLUAFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic ke3inperi® xoHe © -10... +50

caKTay KesiHgeri pykcar
€eTiNreH KopLuaraH opTta

Temneparypachl
AkKymynaTop TNuTHi HOHABIK,
Kyarbl Ah 1,5
AKKymynatop 3

YALWbIKTAPbIHbIH CaHbl
A) <0°C TemneparypanapbiHfa Kyarbl LUEKTENTEH

KyatTanapipy Kypanbi

OHiM HeMipi EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
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Kyarranabipy Kypanbi

AU 2609004762

Kipic kepHeyi B 100 - 240
KyaTtraHgbipy TOFbl A 0,5
KyaTtraHabipy yaKbiTbl caF 3,5
(akkymynaTop

KyaTCbi3faHbin

Kanfaza)

Canmarbl “EPTA- Kr 0,088
Procedure 01:2014™

HOpMacbiHa cau

CaKTblK CbiHbIObI @/ I

A) enre 6ainanbicTbl

Manimetrep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbinfaHFaH 3aHaap byn MeniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Wybin / gipin Typanbl aknapar

LLlybin amuceuns maHpepi EN 62841-2-11 HopmacbiHa car
benrineHreH.

“A” Kbinbin 6enrineHreH aneKkTp KypanbiHbiH AbIObIC KyLLi
anette 70 1b(A)-neH TemeH bonagpl. LLybin feHreii anextp
Kypan XyMbiC icTey bapbiCbiHAA OCbl Kypan yLuiH bepinreH
MBHAEPAEH achin KeTyi MyMKiH. KynakTbl KopFay
KypangaapbiH K1in Xypinis!

a, annbl Tepbeny MaHi (YL 6aFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHAbichl) xaHe K gancianiri EN 62841-2-11
CTaHAAPTbIHA Call benrineHrex:

AFall-XOHKanbl TaKTanapAbl apaHblH Tiny AMCKIMEH Tinin
Kecy S 644 D:

as = 19 m/cer’, K = 1,5 m/cer’,

araw bepeHenepiH apaHblH Tiny AMCKiMeH Tinin kecy S 644
D:

ahws = 20 m/cex’, K = 1,5 m/cex’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLuey afici borblHILIA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CcanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe Wy wWhiFapyAbl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl ywwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WhlFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny »aHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbliFaH 6ombin
narganaHbliMaraH yakblTrapfibl 1a ECKepy Kaxer. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHeTeni.

MarpananyLwbIHbl Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapbiH KONAaHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTP
Kypangabl )aHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONaapmb! bICTbIK yCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTBIPY.
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KypacTbipbin OpHaTbinybl MeH
KONAaHbINYbl

OpeKeT MaKcarbl Cypet ber
Carty aHe XeTKi3y kenemi A 232
AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIpy B 233
YCTarblLL KancblpMachiH OpHaTy © 234
YCTarbllL KancblpMachiHbIH bekiTinin D 235
OpHaTblINyblH TEKCEPY
ApaHblH Tiny AUCKIH Hri3y/LblFapbin B 235
any
ApaHbIH Tiny AWCKiHiH bekiTinin F 236
OpHaTbINyblH TEKCEPY
Icke Kocy G 236
JKypic caHblH backapy G 236
MaipanaHy boMblHILIA HyCKaynap H-1 237-
238
TeXHUKanbIK XyMbICTapAbl 6TKi3Y XoHe J 238
Tasanay
Kepek-xapakrapabl TaHaay K 239
Icke Kocy

» IneKTp Kypanbl 60/bIHILIA XyMbICTapAbl (Mbicanbl
KYTY, acnanTapfbl anMacTbIpy XaHe T. 6.) eTKi3y
anpablHaH XXaHe OHbl TacbIManaay XoHe cakTayFa Koo
anpbiHaH anfabIMeH KOCKbiww/ewipriwTi ewipyni
Ky#iHge OyFaTTanbi3. KocKbliLl/ewWwiprillke Ke3nencok
TypAe THin backin Kany xapakaTraHy KayniH Tyablpagbl.

AkKymynaTopabl Kyattangbipy (B cypeTin

KapaHbi3)

» backa KyaTTaHabIpy KypanbiH naiaanaHbaunpi3.
YKnHakTarbl 3apAATay Kypanbl aNeKTP KypanblHbl3aarbl Li-
lon akkyMynAaTopMeH camkec.

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH
KepHeyi KyaTTaHfbIpy KypasblHbIH 3aYbITTblK
TaKTallacbiHAaFbl MaHAEpPiHe car bonybl THiC.

» KyartTanpbipy KypanbiHbIH KepHeY ayKbiMbl
100-240 B apacbiHga. IneKTp aiibipbl 3NEKTP
po3eTkacbiHa NalbIKTbI €Hri3inin TypybIH Tekcepin
anbiHbI3.

Hyckay: AKkymynsTop XapTblnai KyaTTaHablpblnFaH

KanbinTa catbinbin He XeTki3inin bepineni. AKkymynatop

KYMbICBIHbIH TO/bIK K6NeMiH KaMTamachbl3 eTy YLUiH OHbl

anFaLlKpl peT naiganaHy anablHaH anfbiMeH ToMbiFbIMEH

KyaTTaHAbIPbIM anbiHpl3.

TTUTMIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI 9pKaLlaH KyaTTaHablpbin

oTblpyFa bonagabl, byn oHbIH NaiganaHy Mep3imid ewwoip

TYpLe KbicKapTnaiabl. KyatraHabipy 6apbicbiH y3y

aKKyMYNATOPAbIH 3aKbIMAaHyblHA anapMaiabl.

NuTnit nonablk akkymynatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” xy#eci apkblnbl TepeH KyaTcbl3gaHyaaH KopFanfaH.

AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH KyaTCbl3AaHbIN KanfaH Xaraaiaa
ON Kypan Kopray XyMeci apkbinbl ewwipinin konbinaapl: bak
3NeKTPOYMbIMBI XYMbIC iCTEMEN TYP.

Kypangbi4 aBTOMaTTbl TYpAE OwWipinreHiHeH KewiH
KOCKbIL/ewipriw TydMewwiriH KaiTa 6acnanbis. byn
AKKYMYNATOP/bIH 3aKbIMAAYbIHA anapybl MYMKiH.
KyatTaHzblpy KypanblHblH allacblH 3NEKTP po3eTKara, an
KyaTTaHAbIPY anblpblH TYTKAHbIH, aPTKbI KaFblHAaFbI
VALIbIFbIHA EHTI3iHi3 (TeK KaHa bip anFacTbipy
MYMKiHLWiniri).

KyatTaHzblpy KypanblHblH aiblpbl NanblKTbl YALIbIKKA
eHri3inreH caTTeH bacTan KyaTraHzblpy bapbicbl bactanagbl.
AKKYMYNATOPAbIH 3apafaTany Kyni MHAMKaToOpbl 3apaaTany
KYWiH kepceTepi. 3apanTay aAiciHae KepCeTKiLl XKacbin
PeHZE XbiNbINbIKTanAbl. AKKYMYNATOP 3apsaabl KYHiHIH
WHAMKATOPbI Y3AIKCI3 XKAChN PEHAE XaHca, akkyMynsTop
TONbIK 3apAATanFaH bonagpl.

3apsapray npoLeciHiH bapbiCbiHAA 3NEKTP KypanbiHbIH,
TYTKaChl Kbi3bin KeTefi. byn KanbinTbl xarnarn bonbin
Tabbinaabl.

¥3aK yaKpIT naiaanaHbacaHpi3, 3apafaTarbilll KypbiNFbIHbI TOK
XKeniCiHeH aXblpaTblHpI3.

INEKTP KypanbiH 3apsAaTay Kesikfe naiganaHyra bonmangpl
XoHe 0N 3apaATay KesiHfae XyMbic icremece byabinFaH
6onbin TabbinManabl.

» 3apapTarbill KYPbINFbIHbI bINFangaH KOpFaHbi3!

AKKYMYNATOPAbI Kfiere xapary Typanbl HyCKaynapbiH
ecKepiHj3.

XKymbic 60MbIHIIA HYCKaY

» Apanay AHCKiCiH OpHaTy Ke3iHAe KOpFaFbILl KonFan
KHiHi3. Apanay A1CKiciHe TUreHze xapakart any Kayni
6ap.

» Apa auckiciH anMacTbipy Ke3iHfe 3neKTp Kypanbl
AXbIPATKbILWTbIH, LWeHObepinae 6onmaraHbiHa Hemece
aXbIPaTKbIL NeH icke KOCy KYNMbIHbIK YCTiHAe
TYPMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. AXbIpaTKblLLIKa
abaricblajaH THIO XKapakat any KayniH Tyablpabl.

» Apa TecemiH anmacTbIpy Ke3iHfie apa TeceMiHiH,
NaTpoHbIHAA MaTepHan KanpblKTapbiHbIH, MbiCanbl,
arall Hemece MeTann XXOHKanapbIHbIH, XOKTbIFbIHA
KO3 XeTKi3iHi3.

» XKeHin Kypbinbic MaTepuanaapbIH apanay KesiHge
MaTepuan eHAiIpywWiciHiK, HyCKaynbIKTapbl MeH
YCbIHBICTapPbIH OPbIHAAHbI3.

» ApameH Tinin kecy 6apbicbiHAa aneKTp Kypanabl 6ip
KONbIHbI36EH TYTKacbiHaH bekeM TypAe YCTaHbi3.

» ApameH Kecy bapbICbIHAA YCTaFbILL KANCbIPMaHbl,
apaHbIH Tiny AUCKiH HeMece aya anmacTbipy
CaHbinaynapbIH Xaybin He bacbin Koibin XibepmeHi3.

» ApaHblH Tiny AKCKi Tinin kecy XyMbICTapbl
bapbicblHAa aca Kbi3bin KeTyi MyMKiH. OHbl KONMeH
ycTay anablHaH 36[eH CybITbIN anbiHbi3.
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Apanay auckicii Tangay

Tek KaHa eHAeneTiH MaTepuanFa cai bonatbiH Tiny
[MCKinepiH nanganaHbIHbI3.

KonpaaHy ywWiH nablKTbl 601aTbiH A€M YCbIHBINATbIH Ty
[QMCKINepiHiH TidiMi ocbl KonaaHy boMbIHLLIA HYCKAYNbIFbIHBIH,
CoHblHAa bepinreH. Tek kaHa nanbikTbl bonazbl aen
VCbIHbINFAH TiNy AUCKINEPIH KONAAHbIHBI3.

EHcis kecikTep xacay YLUiH XiHiluke Tiny AuckinepiH
narnganaHblHpi3.

AKKyMynaTop 3apagbl feHreiiHii, UHAUKaTopbI
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPbINY KYWiH KepceTkilui
KypaniblH KOCKbILL/eLuiprill TydMeLliri 6acbinbin TypraHaa
aKKYMY/IATOPAbIH, KyaTTaHAbIPbINY KYHMiH y3aK yakbIT 60#bl
KepceTin Typaabl.

XKapbikanoATbIK WaMbl Kyatbi
Y30iKCi3 XapblK Xacbln TYCTi >35%
JKacbIn TycneH XbinblkTan xaHbin Typybl - 15-35%
KbI3bIn TYCMEH XbinblKTan xaHbin Typybl - 5-15%
KbI3bIn TYCMEH TypaKTbl XXaHbIn Typybl <5%
Kareneppi 6enriney

Cumnromaap MymKin 6onFaH cebentep

NEKTP Kypan ictemer  AKKyMYIATOP KyaTCbi3faHbin Karnfa
TYp
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LUanabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MMHepanaap xaHe

meTannaap bap kenbip MatepuangapablH WaHbl

[nieHcaynblkKa 3uAHabl 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xoHe

LaHAb! XKYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

aflamfiapaia anneprusnblK peakuManapabl xaHe/Hemece

ThIHBIC XXONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.

Kelbip wwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe lwamiuar

arallbIHbIH LWaHpI, SCipece, arallTbl OHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, arawTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MaMaHfapMeH

eHaenyi kepek.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNeTinyiHe K3 XeTKi3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KaFapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

Kemek

AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN aNblHbI3,
“KyatTaHzbipy boiblHLWa Hyckaynap” TapaybiH
OKbIHbI3

ANEKTP Kypan akaynbl

TexHUKanbIK KbI3MeT KOpPCeTy OpTanblfbiMeH
xabapnacblHbl3

bak anekTp byHbIMbIHbIH iLLKi Kabenb XyHeci

Oy3binFaH

TeXHuKanblK Kpiamet KepceTy opTalblfbIMeH
xaﬁapna(:bmbls

INeKTp Kypanbl
y3inictepme icten Typ

Kocy/eLwipy TyimeLLiri byabinFan

TexHUKanblK KbI3MeT KOpPCeTy OpTanblifbiMeH
xabapnacblHbl3

KatTbl BUOpaunsanap/  InexTp Kypan akaynbl
wybingap

TexHWKanblk Kbi3MeT KepCeTy OpTanblfbIMeH
XaﬁapﬂaCbIHbIB

AKKyMynaTopfblH 0ip  ApaHblH Tiny AMUCKIHIH Ta3anaHybl KaxeT
peT ToMblK

INeKTP KypanblH Xepre KapanTbiHAAM Kbinbin
YCTan Typbin, apamMeH Kecyai bactanbia

KyaTTahfipipbiny ApaHblH Tiny A1CKi To3FaH

ApaHbIH Tiny AUCKIH aybICTbIPbIHbI3

Kenemi apameH Tinin

KeCy yaKbiT! YUK ApameH Kecy apiici Hawwap

“MNanpanaHy bowblHWa Hyckaynap” TapayblH
KapaHbl3

KeTKINiKci3
AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH TOKMEH AKKYMYNATOP/IbI KyaTTaHAbIPbIN AbIHbI3,
KyaTTaHablpbliMaraH “KyatTaHzblpy boiblHLa HycKaynap” TapaybiH
OKbIHbI3
ApaHblH Kecy Aucki AKKyMynATOP TONbIFLIMEH KYaTChI3[AHABIPLINbIN  AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIPbIN a/blHbI3,
KaH-)KaKKa XbIKU Kanyra )akpiH “KyatTaHzblpy boiblHLIa HycKaynap” TapaybiH
bepeni OKbIHbI3

KocKblLu/eLwiprill ToNnbifbIMeH bacbinMaraH

KOCKbILITbI/OLWipriluTi TONbIFbIMEH bacbiHbI3
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CumnTtomaap MymkiH 6onFaH cebentep

Kemek

YKymbic bapbicbiHaa naiaa bonFaH WamagaH actbl INEKTP KypanabiH byTakka kapai bacnakray

KyKTEny

KYLLIH TOMEHAETIHi3

JKacbin xaHe Kpi3bin
TYCTi )KapblK AMOATIK
Wwamgapbl bipiHeH
KewiH Bipi XbinblKTan
vp

AkkymynsTOp TEMMepaTypach! yitFapblHpbl
KyaTTaHgblpy Temneparypa aykbiMblHaH Tbic

AKKYMyNATOP TemnepatypacblH 3NeKTP Kypangbl

CaKbIHAATLIN HEMECE XbINbITbIN any apKpinbl 0°C
xoHe 40°C apacblHAaFbl TeMneparypa aymarblHa

KETKI3IHi3

KbI3bin TyCTi AMOATIK
Lwambl 1X XbinbiKTan
XaHagbl

KyaTCbl3AaHablpbINbIN KanfaH

AKKYMYNbITOP KepHEYi TbIM TeMeH; AKKYMYNATOP  AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHablpbin a/biHbl3,

“KyatTaHzblpy boiblHLWa Hyckaynap” TapaybliH
OKbIHpI3

KbI3bin TyCTi AMOATIK
LamMbl 2X XblMbIKTan
XaHagbl

AkkymynsTOp TEMMepaTypach! yitFapblHabl
KyaTTaHgbipy Temneparypa aykbiMblHaH Tbic

AKKYMYNATOP TemnepatypacblH 3NeKTp Kypangbl
CanKbIHAATbIN HEMECE XKbIMbITbIN any apKbinbl -15
°C xaHe +65 °C apacblHaarbl Temneparypa
ayMaFblHa XeTKi3iHi3

KbI3bin TyCTi AMOATIK
Wwambl 5x Te3
KbINbIKTAN XaHagbl

KbICbINbIM KanfaH)

LLlamagaH actam xykTenyie (apaHblH Tiny AWCKi

INeKTP KypanzblH bytakka kapa bacnakray
KYLUiH TOMEeHAETIHI3

ANeKTp Kypanabl KOCbINbIM TYpFaH KannbliHaa
KecineTiH byTakka kapai baFbITTaHbl3

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT
Kepcety

Kyty, Tasanay xoHe cakray

» 3neKTp Kypanbl 60/bIHILIA XXYMbICTapAbl (Mbicanbl
KYTY, acnanTapAbl anmacTbipy XaHe T. 6.) eTki3y
anAblHaH XaHe OHbl TacbiManpay XoHe cakTayFa Koo
anpbiHaH anfbIMeH KOCKbiL/ewipriwTi ewipyni
Ky#inae 6yFaTTanbI3. KOCKbIL/eLWiprillke Ke3[AenCcoK
TypAe THin bacbin Kany xapakaTraHy KayniH Tyablpagbl.

» neKTp Kypanbi boibIHLIA OTKi3iNeTiH XKYMbICTapbIH
bacray anfbiHAa 9pKallaH anAblH ana apaHblH, Tiny
AWCKIH WbIFapbin anbin KO#HbIHbI3.

» ApameH Tinin kecy 6apbicbiHAa 3neKTp Kypanabl bip
KONbIHbI36EH TYTKacbiHaH bekeM Typae YCTaHbi3.

ApaHblH Tiny AUCKIH YCTaFblIl KyPanblH CbiFbiNFaH ayaMeH

Hemece Xymcak KbinwakneH Tasanabi3. On yiwiH angbiMeH

apaHblH Tiny AUCKIH INEKTP KypanaH LblFapbin anbiHpi3.

ApaHbIH Tiny AUCKIH YCTaFbILL KypanblH NanblKTbl Maknay

MaTepuanaapbiMeH XyMbiCKa NanblkTbl bona anatbiHgan

Kyhae cakTaHpl3.

INEKTP KypanblHbIH NacTaHybl akaynap TyAblpYbl MyMKiH.

Byn cebenTeH aca ken WakH LWbiFapa anaTbiH MaTepUanaapabl

TeMeHiHeH HeMece bacTaH xorapblpak bonFaH kanbinTa Tinin

KecneHis.

INEeKTP KypanbiH Kayincis, Kyprak xoHe bananap Kongapbl

XeTe anManTbIH Xep/e CaKTaHbI3.

INEeKTP KypangblH ycTiHeH ewwbip backa 3atTapapl

KOMMaHbl3.

OHimaepai onap/blH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,

eHiMzepre aTMocdepanblk XayblH-LUalllbIHHbIH TUIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa kesaepiHiy (TeMneparypaHbiH WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNnenepiHiH acep eTyiHe

xon bepmenTiH aykeHaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTi aHe LblHalbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Peceit
®depiepalynAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrinexreH
ManiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTblH BHIMAEP aNAeKallaH
nainanaHblniFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oMbinFaH bonca, TyTbIHyLbIFa byn Typanbl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH ancbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CartyLwubl caTbin anyLblFa YibIMbIHbIH, UPManbiK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)aibl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinzeri eHiMAEPAiH CbiHaManapbl caTbin
anyuwblira byrbiMaapaarbl ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe OpbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapatbl caTbin anylbira bepyre MiHgeTTi;

- WpeHTndurKaumManbik cunatTapbl ok (KorFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin keTkeH, by3biny benrinepi bap
XaHe naraanaHy borbiHLa HyCKay biFbl (KiTanwach),
MiHZETTi CONKECTIK CEpPTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.
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TyTbIHylllbIFa KbI3MET KepceTy XXoHe naﬁp,anauy
KeHecTepi

www.hosch-garden.com

CypaKTapblHbi3abl KOMFaHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
bentekTepre Tancbipbic bepreHiHisne spkaluaH MiHaeTTi
TYPAe 6HIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHaarbl 10-caHabl eHIM
HEMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAeY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept boww”
(hUpManblk HeMece aBTOPHU3aLMANaHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanaxy Kayinti, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay

OpTanblfbl:

“Pobept Bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET KOPCETY OpTa/bIKTapbl MEH Kabbinaay

NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi

aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH

ana anacbi3

IANeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keningik borbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oMbIHLLIA HYCKayNblK TananTapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typarbl DENriCiHiH XXaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcia xeHpey benrinepiHix XXOKTbifbl.

Keningik TemeHpaeri xaraainapa KonfaHbliManabi:

- (opc-maxop xaraannapblHa bainaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiaan aNeKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllL KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbINLAKTap XaHe T.6.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KKETTIiri
TybIHIAFaH XeH/aey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

— Tabuf1 T03Y (pecypcTbiH TONbIK NanaanaHbinybl);
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— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbli3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAAHY, Kbi3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCIHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP Kypa/blHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyMiHAEPiHIH AechopMaLmaACk Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Tacbimangay

Byn nMTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbiH Tanantapra cai bonybl kepek. MaiaanaHyLubl
aKKyMynATOpnapAbl Keluene KoChIMLLA KyXaTTapchi3
TacbiMangar anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe Mapkanapra KonblnaTblH apHaibl Tanantapfp!
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynATOpAbl KOPRYChI 3aKbIMAanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWwblk Tyricneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI OpamMafia Ko3FaManTbiHAaM opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary
?74 ANEKTP Kypanaap/abl, akkyMynstopnapapl,

27X KepeK-kapakTap/bl )aHe opay

MartepuanaapblH 3KONOMUANbIK TYPFblaaH

[DVPbIC YTUNU3ALMANAYFA TANChIPY KEPEK.
3neKTp Kypanaapzbl XaHe akkymynstopnappbl/
barapesnappbl i KOKbICbIHA TacCTaMaHpI3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bobiHLLI XapaMCbi3 INeKTP

Kypanpapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHwa

3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynsTop/batapesnap benek

KWUHAMbIN K9Aiere Xaparbliybl KaXeT.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

TNUTHHA-WOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3

(kapaHpI3 , Tacbimanaay”, bet 161).

» Kipikripinren akkymynaropnapabl kagere xapary
MaKcaTblHAa TEXHHK MaMaHAAP FaHa WbiFapa anagbl.
Kopnyc KantamacblH aluy HaTHXeCiHAE 3NeKTp Kypanbl
6y3binybl MyMKiH.

AKKYMYNATOPAbI ANEKTP KYPablHAH LUbIFAPY YLUiH 3NeKTp

KypasblH aKkyMynAaTop TONbIK 3apAACHI3AaHFaHLLa bacblHbl3.

Kopnycrarbl bypaHganapabl bypan woirapbin,

aKKYMYNATOPADI LUbIFAPY YLUIH KOPMYC KanTamacblH anbin

KOMbIHbI3. KbiCKa TYMbIKTanyAblH angbiH any ywiH

aKkKymynaTopaarbl kocnanapgbl bipiHeH coH, bipi

QXbIPATbIMN, COHbIHAH NONOCTEPA OKLLIAYNaHABIPbIHbI3.
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Tonblk 3apAAcbi3naHFaH bonca aa, akkyMynaTopaa a3 Kyar
Kanbin, KblcKa TybIKTanya icke Kocblnybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor

@ Cititi instructiunile de folosire.
(]

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Avertisment: Mentineti o distantd sigura fata de
scula electrica de gradina cat timp aceasta
lucreaza.

-
N

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

Nu folositi produsul pe timp de ploaie si nu il
expuneti actiunii ploii.

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu

impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate mdresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru alucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
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imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la réniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare i nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incdrcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie sabie

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de taiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.
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» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
intrain contact cu conductori electrici ascunsi.
Contactul accesoriului de taiere cu un conductor aflat
,sub tensiune” poate pune ,.sub tensiune” componentele
metalice ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Nufolositi scula electrica cu dispozitivul de fixare a
crengilor, in cazul in care invelisurile din cauciuc al
acestuia lipsesc sau sunt deteriorate. inlocui;i cadrul
de fixare a crengilor cu altul nou in cazul in care
invelisurile din cauciuc ale acestuia sunt deteriorate.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca in timpul taierii talpa de fixare sa se
sprijine intotdeauna pe piesa de lucru. Panza de
ferastrau se poate agata si duce la pierderea controlului
asupra sculei electrice.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferastrdu se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Fixati bine materialul. Nu sprijiniti piesa de lucru cu
mana sau cu piciorul. Nu atingeti obiecte sau podeaua
cu ferastraul aflat in functiune. Exista pericol de recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in

acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia blocati
intrerupatorul pornit/oprit in pozitie oprita. i cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti scula electrica de caldura, de asemeni

de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Exista pericol de explozie.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare

io“ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
AN caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.
Instructiuni privind siguranta pentru
privind siguranta. Nerespectarea
raniri grave.
Utilizati incarcatorul numai daca sunteti pe deplin informati
asupralor.

incarcatoare
II Cititi toate instructiunile si indicatiile

|| instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau

Pastrati in bune conditii toate instructiunile si indicatiile

privind siguranta in vederea consultarii viitoare.

asupra tuturor functiilor acestuia si le puteti accesa fara

restrictii sau daca ati fost instruiti in mod corespunzator

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,

persoanelor cu capacitati fizice,
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senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca
incarcatorul. Este posibil ca
prescriptiile nationale sa limiteze
varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cuincarcatorul.

» incércati numai acumulatori Li-lon
Bosch avand o capacitate de Ah
(incepand de la celule de
acumulator). Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de
incarcare a incarcatorului. Nu )
incarcati baterii de unica folosinta. In
caz contrar exista risc de incendiu si
explozie.

Feriti incarcatorul de ploaie si umezeala.
Patrunderea apei in incarcator mareste riscul
de electrocutare.

» incarcati scula electrica cu incarcatorul din setul de
livrare.

» Mentineti curat incarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati incircitorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
incércatoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe o suprafata ugor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
mediu inflamabil. Deoarece incarcatorul se incalzeste in
timpul procesului de incdrcare, existd pericol de incendiu.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
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Semnificatie
Purtati intotdeauna ochelari de protectie

si incdltdminte solida atunci cand lucrati
cu produsul.

Folositi incarcatorul numai in spatii
inchise, uscate.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Purtati manusi de protectie

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea posterioara
ainstructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Aceasta scula electricd este destinata utilizdrii casnice.
Este destinata taierii crengilor si poate fi folosita si pentru
debitarea lemnului, metalului moale (de ex. cupru) sia
placilor de gips carton.

Este adecvata pentru taieri curbilinii si drepte.

Respectati in mod obligatoriu recomandarile privind panza
de ferastrau.

Componente ilustrate (vezi figura A)

1) Cadru de fixare

2) Orificiu de prindere panza de ferastrau

3) Manson de blocare pentru panza de ferastrau
(4) Dispozitiv de blocare pentru cadrul de fixare
(5) Intrerupator pornit/oprit

Bosch Power Tools
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(6) Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/
oprit

(Y] Panza de ferastrau

(8) Conector de incdrcare

(9)  incircitor”

(10)  Maner (suprafatd de prindere izolata)

(11)  Mufédeincércare

(12)  Indicatorul nivelului de incarcare a acumulatorului

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare lard. Puteti gasi iile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau sabie Keo
Numar de identificare 3600H619..
Tensiune nominald® V= 10,8
Numar de curse la mersul in min* 0-1600
gol n,

Sistem de prindere accesorii SDS
Cursa mm 20
Capacitate de tdiere, diametru maxim

-1inlemn mm 80
- in metal moale mm 7
Greutate confom kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014%

Temperatura ambianta C +10...+35
recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambianta C -10... +50
admisd in timpul

functionarii® si in timpul

depozitarii

Acumulator Li-lon
Capacitate Ah 1,5
Numar celule de acumulator 3

A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C

incarcator

Numar de identificare UE 2609003916/
2609 007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Tensiune de intrare \ 100 - 240
Curent de incarcare A 0,5
Timp de incarcare h 3,5
(acumulator descrcat)

Greutate conform kg 0,088
EPTA-Procedure

01:2014"

Clasa de protectie [ol/ 1l
A) specific fiecarei tari
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.

In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN
62841-2-11.

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod
normal inferior valorii de 70 dB(A). Nivelul de zomot in
timpul lucrului poate depasi valorile specificate. Purtati
aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN
62841-2-11:

Taiere PAL cu panza de ferastrau S 644 D:

s = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

Taierea unei grinzi de lemn cu panza de ferastrau S 644 D:
Ay = 20m/s’, K = 1,5 m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura Pagina

Set de livrare A 232
incrcarea acumulatorului B 233
Montarea cadrului de fixare © 234
Verificarea pozitiei sigure a cadrului de D 235
fixare

Montarea/demontarea panzei de E 235
ferdstrau
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Scopul actiunii Figura Pagina

Verificarea fixarii sigure a panzei de B 236
ferastrau
Pornire G 236
Reglarea numarului de curse G 236
Indicatii de lucru H-1  237-
238
Intretinere si curitare J 238
Alegerea accesoriilor K 239
Punere in functiune

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia blocati
intrerupatorul pornit/oprit in pozitie oprita. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incircarea acumulatorului (vezi figuraB)

» Nufolositi alt incarcator. Incarcatorul cuprins in setul de
livrare este adaptat la acumulatorul cu tehnologie litiu-ion
montat in scula dumneavoastra electrica.

» Atentie la tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcatorului.

» Domeniul de tensiuni al incarcatorului este cuprins
intre 100-240 V. Asigurati-va ca stecherul se
potriveste cu priza electrica.

Nota: Acumulatorul este incarcat partial la livrare. Pentru

asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima

utilizare, incdrcati complet acumulatorul in incarcator.

Incarcétorul Li-lon poate fi incircat in orice moment, fara ca

prin aceasta sd i se scurteze durata de viatd. O intrerupere a

procesului de incarcare nu dauneaza acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: Scula electricd de gradind nu
mai functioneaza.

Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai

apasati in continuare intrerupatorul pornit/oprit.

Acumulatorul se poate deteriora.

Introduceti stecherul incarcatorului in priza si conectorul de

incdrcare in mufa de pe partea posterioara a manerului (o

singura conexiune posibila).

Procesul de incarcare incepe imediat dupa introducerea

stecherului de la retea al incdrcatorului in priza de curent.

Indicatorul nivelului de incdrcare al acumulatorului aratd

stadiul de incarcare. in timpul procesului de incércare

indicatorul clipeste verde. Cand indicatorul nivelului de
incdrcare al acumulatorului lumineaza continuu verde,
inseamna ca acumulatorul este complet incarcat.

Tn timpul procesului de incarcare, manerul sculei electrice se

incdlzeste. Acest lucru este normal.
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in cazul neutilizarii mai indelungate, deconectati incarcatorul
de la reteaua de alimentare cu energie electrica.

Scula electrica nu poate fi utilizata pe durata procesului de
incdrcare; aceasta nu fnseamna ca scula electrica este
defecta.

» Protejati incarcatorul impotriva umezelii!

Respectati instructiunile privind eliminarea acumulatorului.

Indicatie de lucru

» Lamontarea panzei de ferastrau, purtati manusi de
protectie. in cazul contactului cu panza de ferastrau,
exista pericolul de ranire.

» in momentul inlocuirii panzei de feristrau, aveti grija
sa nu prindeti scula electrica in zona comutatorului de
pornire/oprire si sa nu o tineti de comutatorului de
pornire/oprire si de piedica de pornire. in cazul
actiondrii involuntare a comutatorului de pornire/oprire,
existd pericolul de ranire.

» Lainlocuirea panzei de ferastrau aveti grija ca in
orificiul de prindere al panzei de ferastrau sa nu existe
resturi de material, de exemplu, agchii de lemn sau
metal.

» in cazul debitrii materialelor de constructii usoare,
respectati reglementarile legale si recomandarile
producatorilor de materiale.

» Imobilizati scula electrica in timpul taierii prinzand-o
ferm de maner cu o mana.

» in timpul tiierii nu atingeti cadrul de fixare, panza de
ferastrau sau fantele de aerisire.

» Panza de ferastrau se poate incalzi puternic in timpul
taierii. Lasati-o sa se raceasca inainte de a o atinge.

Alegerea panzei de ferastrau

Folositi numai panze de ferastrau adecvate pentru materialul
de prelucrat.

La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Folositi numai panzele
de ferastrau recomandate.

Pentru tdiere in linie curba stransa, folositi o panza de
ferdstrau ingusta.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului indica
permanent nivelul de incarcare al acumulatorului, in cazul in
care intrerupatorul pornit/oprit este apasat.

LED Capacitate

Lumina continud verde >35%
Lumina verde intermitenta 15-35%
Lumina rosie intermitenta 5-15%
Lumind rosie continua <5%

Bosch Power Tools
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Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/
sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le
persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

Detectarea defectiunilor

Simptom Cauza posibila
Scula electrica nu Acumulator descdrcat
functioneazd

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Remediere

incarcati acumulatorul, vezi si,Indicatii privind
incdrcarea”

Scula electrica este defectd

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este
defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzare

Scula electrica Intrerupatorul pornit/oprit defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-

functioneaza cu vanzare

intreruperi

Vibratii/zgomote Scula electrica este defecta Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
puternice vanzare

Durata de taiere pero  Sistemul de prindere al panzei de ferastrau

Tineti scula electrica indreptata spre sol si

incarcare a trebuie curdtat incepeti sa taiati
acumulatoruluieste  panza de ferastrau este uzatd Schimbati panza de ferastriu
prea mica o " - — «
Tehnicd de taiere defectuoasa vezi ,Instructiuni de lucru
Acumulatorul nu este incdrcat complet Incarcati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind
incarcarea”
Panza de ferastrduse  Acumulatorul este aproape descdrcat Tncércati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind
deplaseaza lent inainte ncarcarea®
$linapol Intrerupatorul pornit/oprit nu este apasat Apasati complet intrerupétorul pornit/oprit

complet

Suprasolicitare in timpul functiondrii

Reduceti presiunea de apdsare pe creangd a
sculei electrice

LED-ul verde si cel rosu Temperatura acumulatorului este in afara
clipesc alternativ domeniului temperaturilor de incarcare admise

Aduceti temperatura acumulatorului prin racire
sau incalzire, in domeniul temperaturilor admise,
intre 0°Csi 40°C

LED-ul rosu clipeste 1x Tensiunea bateriei este prea micd; acumulator
descarcat

incércati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind
incdrcarea”

LED-ul rosu clipeste de Temperatura acumulatorului este in afara
2x domeniului temperaturilor de lucru admise

Aduceti temperatura acumulatorului prin racire
sau incalzire, in domeniul temperaturilor admise,
intre-15°C si +65°C

LED-ul rosu clipeste
rapid de 5x

Suprasolicitare (panza de ferastrau s-a blocat)

Reduceti presiunea de apasare pe creangd a
sculei electrice
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Simptom Cauza posibila
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Remediere

Apropiati de creanga care urmeaza a fi taiata,
scula electricd deja pornita

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia blocati
intrerupatorul pornit/oprit in pozitie oprita. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice,
scoateti intotdeauna panza de ferastrau din aceasta.

» Imobilizati scula electrica in timpul taierii prinzand-o
ferm de maner cu o mana.

Curatati sistemul de prindere al panzei de ferdstrau

preferabil cu aer comprimat sau cu o pensuld moale. In acest

scop demontati mai intéi panza de ferastrdu din scula
electrica. Intretineti functionalitatea sistemului de prindere
al panzei de ferastrau folosind lubrifianti adecvati pentru
acesta.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea nu tdiati de jos sau

deasupra capului materiale care produc mult praf.

Depozitati scula electrica intr-un loc sigur, uscat si

inaccesibil copiilor.

Nu asezati alte obiecte pe scula electrica.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

www.hosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

X

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport

(vezi ,Transport”, Pagina 169).

» Acumulatorii integrati pot fi extrasi numai de catre
personal de specialitate, in scopul eliminarii acestora.
Prin deschiderea capacului carcasei, scula electrica se
poate distruge.

Pentru a extrage acumulatorul din scula electrica, actionati

scula electricd, pana cand acumulatorul se descarca

complet. Pentru a extrage acumulatorul, desurubati
suruburile de la carcasa si scoateti capacul carcasei. In
scopul evitarii producerii unui scurtcircuit, desfaceti pe
rand, una cate una, conexiunile acumulatorului si izolati apoi
polii. $iin cazul descarcarii complete, acumulatorul mai are
incd o capacitate reziduala, care poate fi eliberata in caz de
scurtcircuit.
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Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

MoAcHeHus Ha cUuMBONUTE

@ MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOATALMA.

06uio YKa3aHWe 3a 0nacHOCT.

o | [penynpexpenue: Korato MaliuHata pabotu,
I,.,ﬂ CTOiTe Ha be30MacHo pPa3cTosiHKe OT Hesl.

He n3nonaga¥ite npoayKTa Npu Abxa; He ro us-
% naranTe Ha Abxa.

00wwH ykasaHua 3a 6esonacHocT 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe BCHUKM Npeaynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHuA, 3aN03HaiiTe ce ¢
thurypure U TeXHUUECKHUTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NEeKTPOMHCTPYMeHTa. 1po-
MyCKM NPY CMa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-4ony Morar ja npe-
[QM3BUKAT TOKOB Yaap U/Unu TEXKU TPAaBMMU.
CbXxpaHnBaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOMHCTPYMEHT" ce 0T-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 10 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (63 3axpaHBaLy
Kaben).

BbesonacHocT Ha paGOTHOTO MACTO

» [Masete paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paboreTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMm TEYHOCTH, ra30Be UMK Npaxo-
0bpa3Hu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasH1 MaTepuani Unu napu.

» [pbxTe Aela U CTPAHUUHM NHULA Ha Ge3onacHo pa3scTo-
AHKe, 0KaTo PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHWMaHKeTo B1 Obae OTKNOHEHO, MOXKE Aia 3arybuTe KOH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTta ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuaii He
ce flonycKa U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro paboTute cbc 3aHYNeHH eneKTPoypeaH, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETo Ha

OPUIrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaU, NEUKH U XNafUNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ToNfM.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He € npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBaLwwua kaben 3a npeHacAHe, TErNeHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHCTpyMeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNKU [0 NOABWKHYU 3B€HA Ha MaLUMHK. [10BpeeHH Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAB/DKUTEN, NPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NnpeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMansiBa ONacHOCTTa T
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMaTeNHO AencT-
BMATa CH M NOCTbNBAlTE NpeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHM BELLEeCTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLy nekapcrtea. EaunH mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 3a
nocnencTBue U3KNIOUUTENHO TEXKKU HapaHABAHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHUA eNEeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT TMYHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
3/1paBU NbTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WM LyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HH), HamManaBa pucKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KakTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBayY UK NOfaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yB€NMuaBa onacHoCTTa OT TPY/0BU 3MI0MOMYKK.

» lpenu aa BKNIOUMTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
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MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

WU36arsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
T€ 1a KOHTPO/IMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA No-A00pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Paborete ¢ nogxoaawo obnekno. He paborere ¢ wu-
POKM ApexHu UNK yKpaleHua. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuATa, LbArute Kocu Morat
[Nia bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.
AKO € Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acNMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e TA e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPa U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KaLLM CE Ha OT-
nenaum ce npu pabota npaxose.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCnepc-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HamansBa-
He Ha BHUMaHHETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. E|HO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Aia
Npean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CamMOo 3a YaCTH OT CEKYH-

nara.

TPWXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapgaiite eneKTpouHCTPyMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NoAXOAALLMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOM3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKkTpoUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BKMIOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOMMUTENA HAUMH, € OnaceH v Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € [eHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korato ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te baTepuATa, ako € Bb3MOXHO. Tasu MApKa npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3aIeHCTBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA No
HEeBHUMaHKe.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb~
[ieTo He MoraT Aja 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaiite Te fia 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH C HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NH Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHU.

» Mopabpxaiite Ao6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. poBepsaBaiite Aanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cYYNEeHH UMK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT PYHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa U3non3Barte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
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TUpaHu. MHOro OT TPYA0BUTE 3MONOMYKH Ce Ib/KaT Ha
Hepobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.

» MMopaabpkaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHH M YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT Mo-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Cce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUUKTE Ha npousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBA a M3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpeaBHUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3M10MONYKH.

» MopabpxaitTe APbKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonagar besonacHara pabota 1 4obpoTo KOHTpPONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBaHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaLms.

TpUXKNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOpPHH
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apex/aHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nsnon-
3BaiiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHU
oT npou3BoAuTeNna. Korato u3nonasare 3apAgHH yCT-
pOWCTBA 3a 3apexiaHe Ha HeMoaAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, cbLyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3-
BaiiTe CaMo npefiBUAEHHUTE 3a CbOTBETHNA MOAieN aKy-
mMynaTopHu 6atepun. 13non3BaHeTo Ha PasnnuHK aky-
MynaTopHu batepu1 Moxe fia npeau3Buka TpYA0Ba 3110~
nonyka u/unu noxap.

MpepnasBaiite Hen3non3BaHuTe akyMynaTopHu bare-
MM OT KOHTAKT C FONEeMH MW ManK1 MeTanHH npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOU0Be, MTMPOHH, BUHTO-
Be U ip.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeiH3BHKaT KbCO Cb-
efiMHeHue. [locneAcTBMATa OT KbCOTO CbefiUHEHMe MoraT
nAa bbaat M3rapaHMA UK noxap.

Mpy HenpaBUNHO M3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe fia u3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbNpekH ToBa Ha koXata By no-
naziHe eNeKTPONHT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06KNHO H3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLL, OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe fia Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KoXara.

He usnon3sBaiite akymynaropHa 6arepus unu enexktpo-
MHCTPYMEHT, KOHTO Ca NOBPeAieH! UMK C U3MEHEeHa
KOHCTPYKUMA. [TOBPEfeHN UMK U3MEHEHH aKyMYNaTopHK
batepuu Morar fja ce Bb3nnamMeHAT, eKCNO[UpaT iu ia
Npean3BUKaT HapaHABaHWA.

He u3naraiite akymynaropHara 6atepua Ha BUCOKH
TemnepaTtypu UK orbH. M3naraHeTo Ha OrbH Unn Temne-
patypv Haa 130 °C Morat ja npeAn3BMKaT eKCMI03nH.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apexaaHe Ha akymy-

natopHara 6atepus; He A 3apexaaiiTe, ako Temnepa-
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Typata ! € U3BbH Uana3oHa, NOCOYEH B UHCTPYKUHUH-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Unn 3apexaaHeTo npu
Temneparypu U3BbH AONYCTUMKUA AKUANA30H Morat ia yB-
peaar 6aTepI/IF|Ta W yBENUWUABAT ONACHOCTTA OT NOXap.

MopabpxaHe

» [onyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
Aia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnu(MLMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. o T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMyNnaToOpHU
barepun. PeMOHTLT Ha akymMynaTopHu batepuu Tpsabea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3aHuud 3a 6e3onacHa paﬁora C eNneKTpuyecku
HOXXOBKH

» Korato u3nbnHsBare onepawus, NpH KOATO CbLUeCTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fla 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbLPXHOCTTa NPOBOAHULY N0 HaNpexe-
HHe UMK 3aXpaHBalLuA kaben, fonupaiite eneKTPOUHC-
TPYMeHTa camMo 10 U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBATKHMTE. [1p1 KOHTAKT Ha peXeLLus akcecoap ¢ npo-
BOZIHMK MOJ, HANPEXEHHE € Bb3MOXHO HanpexeHUeTo fa
Ce npepajie No MeTanHUTE eTalnyu Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ TOBa [1a NpeaM3BMKa TOKOB yaap.

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLUECTBY-
Ba ONacHOCT paboTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fja 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHULY NOA HaNpexe-
HUe, AONHPaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMO [0 eNeKT-
ponM3upaHuTe NOBbPXHOCTH HA PbKOXBATKHUTeE. [1pK
KOHTAKT Ha peXelLLus akcecoap ¢ NPOBOAHWK MO Hanpe-
XEHME € Bb3MOXHO HaNpPEXEHWETO fia ce Npeaaze no me-
TanHWTe ieTalnu Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa 1 TOBa Aia Npe-
[ZM3B1Ka TOKOB YAap.

» Wsnon3Baiite ckobu UNu Apyry NOAXoAAILYM CPEACTBA
3a 3axBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua pertain.
[bpkaHeTo Ha 0bpaboTBaHKA fieTain Ha pbKa UK Npu-
TMCKAHETO My [10 TANOTO MOXe [ia Npefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpON.

» He u3nonssaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa CbC CKoba 3a
3axBalluaHe, ako ryMUpaHuTe 06WKBKKM Ha ckobaTa
NUNCBAT UMK Ca NoBPeAeHH. AKO ryMHpaHuTe 06wHB-
KM Ha ckobara 3a 3axBallyaHe ce NoBPefAT, 3aMeHsiTe
ckobara 3a 3axBalyaHe ¢ HOBa.

» [IpbXTe pbleTe CH Ha Pa3CToAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06pabotBanusa gerain. CbliecTsy-
Ba OMACHOCT J1a Ce HapaHHTe, ako AONpPeTe pexeLLms
NUCT.

» [lonupaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 0 obpaboTBanua
AeTain, cnep KaTo npesBapUTENHO CTe o BKNIOUHIH.
B npoTuBeH cnyuaii CbLyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha OTKaT, aKo PEXELLMAT ICT Ce 3aKNUHU B 0bpaboTBa-
HUA AeTann.

» BHumaBaiite 3a ToBa, ONOpHaTa NNacTHHa NpHu pA3aHe
BMHaru Aia nara Bbpxy Aetaina. CblyecTsyBa onacHoCT

HOXbT f1a Ce 3aKNUHM U 1a NPeaM3BHKa 3aryba Ha KOHTPON
Ha[l eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Cnep npukniouBaHe Ha paborta NbpBo U3KNOUBaNTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M H3BaXKAaNTe peXeLua NucT
OT MeXAHMHaTa efiBa CNefi OKOHUATENHOTO My CiUpaHe.
Taka u3bsareare onacHOCTTa OT Bb3HUKBAHe Ha OTKaT U MO-
eTe 6e30MacHo 1a 0CTaBUTe eNIEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

Mpeau fa ocTaBUTe ENEKTPOHHCTPYMEHTA, H34aKBali-
Te BbPTEHeTO Aa CNpe HambAHO. B NpoT1BeH ciyuan u3-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe fia Lonpe Apyr
npefMeT W [1a Npeau3B1Kka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

W3non3Baiite camo HOXo0Be B 6e3yKOPHO CbCTOAHKE.
OrbHaTH UK 3aTbMEHN HOXOBE MOTaT [ia Ce CUYNAT, Aa
NoBPeAAT CPesa Unu a Npean3BMKaT 3aknuHBaHe.

Cnep, H3KNIOUBaHE Ha €NeKTPOHHCTPYMEHTA He CMH-
paiiTe pexeLyus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
KaTe OT ABeTe CTPaHH. PeXeLLMAaT NUCT MoXe f1a bbae
NoBpe/eH, [1a ce CUynu1 Unu1 Aa npeanaBuKa obparteH or-
Kar.

[lobpe 3aTerHete matepuana. He nognupaiite getaina
C pbKa unu ¢ kpak. He gokocBaiite npegMeTH UAK no-
Aa C ABKeLL, ce TPHOH. CbLLECTBYBa OMACHOCT OT OTKaT.
WUsnon3Baiite noaxoaawm npuéopu, 3a Aa otkpuete
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
LM, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AWTENHO APYXKeCTBO. BNu3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHUE C
NPOBO/HHLM N0/ HANPEXeHWe MOXe fja NPeausBuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MoXe Aa
NoBefie 710 eKcnnoaua. MoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBO/
“Ma 3a nocnefcTBue roneMu Mmatepuantu LWeT u Moxe
[N1a NpeaIn3BMKa TOKOB yaap.

W3nonsBaiite nogxoaAwm npuéopH, 3a Aa OTKpHeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BNn3aHeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM N0 HaNpeXeH1e MOXe fia Npenu3BuKa no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MoXe aa
[LOBefle 10 eKCN/03KA. YBPEXAaHeTo Ha BOAONPOBOA
NPefU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPHATHU LIETH.
OcwurypsBaiite 06paboTBaHKA AeTaiin. [leTain, 3axBa-
HaT C NOAXOAALLM NPUCNOCObNEeHUs Unu ckobu, e 3acTo-
MOPEeH M0 3PaBO U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO r0 IbPXKUTE
C pbKa.

Mpeau fa H3MbNHABaTE KAKBHUTO U A3 € AEHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PaBOTHNA MHCTPYMEHT M T. H.), KaKTO U
Npy TPaHCNIOPTHPAHETO MY M KOraTo ro npubupare 3a
CbXpaHsABaHe bnokupaiTe NyCKOBUA NPeKbCBay B U3K-
nioueHa No3uuuA. [py1 HaTUCKaHe No HEBHUMAHHE Ha
MyCKOBMA MPeKbCBay CblLieCTBYBA OMACHOCT OT HApaHsi-
BaHe.

TMpu noBpexpaaHe U HenpaBuUHa eKcnnoaTayus ot
aKymynaTopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAenAT NapH.
AKymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsABaHe 1
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NP ONNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute Morat
[1a Pa3[Pa3HAT AUXaTeNHUTe MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTyBa
OMaCHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHHE.

» AkymynatopHata 6aTepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
OT cUnHK yaapu. Moxe 1a bbae Npeau3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeAMHEHKe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynartopHata 6atepusa camo B npo-
AYKTH Ha npousBoauTena. Camo Taka T4 € npefnaseHa
0T OMAcHO 3a Hesl NPEeToBapBaHe.

52 Mpeana3sBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT BH-

m COKH TeMnepaTypH, Hanp. BCNeAcTBHE Ha

NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa

CNMbHUeBa CBETIHHA UMK OMbH, KAKTO M OT BOAA M OBNAX-

HABaHe. CblleCTBYBA ONACHOCT OT EKCT/IO3MU.

MNpepnasBaiite akymynartopHata 6atepus ot
BHUCOKHM TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPEKTHA
CMbHYEBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBNaXxHABaHe. IMa 0NacHOCT OT eKCNNO3KA U
KbCO CbefIHEHHE.

Yka3anud 3a 6esonacHa pabora cbe 3apaaHH

ycTpoicTBa
BaHETO Ha yKa3aHHWATa 3a besonacHa pa60Ta nu

Ha yNbTBaHUATA MOXeE [1a NPeAn3BHUKa TOKOB

YIap, NOXap W/WK TeXKN TPaBMH.
CbxpaHnABaiiTe BCHYKH YKa3aHuA 3a 6esonacHa pabota u
ynbTBaHKA 3a Non3Bakxe B 6baele.

M3nonaBaiTe 3apsAgHOTO YCTPOHCTBO CamMo ako pasbupare
no0pe 1 MoXeTe 1a ynpaBnABaTe BCUUKUTE MY (DYHKLIMK UMK
CTe NOMYYMUNU HYXKHWTE YKa3aHKA 3a TOBa.

» He nonyckaiTe ToBa 3apaaHO yCT-
POWCTBO A1a bbae Non3BaHo 0T Aeua,
NULA C OrPaHUUEHN (PU3UUECKH, CEH-
30PHM WNK 1Y LLIEBHU CNOCOOHOCTH
WNK UL C HEAOCTATbUHU MO3HAHMA
W OMWT U/WUNKU NKLA, KOUTO He ca 3a-
No3HaTH C Te3W yKa3aHWsA. BbaMOXHO
€ HallMOHaMHW HOPMATHUBHU 10KY-
MEHTH [la OrpaHWuaBart Bb3pacTTa Ha
paboTeLua C rpafuHCKUA eNeKTpo-
WHCTPYMEHT.

MpoueTeTe BCHUKKM YyNbTBAHUA U YKa3aHHA
3a 6e3onacHa paborta ¢ mawwuHara. Hecnas-
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» HabniopaBaiite geua. Taka ce ra-
PaHTUPa, ue Aelata HAMa aa urpasTt
CbC 3apPAIHOTO YCTPOUCTBO.

» 3apexgante camo IMTUEBO-MOHHU
aKyMmynaTtopHu batepuu Ha bolu ¢ ka-

nauuTet Ah (OT dKyMYNnaToOpHU KNeT-
KM) . HomuHanHoTo Han pexXeHne Ha
dKyMynaTopHarta 6aTepMFI TpFI6Ba aa
CbOTBETCTBA HA 3aPAAHOTO Hamnpexe-
HWe Ha 3apPAHOTO YCTPOUCTBO. He
ce onuTBanTe [la 3apexnaare 0bUKHO-
BeHU (HeakyMynaTtopHu) batepuu.
anI 3apexnaHe Ha ApYyrn akymyrna-
TOPHH 6aTepM M CbLLieCTBYBa OMnac-
HOCT OT MoXap I/I/I/I}'II/I €KCnno3uns.

MNpepnna3Baiite 3apAaAHOTO YCTPOHCTBO OT

@I AbXA ¥ 0BNaXKHABaHe. [IPOHMKBaHETO Ha BO-

[1a B 3apAAHOTO YCTPOHCTBO yBENMUaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

» 3apexpaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO C BKNIOYEHO-
TO B OKOMNNEKTOBKATa 3apAAHO YCTPOHCTBO.

» MopaabpikaiiTe 3apAAHOTO YCTPONUCTBO UKCTO. ChlLecT-
BYBa OMACHOCT OT TOKOB yfiap BCMESCTBUE Ha 3aMbpCABa-
He.

» BuHaru npeav nonseaHe nposepsABaiTe 3apAAHOTO
YCTPOICTBO, Kabena u wencena. AKo ycTaHOBHUTE NOB-
penu, He Non3BaiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO. He ce
ONMUTBaiiTe CaMu Ja OTBapATe 3apPAAHOTO YCTPOHCTBO;
JonyckaiiTe peMOHTH ia 6b/aT M3BbPLIBAHM CaMO OT
KBanugUUMPaHN TEXHULY U CAMO C U3NON3BaHe Ha
OpPUrHHaNHK pe3epBHHU YacTu. [0BPeaEeHH 3apafHH yCT-
poicTBa, kabenu 1 Lwencenu yBen1uasar 0nacHocTTa ot
TOKOB yaap.

» He ocraBsiiTe 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO Aa paboTn Bbp-
Xy necHo3ananuma noBbpXHOCT (Hanp. XapTua, nnar u
T.H.), pecn. B necHo3anan1ma cpepa. [lopaziu Harpssa-

HETO Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO MO BpeMe Ha paboTa cb-

LLeCTBYBA ONACHOCT OT NOXap.

CumBonu

CMMBONUTE NO-[ONY Ca BaXHW NPU YETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CMMBOIUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [PaBUIHOTO UHTEPNPETH-
paHe Ha cUMBONHTE Le By nomorHe a uanonssare Bawus
NpoAyKT no-aobpe 1 no-curypHo.
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3HaueHne

Cumson

Korato paboTuTe C eneKTpOMHCTPYMEHTa,
BUHarK HoCeTe NpefnasHu 0unna 1 cta-
61nHK, NNbTHO3aTBOPEHU 0DYBKH.

M3nonaBaite 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Ca-
MO B CyX1 NOMELLIEHHA.

[Nocoka Ha fiBWXeHHe

[Tocoka Ha peakuuATa

Pabotete ¢ npeanasHu pbKasuuu

(5) ByTOH 3a BK/loUBaHe U U3KMoUBaHe
(6) BnoknpoBKa Ha MycKOBKA NpeKbcBay
(7 PexeLy nuct

(8) KoHTaKTeH Liekep

9) 3apagHo yctpoitctso”

(10)  PwkoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBaLlia-
He)

(11)  KynnyHr Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO
(12)  CBetnuHeH MHAMKATOP 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMy-

natopHata batepus
A) U306pasennTe Ha HUrypUTE M ONUCAHUTE [OMBAHHTENHU
npucnocob He ca B CTaHJapTHaTa OKOMN-

neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbk Ha AOMbAHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHK Npucnocobnenns.

TexHuuecku AaHHHU
BkntousaHe
EnekTpuuecka HoXXoBKa Keo
Mskniousate KaTanoxeH Homep 3600H619..
, HomuHanHo HanpexeHue” V= 10,8
[onyctumo ferictere —
YecToTa Ha Bb3BPATHO-MOC- min 0-1600
- TbMATeNHUTE ABUXKEHUA Ha
3abpaHeHo aeicTene npaseH X0 N,
LlaHra 3a 3axBallaHe Ha TpK- SDS
JlombAHKTENHM Npucnocobnenus/pesep- oHa
BHM YacTu Xop, mm 20
IPOM3BOAMTENHOCT Ha Ps3aHe, MaKC. JUaMeTbp
OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa B IbPBECHY MaTepHant mm 80
MpoueTeTe BCHUKK YyTbTBaHUA U YKa3aHNA B MEKH MeTanu mm 7
3a 6e3onacHa paborta ¢ mawuHara. Hecnas- Maca cbrnacHo kg 1,05
BaHETO Ha yKa3aHuATa 3a besonacHa pabota u EPTA-Procedure 01:2014”
Ha yMbTBaHWATA MOXE [la NPeAU3BUKA TOKOB MpenopbumTenta Temnepa- oC +10...+35
YAaPp, NOXap W/Wnu TEXKN TPaBMK. Typa Ha OKONIHaTa Cpefa npu
Mons, pasrneparite (urypuTe B Kpas Ha pbKOBOACTBOTO 33 3apexzaxe
EKCTnoaTauua. PaspelueHa Temnepatypa Ha C -10... +50

MpepHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

To3u eNeKTPOMHCTPYMEHT € NpeaHa3HaueH 3a Non3saHe B
[IOMaLLIHW YCTIOBMA.

ToW e NpeHa3HaueH 3a PA3aHe Ha KNOHK, Kato MoXe Aa bb-
[1e U3M0N3BaH CblLO 3a PA3aHE Ha [bPBO, MEKK MaTepHant
(Hanp. Mef) ¥ TMNCKapTOHOBY MNOUM.

ToW e nofxoAALL 3a pA3aHe KakTo Mo NpaBa IMHUSA, Taka U no
abra.

3a/Ib/KHUTENHO CbbNtoflaBaiTe yKasaHMATa, CbNPOBOXALLM
TPUOHa.

WU306pasenu komnoHeHTH (B1XKTe churypa A)
(1) 3axsallalia ckoba
(2) He3[10 3a 3aXBalljaHe Ha PEXELLUa NUCT

3) 3acTonopsBalla BTy/Ka 3a TpYoHa
(4) Mnb3ray 3a bnokupaxe Ha npuabpxallata ckoba

OKofHaTta cpefia npy pabo-

Ta" ¥ Npu cknapMpae

AkymynatopHa batepus NutneBo-oH-

Ha
Kanauuter Ah 1,5
bpoit Ha kneTkuTe B akymyna- 3
TopHata batepus

A) orpaH1ueHa MoLLHOCT Npu Temnepatypu <0 °C

3apaaHo yCTPoiCTBO

KaranoxeH Homep EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762
BxogAwo HanpexeHne \ 100 - 240
3apageH ToK A 0,5
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MoHTHpaHe u paboTa

Bpeme 3a 3apexpaaHe h 3,5 »
(Npu HambAHO paspene- Deitnoct ®urypa Crpanu-
Ha akymynatopHa bare- ua
puA) OKOMNNEKTOBKA A 232
Maca cbrnacHo EPTA- kg 0,088 3apexpaHe Ha akymynatopHara bare- B 233
Procedure 01:2014" puA
Knac Ha sawura o/ MoHTHpaHe Ha ckobara 3a 3axBallaHe © 234
A) B 3aBHCMMOCT OT ibpXKaBarta, B KOATO Ce 10CTaBA MpoBepKa Ha 34paBOTO MOHTMPaHe Ha D 235
[laHHuWTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu oTkno- ckobara 3a 3axBallaHe
HABALLM Ce HanpeXeHue U npu cneumtmuHM 3a OTAENMHU U3Mb/THEHUA
Teau JaHH1 MoraT ia Bapupar. MoHTMpaHe/AeMOHTUPaHE Ha TPUOHA E 235
lpoBepka Ha 34paBoTO 3axBallaHe Ha F 236
UHdopmauua 3a U3NbuBaH WyM U BUOpaLuu TppM oH ap Ap t
CTOMHOCTHTE 3a M3MbUBAHMSA LIYM Ca ONPELEeNeHH CbInacHo
BkniousaHe G 236
EN 62841-2-11. > c 236
PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eneKkTPOUHCTPY- H22’2ZIE:HH;:;HH:TZTOST;::MTSBpaT-
MeHTa 00MKHOBEHO e No-manko ot 70 dB(A). Mo Bpeme Ha A
paboTa PaBHMLLETO Ha LLYMa MOXe /1a HAAXBbPAM MOCOUeHH-  YKasaHuA 3a pabota H-1 237 -
Te cToiHoCTH. Pabortete ¢ wymo3arnywurenu (aHtudo- 238
HH)! lMopabpKaHe U NoUnUCTBaHe J 238
[TbNHaTa CTOAHOCT Ha BUDpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no W360p Ha AOMbAHHTENHM NPUCTOCOBne- K 239
TPUTE HanpaBneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca usumcnexu WU
cbrnacHo EN 62841-2-11:
PasaHe Ha 104 ¢ TpuoH S 644 D:
BkniouBaHe

=19 m/s’, K = 1,5 m/s?,

pfi3aHe Ha [bpBeHH rpeau ¢ TpMoH S 644 D:

s = 20m/s’, K= 1,5m/s”.

locoueHuTe B TOBa PbKOBO/CTBO 3a €KCM0AaTaLusa HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha BMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbINAcHo NpoLielypa, onpefeneHa u Moxe fia CNyxu 3a
CPaBHABAHE C ipYri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLlEHKA Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMM 1 LyM.

ocoueH1Te HUBO Ha BUOpALMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LUYM Ca NPEACTABUTENHM 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a APYrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCnyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
e fla ce pa3nnuasart. Toa b1 MOrNO 3HAUUTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTe W LWyMa Npes neprofia Ha nof3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABAHE Ha BUDpaLmuuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTYMTaT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT &
U3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xoA. ToBa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCUUTE Ha BUDpaLIWMK W LYM Npe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpeanuceaiTe AOMbNHATENHU MEPKM 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBUETO HA
BUOpaLMKTE, HANPHUMeP: TEXHUUECKO 0DCMY)KBaHe Ha ENeKT-
POMHCTPYMeEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbleTe TONM, LenecbobpasHa opraHu3aums Ha paboTHUTe
CTbMKK.

» lpeav fa n3nbNHABaTE KAKBHTO U a € A6HHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KaKTO H
NPH TPaHCIOPTHPAHETO MY M KOraTo ro npubupare 3a
CbXpaHsABaHe 6nokupaiiTe NyCKOBHA NPEKbCBau B U3K-
noueHa no3numa. Npu HaTUCKaHe Mo HeBHUMaHWe Ha
NyCKOBWA NPEKbCBAY CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HApaHA-
BaHe.

3apexpaaHe Ha akymynaTtopHata 6arepus (Buxre

¢urypa B)

» He usnonsgaiite Apyro 3apagHo ycTpoicTBo. Bknioue-
HOTO B OKOMMNEKTOBKATA 3aPAHO YCTPOWCTBO € CneLu-
a/HO NpefHa3HauUeHo 3a BrpafieHata B eNEKTPOMHCTPY-
MEHTa NIUTUEBO-MOHHA aKyMynatopHa GaTepVIFl.

» BHumaBaiiTe 3a 3axpaHBalLoTo HanpexeHue! Hanpe-
KEHMETO Ha 3axpaHBalLlaTa Mpexa Tpsbea ja CbOTBeTC-
TBA Ha JaHHWTE, Han1caHu Ha Tabenkara Ha 3apAfHOTO yC-
TPOWCTBO.

» [luana3oHbT Ha HaNpeXeHHeTo Ha 3apAJHOTO yCT-
poWcTBo e B UHTepBana 100-240 V. YBepere ce, ue
LencenbT e NOAX0AAL 32 KOHTAKTa Ha 3aXPaHBaLlaTa
mpexa.

YnbTBaHe: AkymynatopHata batepus ce JOCTaBA YaCTUUHO

3apefeHa. 3aja ce JOCTUIHE MbIIHWA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHara batepus, Npeay MbPBOTO NON3BaHe Ha ENEKTPOUHC-

TPYMEHTa 3apefieTe akymynatopHara batepus jokpan B 3a-

PALHOTO YCTPOHCTBO.
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TIUTMEBO-WOHHaTa aKyMynatopHa batepus Moxe fia bbae 3a-
pexpaHa BbB BCek MOMeEHT, be3 ToBa fja HaMansBa Abnrot-
panHocTTa 1. MpeKbcBaHe Ha 3apexaaHeTo He 1 Bpeau.
NuTneBo-1oHHaTa baTepua ce npeanasea ot bnboKo pas-
pexpaHe ot cuctemarta ,Electronic Cell Protection (ECP)*.
Mpw u3ToLLeHa akymynaTopHa batepus eneKTPOUMHCTPYMEH-
TbT Ce U3KMIOUBa C MOMOLLTa Ha NpeanaseH npekbeeau: pa-
IMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Cnupa 1 He Moxe Aa bbae
BKIOUEH.
Cnep aBTOMaTHUHO U3KNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta He NpoAbMKaBaNTe Aa HaTHCKaTe MYCKOBUSA NPeKbC-
Bau. Moxe [ja noBpeauTe akymynaTopHata barepus.
BkapaiiTe wiencena Ha 3apsaHOTO YCTPOUCTBO B KOHTAKTa U
KynnyHra Ha 3apsgHOoTo YCTPOHCTBO B bykcata 0T 3aAHaTa
CTpaHa Ha pbKoxBaTkaTa (Bb3MOXHOCT 3a BK/IOUBaHe CaMo
10 WH HauuH).
lpoLechT Ha 3apexpaaHe 3anouBa BefiHara cefl BKNouBaHe
Ha KynnyHra Ha 3apsaHOTO YCTPOHCTBO B bykcarta.
MHAMKaTOPBT 32 CbCTOAHWETO HA aKyMynaTopHarta batepus
yKasBa CbCTOAHMETO N0 BpeMe Ha 3apexpaare. pu 3apex-
[NlaHe MHAMKATOPbT M1ra CbC 3eNeHa CBeTMHa. Koraro 3a-
MoyYHe [1a CBETH C HeNpeKbCHaTa 3eMeHa CBETMHA, akyMyna-
TOpHaTa baTtepus e 3apefieHa Hanb/Ho.
Mpw 3apexaHe pbKoxBaTkaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ce
HarpaBa. ToBa e HOpManHo.
Korato npogbmxutenHo Bpeme He U3nonaeare 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO, 0 M3KMOUBANTE OT 3axpaHBallata Mpexa.
INo Bpeme Ha 3apexxaaHe Ha akymynatopHata batepus enexT-
POMHCTPYMEHTBT HE MOXeE Aia Obfie U3MON3BaH; ako ToMH He
paboTv No BpeMe Ha 3apex/aaHe, ToBa He e NPU3HaK 3a ae-
thexT.
» lpenna3Baiite 3apAAHOTO YCTPOHCTBO OT HABNAXHA-
BaHe!
CnasBaiTe yKasaH1ATa 3a U3XBbP/AHE Ha aKyMyNaTopH1Te
batepuu.

YnbTBaHe 3a pabora

» pu MOHTHpPaHeTO Ha LMPKYNAPHUA AUCK paboTeTe ¢
npeanasHu pbKaBULK. [1py 10NKUP A0 LMPKYNAPHUA
[IUCK CblLIECTBYBA OMACHOCT f1a Ce HapaHuTe.

» [pu cMsAHa Ha pexeLLus NUCT BHUMaBaNTe Aa He Abp-
JKHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA B 30HaTa Ha NYCKOBHA
npeKbCcBay UMK NPH NYCKOBUA NPeKbCBay U 6yToHa 3a
bnokupaHe Ha BKNOUBaHeTo. CblleCTBYBa ONACHOCT OT
HapaHsBaHe NPy 3aieiCTBaHe Ha MyCKOBMA NpeKbCBay
10 HEeBHUMaHHe.

» [pu cMAHa Ha pexeLLus NUCT BHUMaBanTe rHe3foTo
[1a He e 3aMbPCeHO C 0TNaAbLY OT PA3aHeTo, Hanp.
CTbProTHHHU UNH CTPYXKKH.

» [pu paspA3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHanu
cnasBaiiTe 3aKOHOBHTE pa3nopeaby U yKa3aHUATa Ha
npou3BOAUTENA.

» [o Bpeme Ha pA3aHe ApbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
3/1paBo C efjHaTa PbKa 3a pbKoXBaTKara.

» [o Bpeme Ha pA3aHe He 06xBalLaliTe C pbka ckobata
3a 3axBaLyaHe, TPMOHA UNH BEHTUNALUOHHHTE OTBOPH.

» Mo Bpeme Ha paboTa TPMOHBLT MOXKe Aa Ce Harpee cun-
Ho. Mpepay Aa ro fokocBare, H34aKaiiTe Aa ce OXNapu.

WU360p Ha UMpPKYNAPHUA OUCK

13non3BaitTe camo TPUOHH, KOUTO Ca MOAXOAALLM 33 0bpa-
boTBaHKA MaTepuan.

CnMCbK Ha NPeMnopbyBaHUTE TPUOHW MOXETE fla HAMEPHTE B
Kpas Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a eKkcnnoatauus. U3nonssaite
CaMO TPHOHH, MPENOPbUBAHM OT IPOU3BOAUTENS.

lpw ps3aHe No Abra ¢ MabK pafuyc U3Non3sanTe TeCHU
TPHOHM.

WnpukaTop 3a akymynatopHarta 6atepua

lpy HaTUCKaHE Ha NYCKOBMA NPEKbCBAY CBETNMHHUAT UHAN-
KaTop 3a akymynatopHara batepus nokassa Ko/Ko e 3apefie-
Ha batepusTa.

Caetoauop Kanauuter

HenpekbCcHaTta 3eneHa CBETIMHA >35%
Mwuraiua seneHa cBeTnuHa 15-35%
YepBeHa Muraila CBeTIMHA 5-15%
HenpekbcHato cBeTella uepBeHa cBeT- <5 %

NHa

Cucrtema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 006paboTBaHETO Ha MaTepHanu

KaTo ChbpxKally 0noBo 6ou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu morat a 6baat onacHu 3a 3agpaeeTo. KoH-

TaKTbT 10 KOXaTa WK BAMLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe Morar

112 NPean3BMKaT anepruuHu peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

[QIMXaTeNHUTE MbTHLLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HaMMPALLY ce Habnu3o NuLa.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALMUTe ce npu 0bpabor-

BaHe Ha byK U [ibb, ce cuuTaT 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOWHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHE Ha IbPBECHHA (Xpo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-

[IbPXKalLy a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DYUeHH

KBanMMULMPaHK N1La.

- OcurypsaBaiTe 106po NPoBeTPABaHe Ha PabOTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHWTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO 1a Ce CaMOBb3NIaMeHH.

F016181917(09.01.2020)
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OTcTpaHABaHe Ha fedheKTH

Cumntom Bb3MoXKHa npuuMHa

EneKTponHCTPYMEHTLT AKymynaTopHara batepus e paspefeHa

He Ce BKNnouBa
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OT1cTpaHABaHe

3apefeTe akymynatopHara batepus, BUKTE CbLLO
U “YKasaHus 3a 3apexaaHe”

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NoBpefieH

MoTbpceTe NOMOLY B OTOPU3NUpaH CEPBIU3 3a enek-
TPOUHCTPYMEHTH

BbTpelleH enekTpuuecku AeeKT Ha rpanMHCKIUA

€N1eKTPOUHCTPYMEHT

MoTbpceTe NoMoLY B 0TOPM3HpPaH CEPBU3 3a enek-
TPOUHCTPYMEHTH

EneKTpouHCTPYMeHTbT [1yCKOBMAT NpekbcBay e NoBpeseH

paboTi ¢ NpeKbCcBaHmA

MoTbpceTe NOMoLY B OTOPU3UpaH CEPBU3 3a enek-
TPOUHCTPYMEHTH

CWnHY BUOPaLMK/WyM ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NoBpeaeH

MoTbpceTe NoMoLL B OTOPU3HpPaH CEPBU3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH

MpogbmxutenHocTta  LlaHrata 3a TpuoHa TpabBa aa bbae nouncreHa

Ha pA3aHe C eHO 3a-

HaknoHeTe eneKTPOUHCTPYMEHTa HAAoNY U ro
BKNtoueTe

pexnane e Manka TPUOHBT e U3HOCEH

3ameHeTe TPMOHA

Jlowwa TexHMKa Ha pA3aHe

BWXKTe pa3aena YKasaHua 3a pa60Ta

AkymynatopHata baTepusa He e 3apefieHa Hambn-

HO

3apepete akymynaropHara barepus, BUXTe CblLo
1 “Yka3aHus 3a 3apexaaHe”

TPHOHDBT Ce ABUXH AkymynatopHara batepus e u3toleHa

6aBHO Hanpeq 1 Hasag

3apepete akymynaTopHarta barepus, BUXTe CblLo
1 “Yka3aHus 3a 3apexaaHe”

[TyCKOBMAT NPeKbCBay He € HaTUCHAT JOKpa

HarucHeTe nyckoBusA NpekbcBay JoKpan

MpeToBapBaHe no Bpeme Ha pabota

Hamanete cvnarta Ha npUTUCKaHe Ha ENeKTPOMHC-
TPYMEeHTa KbM KNoHa

3e/eHuAT 1 uepBeHUAT Temneparypara Ha akymynaropHara barepus e
CBETOMMOM MUraT MoC- W3BbH 0MNYCTUMMA UaNa3oH 3a 3apexaaHe

Nef0BaTeNnHo

Upes oxnaxpaaHe Unu 3atonnsHe JoBeaeTe Tem-
nepatypara Ha akymynatopHara batepus B jonyc-
TMKA AranasoH o1 0 °C fo 40°C

YepseHuAT cBeTOaMOa HanpexeHneTo e HefocTaTbuHo; akyMynaTtopHara

mura 1x 6aTepMﬂ € U3TOlLLIeHa

3apepeTte akymynatopHara batepus, BUXTe CblLo
U “YKasaHus 3a 3apexaaHe”

UepBeHuAT cBeTOAMOf, Temneparypara Ha akymynatopHara barepus e
Mura 2x W3BbH [1OMYCTUMMA AMaNa3oH 3a pabota

Upes oxnaxpaaHe Unu 3atonnaHe JoBeaeTe Tem-
neparypara Ha akymynatopHarta batepus B jonyc-
TMMUA iMana3oH o1 -15°C o +65 °C

UepBeHuaT ceetoauof  [peToBapBaHe (3aKnWHBaHe Ha TPUOHA)

Mura 6bp30 5x

Hamanete cunara Ha NpUTUCKaHe Ha eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa KbM KIOHa

[lonupaTe enekTPOMHCTPYMEHTa 10 paspA3sa-
HUA KNOH CNef KaTto NpefBapUTeNHO CTe ro BKNIO-
unnm

TexHHuecko 06cnyxBaHe U CEpBHU3

MoppbpxaHe, NOYNCTBAHE U CbXPaHABaHe

» Mpeau fa u3NbNHABaTE KAKBUTO M A € @HHOCTH N0
eNeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHYecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT M T. H.), KaKTO H
NpH TPAHCIOPTUPAHETO My M KOraTo ro npubupare 3a
CbXpaHaBaHe BnokupaTe NyCKOBHA NPEKbCBau B U3K-
nioueHa no3uuua. MNpu HaTUCKaHe N0 HEBHUMaHKe Ha

MyCKOBKA NPEKbCBAY CbLLUECTBYBA OMACHOCT OT HapaHA-

» lpeau u3BbpLUBaHe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa BUHArM AeMOHTHPaNTe pexe-
LLUA NIACT.

» Mo BpeMe Ha pA3aHe JpbKTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa
3ApaBo C eiHaTa pPbKa 3a pbKOXBaTKarta.

[MouncTBaiTe rHe3A0TO 3a 3aXBallaHe Ha PeXeLLTe NMCTOBe

NPEeAMMHO Upe3 NPOoflyxBaHe CbC CrbCTEH Bb3AyX UMK C MeKa
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yeTka. 3a LienTa M3BafieTe TPUOHa OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.
MoaabpxaiTe MexaHW3Ma 3a 3axBalliaHe B J06po TexHuuec-
KO CbCTOAHME, KaTo U3M0N3BaTe NOAXOAALIM MALIMHHM Mac-
N1a 3a CMasBaHe.

CWMNHOTO 3aMbpCABAHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA MOXeE fid
npeau3BrKa NoBpeXxaaHeTo My. 3aToBa He pexeTe oTAoNY
WNW B TaBaHHa NMO3WLMA MATEPUaK, PK KOUTO CE OTAENA ro-
NIAMO KOMMUYECTBO Npax.

CbXpaHABaiTe eneKkTPOMHCTPYMEHTA Ha CUTYPHO MACTO, Cy-
X0 W HEIOCTBIHO 32 flelia.

He nocrassaiTte ipyrv NpeaMeTy BbpXy eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

KnueHntcka cny»6a M KOHCYnTaLua 0THOCHO
ynotpebara

www.hosch-garden.com

Mons, npu BbNPOCH 1 NPH NOPbUBAHE HA PE3EPBHU YacTH
BMHarv nocousarte 10-uMdpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepaa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
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TpaHcnopTupaHe

BK/t0UEHHTE B OKOMNIEKTOBKATA IMTUEBO-MOHHU aKyMyTy-
TapoHu baTepuu ca B 0bxBara Ha M3UCKBAHMATA HAa HOPMa-
TUBHHTE [OKYMEHTH, Kacaelliy NpoAyKTH C NOBUILIEHa Onac-
HoCT. AKyMynatopHuTte batepuu Morar aa bbfar TpaHcnopTH-
paHv ot notpebutensa Ha nybnuuHu Mecta 6e3 JOMbAHUTENHN
Pa3PELINTENHU.

MpK TpaHCNOPTUPaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCIYTh) MMa Crieuu-
QHK U3UCKBAHWA KbM ONAKOBaHETO 1 0603HauUaBaHeTo M.
3a LenTa npy NoAroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa obnacrt.

M3npalyaiite akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnycbT UM
He e noBpe/eH. U3onuparte OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMMU C fe-
NALY NEHTH 1 ONAKOBaWTe akyMynatopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MOraT J1a Ce U3MeCTBaT B onakoBkara cu. Mons,
Crna3BaiTe CbL0 U JOMbIHWTENHI HALMOHANHM NPEANUCa-
HKA.

bpakyBaHe
‘.}4 ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe ba-
VS TePUM 1 AOMbNHUTENHUTE NPUCTIOCObNEHUs

TpsbBsa fa bbaar npeaasaHy 3a 0non3oTBOPS-
BaHe Ha Cb/bpXKalL1Te Ce B TAX CYPOBHHHU.

He U3xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKy-
MYNaToOpHK UNK 0bKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBUTE OTNaAbLy!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbrnacHo esponeicka aupextea 2012/19/EC enektpoy-
penuTe, KOMTO HE MOraT [ia Ce MoN3BarT NOBEUE, @ CbIMacHo
esponeicka aupektiea 2006/66/EOQ noBpeneHu nim nsxa-
6eHn 06MKHOBEHM MK akyMynaTopHu batepuu TpabBea aa ce
cbbupart 1 npeaaBa 3a onon3oTBOPABaHE Ha ChAbpXaLLKUTE
C€ B TAX CYPOBUHM.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:

NutneBo-HOHHM:

Mons, cnasBa¥iTe ykasaHuATa B pasfiena TpaHcnopTupaHe

(BX. ,TpaHcnopThpaHe”, CTpanuua 178).

» [lonycka ce AeMOHTHPAHETO Ha BrpafieH!Te aKyMyna-
TOPHH 6aTepun camo oT KBaNU(ULHUPAHN TEXHULHU C
Lien NpHpPoAocbobpPasHOTO UM U3XBbpAAHE. [1pu oTBa-
pAHE Ha Kopryca eneKkTPOMHCTPYMEHTLT MOXe Aa bbae
noBpefeH.

3a 1a U3BafIuTe akyMynaTopHara batepus oT eneKTPOMHCT-

pyMeHTa, BKMoueTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, 1OKaTO aKyMyna-

TopHata barepua Obaie paspefeHa HambnHO. Pa3BuiTe BUH-

TOBETE Ha Kopryca W ro oTBopeTe. 3a 1a NpefoTBpaTHTe Kb-

CO CbeMHeHUe, U3BaXIANTe KNEMUTE Ha akyMynaTopHaTta

barepua nocnefoBaTenHo eaHa no efHa v U3onupanTe no-

niocuTe. [lopy 1 NP1 MbIHO paspexaaHe B akyMynatopHaTta
barepua 0cTaBa orpaHUUEHO KONMUECTBO OCTaTbUeH 3apsf,

KOWTO ce 0cB0DOX/IaBa NPH KbCO CbefIMHEHHE.

MakepoHCKH

be3begHocHH HanomMeHH

3Haueme Ha cumbonute

lpounTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynotpedba.

Onwu 6e3begHOCHM NpaBuna.

Mpenynpenysatbe: OapxyBajTe be3beaHo
pacTojaHue 0 ypeaoT iofeka pabotu.

1
N)

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

He ynotpebyBajTe ro 0Boj NpoM3BOA Kora BpHe
1 He 0CTaBajTe ro Ha 10X,

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH

HBPEZ,%Z\-PBE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUK U
cneuuduKaLu1 NPUNoXeHH co

0BOj eneKTPUUeH anar. HenpuapxyBarbeTo 0 CUTe
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ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE f1a A0BEE A0 CTPYeH
YAap, NoXap W/vn TeLK1 NOBPeay.

3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTetbe U 3a BO HAHWHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6oTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[10BEaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONMWHa, KaKo Ha npumMmep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FracOBM WK NpawMHa. ENekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npaliuHara
WU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy aofeka
paboTuTe co eneKTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa be3begHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyyHuuara. Hukorau He ro
MeHyBajTe NpUKNy4oKoT. He KopuCTHTE NPHKNYUHK
apanTepH co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
rO HaManyBaaT PU3NKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3bernyBajte TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULK. [10CTOM 3ronemMeH pUsnk
0f} CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTpUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOAa BO €NEKTPUYHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHOT anar.
KaGenort uyBajte ro noganexy o oraH, Macno, ocTpu
MBULYM UK NOABWXKHY AenoBH. OLTeTeHU Unu
3anneTkanu kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co enekTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofiomkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeLHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COOZBETEH 3a HaflBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoct

» bupete BHUMaTENHH, BHHMaBajTe Kako paboTute n
paboTeTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UK NoA
AejCTBO Ha APOrH, aNKOXON WK NeKOBM. EfleH MOMEHT
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Ha HEBHMMaHHe [10fieKa PaboTUTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTh
MOXe Ja JoBe/ie 0 CepHo3Ha NMUHa NoBpesa.

» Kopwucrtete nuuHa 3awruTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aWTHTa 33 OUK. 3alLTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHoCHM UEBNK KOULITO He ce
IW3raar, WAeM WK 3aLUTHTa 32 YLLK, KOULITO Ce KopucTar
32 COOfIBETHH YCNIOBH, ke A0BEe/aT 0 HaManyBatbe Ha
NMYHKM NOBPEaU.

» Cnpeuete HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT e HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja u/unm co cetot Ha 6atepuu, npea Aa ro 3emete
UNK1 HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHUTE aaTH UjLUITO
NPEKUHYBAUOT € BKNyueH, MOXe [ia npean3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UN0 KNyu 3a perynupatbe unu
thpaHLyCKK Knyy npep Aa ro BKNyunTe eneKTpUUHUOT
anat. OpaHLyCcKu1 Kyy Wnu Knyd npuKaueH 3a
POTUPAUKHMOT f1EN Ha eNIEKTPUUHKOT anar MOXe f1a 1oBeae
[0 IMUHA NoBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. Mocrojano
oApXyBajTe cooaBeTHa nonox6a n pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A06pa KOHTPONA Ha ENEKTPUUHMOT anat
BO HENPeBHNIMBM CUTYaLUH.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwKpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6upar noganeky
O NOABHXXHUTE [enoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WK loNraTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauaT 3a NOABMKHUTE
[NEN0BU.

» AKo ce KOpPUCTaT NOBP3aHK ypeau 3a Bajetbe
npawuHa u cobupatbe npeameTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBHUNHO NOBP3aHH U KOPHCTEHH. CobuparbeTo
npaLMHa MoXe Aa '’ HaMa/n ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHu 0f Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe fa Be HanpPaBH CNOKOjHYU M Aa rn
urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HHBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO [IBIXKetbe MOXeE fa
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa BO e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBame Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUeH anat nogobpo, nobebenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUHUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj eneKTpUUEH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
rnonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Baau, npen Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONOMNHUTENHA ONpeMa UIH Fo CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e30eHOCHIM MEPKH ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

Bosch Power Tools

F016181917(09.01.2020)



180 | MakefoHCKH

» UysajTe ru eneKTPUUHKTE anaTh noganeky og aodar
Ha fielia ¥ He ;O3BONYBajTe NULATa KOM He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynarcTeo aa pabotar co UCTHOT. ENEKTpUUHUTE anarv
Ce OMacHu BO paLieTe Ha HeobyUeHN KOPUCHHLM.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHN anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lposepeTe ro NOpamHyBabeTO UK
NPULBPCTYBatbe Ha NOABHKHUTE [ENOBH, CMOjOT Ha
[eNOBUTE U CUTE APYTHU YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
Aa BNujaat Bp3 ()YHKLUUOHNPALETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. AKO e OwITeTeH, OfHECeTe ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npeA Aa ro Kopuctute. MHOry Hecpeku ce

npeau3BUKaHK 3apaai HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHUTE anaTu.

» OcTpeTte U uKcTeTE rM anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHuMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja BpwuuTte. KopucteteTo Ha

€N1eKTPUYHWOT anar 3a Apyry HaMeHn MOXe Aa JoBefe 10

OMacHu CHTyauuy.
» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 32 APXKEHEe OAPXKYBajTe 1

CYBH, UACTU U HEU3MACTEHH. Paukute 1 noBpLUMHKTE 3a

JAPXeHe LUTO Ce Nn3raat He 0BO3MOXKYBaaT besbenHo
[PaKyBate U KOHTPO/1a Ha anaToT BO HENPeABUONUBH
CUTYyaLMK.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MMonHere ja 6aTepujata camo co nonHau HaBefeH o
npousBsoauTenor. ofHau KojLITO € COOABETEH 3 efieH
THN CeT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa ONacHOCT of
MoXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUCTeTe I Camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTetbeTo Ha Apyry ceToBU Ha batepuu Moxe a
Npean3BrKa OMacHOCT Of] NOBPEAa UK Noxap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4€eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 npegMeTH LITO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CNoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPH MOXKE fia NPean3BUKa
M3rOPEHHLM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakt. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa BNe3e BO 0uuTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeULHUHCKa noMoLu. TeUHOCT UCTeueHa o batepujaTa
MOXE [la NPeAU3B1Ka MPHTALMja UMK U3TOPEHMLIX.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuy unu anar wro e
olITETEH UNKU 3MeHeT. OLITETEHW UMK U3MEHETH
batepuu Moxe [1a pearupaar HenpeaBHIBO U fia
Npeau3BUKaaT noxap, eKCnnosuja uin onacHocT of
noBpepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu unu anarot Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
UNK1 Ha Temneparypa nosucoka og 130°C moxe aa
npeau3BrKa ekcnnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrsa 3a NonHee 1 He 1o
nonHeTe ceToT Ha 6aTepuu UNKU anaToT HaaBop of
TemnepaTtypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpasunHoTo NonHerbe UK Ha TeMnepatypa HaBop of
HaBeJEHMOT OMNCer MOXe [1a ja olLTeTH baTepujata 1 aa ja
3rofnemMu 0NacHocTa of Noxap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBaNHU(UKYBaHO NHLLE KO€ KOPUCTH CaMO HEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabegHo
OPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» HuKoralu He nonpaBajTe OWITETEHN CETOBH Ha
batepun. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba Aa ja
BPLLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBHC.

be3bepHoCHM HanoMeHH 3a cabjecTu nunu

» [peTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUKHA Ai0AieKa CeueTe, 3a f1a He f0j/e BO KOHTaKT
CO CKPHeHa XXULia MK CO HeroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a ceuetbe f10jae Bo 10N1P CO ,)K1LA NOA
HamoH", MOXe [1a T'1 U3N0XK1 METaNHUTE [IENOBH Ha
€NeKTPUYHHOT anar ,,Nof HanoH" 1 onepaTopoT MOXe Aa
nobue CTpyeH yaap.

» [lpXeTe ro eneKTPUUHKOT anaT 3a H3oNHUpaHaTa
NOBPLUKHA Ai0AieKa CeyeTe 3a Aa He f10jAe BO KOHTAKT
€O CKpHeHa XuLa. AKo onpemara 3a ceuetbe [10jae Bo
[I0MUP CO ,)KMLA NOJ HAMOH", MOXKE A MM U3NOXK
MeTanH1Te 1eN0BM Ha eNeKTPUUHKUOT anart ,Noj HanoH" 1
0nepaTopoT MoXXe Aa Aobue CTpyeH yaap.

» Kopucrete MeHreme Unu HeKoj APYr NpakTUUYEH HauMH
3aaaro obesbenute M NPULBPCTHTE AENOT WTO CE
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLKHa. [JOKONKY ro
LPXUTE 1ENoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
noTnpeTe Ha Bac, Toa ke buae HecTabunHo U Moxe fa
13rybute KoHTpoOna.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUYHKOT anat co ApKa4YoT
JOKONKY rymeHaTa 00BMBKa Ha ipXKauoT HefjocTacyBa
UNH e olTeTeHa. 3aMeHeTe ro HOCauoT CO HOB, aKo
ryMeHHTe 06BMBKH Ha iPXKauoT Ce OLUTETEHH.

» [pXeTe ru pauete noganexy o AenoT Kaje LWTo ce
ceue. He chakajre nog senor wro ce o6paborysa.
JlOKOMIKY [10jeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a WA
MOCTOM ONACHOCT Of] NOBPe/a.

» CraBeTe ro eneKTPUUHKOT anaT CaMo Kora e BKNyueH
Ha ienoT wro ce 0bpaboTysa. MHaKy NocTou onacHocT
0f1 IOBPATEH Yf1ap, [IOKOMKY anaToT LTO Ce BMETHYBa Ce
3arnasu BO 1ENOT WTO ce 0bpabotysa.

» [p#u ceuetbe BHUMABajTe Ha T0a, 0OCHOBHaTa Nnoua
ceKoratu ja eXu Ha ienor wro ce obpaborysa.
NWcToT 3a NMnaTta Moxe fia ce brokupa v a joBeae Ao
rybetbe KOHTPOMa Hafl eNEeKTPUUHKOT anar.
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» Mo 3aBpiyBameTo Ha paboTeteTo UcknyueTe ro
€NeKTPHYHHMOT anar U U3BafieTe ro NUCTOT 3a NUNa of
MCEUOKOT AYPH TOrall Kora Toj Ke 3acTtaHe. Ha 1oj
HauuH Ke n3berHeTe NoBpaTeH yaap v ke Moxxe besbenHo
Jia ro OCTaBWTE ENEeKTPUYHUOT anar.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anat cCocema He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anatort LTo ce BMeTHYBa MOXe fia ce bnokupa v a
[n0Befie 0 rybetbe KOHTPONa Hafl ypesoT.

» Kopucrete camo HeowTeTeHH, becnpekopHH NHCTOBH
3a nuna. VIckp1BEHHTE UK HEOCTPU IMCTOBM 3a NKNa
MOJXE fla Ce CKPLLAT, /12 BNMjaaT HEraTUBHO Ha CEUEHETO
WN1 fia NpeaM3BUKaaT NoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajte nucToT 3a nunara no
MCKNYUYBatbeTo CO CTPAHUUHO KOHTPa-NPUTHCKAIbE.
NUcTOT 32 NNa MOXe Al Ce OLUTETH, CKPLUK MNK Aa
npeau3BUKa NoBpaTeH yaap.

» Liepcro cTerHete ro marepujanot. He ro notnupajre
Aenor wro ce 06paboryea co paka unu co Hora. He
[A0NnupajTe NnpeAMeTH UK NOA CO NUNA WTO PaboTy.
locTou onacHoCT o MOBPaTEH yaap.

» Kopucrete coopBeTHH ypeau 3a npebapyBate, 3a Aa
i NPoHajaeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHKM Kabnu MoXe fia J0Befe [0 NOXap W CTPYeH
yAaap. OLWTeTyBareTO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBELE 10
€eKcnnoauja. HaBneryBarwbeTo BO BOOBOAHH LEBKM
NpeaM3BUKYBa OLUTETYBarbE M MOXE Ja NPeAN3BHKa
€eNeKTpUUEH yaap.

» Kopucrete coonBeTHU ypeau 3a npebapyBate, 3a aa
rY NpoHajpeTe CKPUEHUTe eNeKTPUUHU Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabayBate co eneKTpUUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUYHHM Kabnu MoXKe Aia A0BefE 40 NOXap U CTPYeH
yaap. OLWTeTyBakbeTO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBELE [0
ekcnnosuja. HaBnerysareto Bo BOJOBOAHM LiEBKH
NpeaM3BUKYBa OLUTETYBAHE.

» 3auspcreTe ro napueto wro ce 06pabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPeA 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeto Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxu NoLBPCTO
OTKOMKY €O Balwuata paka.

» [lpep fa 3anouHete 6MNo KakBa MHTEPBEHLMja BP3
€NEeKTPUYHKMOT anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha
anaTKu, MTH.) KaKo U NPH HEroB TPAHCNOPT U
CKnagupatbe, NPeKMHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNyuyBatbe CTaBeTe ro BO MCKNyueHa nosuuuja. Npu
HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe NOCTOM ONacHOCT OfL
noBpeau.

» Mpu owrTeTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Mmoxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
[ia ce 3ananu UNu Aa ekcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/JyX W JOKO/NKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha NIeKap.
Mapeara Moxe fia ' HapasHu1 AULIHUTE NaTULLITa.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTon onacHocT o
KpaToK Croj.
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» bartepujata Moxe Aia ce OLITETH OF OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLUW WK OABPTYBaY UK CO
HaAABOpeLIHo Bnujanue. Moxe [a 10jfie A0 BHATPELLEH
KpaTtok cnoj 1 batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa NywTh
uap, ia eKCNoAMPa UK ia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6aTepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTK O ONACHO NPEONTOBAPYBakbE.
=2 3awTuTtere ro eneKTPUUHKOT anart of

1 TONNKHA, HA NP. OA AONTOTPAjHO
M3N0XYBae Ha COHUEBH 3paLy, OraH, Boga

M BRara. MHaky, noctoM onacHoCT 0/} eKCMno3uja.

g} 3awruterte ja batepujata og TonnKHa, Ha np.
O/} ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

;'67 3paL, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U BRara.

_.:4 MHaky, NocTon 0nacHOCT 0 eKCnosuja u

Kpartok cnoj.

Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH

56369AHOCHH HaMOMEeHH 3a NoNHauu
npeaynpeayBsatba U ynaTcTBa.
HenouuTyBatbeTo Ha beabefHocHHTe

npeaynpeayBarba v ynatcTea MoXe Aa floBefie
[0 eNeKTPUUEH YAiap, NOXap W/Wnu cepuosHu1 NoBpeau.
Uygajre ru cute 6e3beaHocHH NnpepynpeayBatba 1

ynartcTBa 3a UAHU KOHCYNTaALHUH.

Kopucrete ro nonHayoT camo OTKako Kkeru npoyuuTe cute
(byHKLLVIVI M MOXeE [ia T’ NPUMEHUTE UCTUTE bes
OorpaHuuyBatba Unn 0TKako ke rv pobuete ﬂOTpeGHMTe
ynatcTBa.

» He no3BonyBajte UM Ha aeua,
NIMUHOCTH CO OrPaHUUEHU (PU3NUKH,
CEH30PHM UMK NCUXHUUKK
OrpaHuuyBatba W/WUN1 HeJOCTaToOK Ha
3HAaeHEe UNK HA TMYHOCTH
He3ano3HaeHW CO OBa yNaTCTBO Jia ro
ynoTpebyBaar ypenor. [IpxkaBHUTE
NPOMMCK MOXaT [1a ja OrpaHuyar
BO3pacTa Ha paKyBauor.

» Haparnepysajte ru geuara. Taka ke
Cce ocuryparte fieka fieljata Hema aa
CM Urpaar co MoHauvorT.

» [lonHeTe camo Bosch nuTnym-joHCKH
aKyMynatopy co Kanauutet og Ah
(o[ aKyMynaTopCKu Kenuu).
HanoHoT Ha batepujata Mopa aa
O[IrOBapa Ha HanoHOT 3a NONTHEHE HA

E
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bartepwjara Ha nonHauoT. He
npobysajTe fa nonHuTe batepuu Kou
He ce NonHAMBK. Bo cnpoTuBHoO,
MOCTOMU PU3HMK Of] MOXap 1 0f
eKcnnosuja.

MonHauor apixeTe ro noAanexy of AOXA U

@ Bnara. HaBneryBareTo Ha Bofia BO NOMHauoT

r0 3rofieMyBa PU3MKOT O] ENEKTPUUEH YAap.

» [onHeTe ro eneKTPMUHHOT anapar camo co
MCMOPAYaHHOT NOMHaY.

» OapxyBajTe ja uMcToTaTa Ha NONHAUOT. [JOKONKY ce
13Banka, NOCTOM OMACHOCT Of} ENEKTPUUEH yaap.

» [pep cexoe KopucTere, NPOBEpeTe rM NONHAYOT,
kabenot U npuknyuokot. He ro Kopucrete nonHauvor,
[I0KONKY 3abenexure owreTyBata. He ro oteopajre
CaMH MONHAYOT U 0CTaBeTe Fo Ha NONpPaBKa Kaj
KBanu(MKyBaH CTPyUeH NepcoHan Koj ke KOpUcTH
CaMo OPHUTMHANHU pe3epBHU AenoBH. OLITETEHUOT
nonHay, kaben 1 NPUKYYoK ro 3aronemyBa PU3HKOT 3a
€NEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTeTe NONHAUOT Ha NECHO 3ananuBa
nognora (Ha np. XxapTuja, TEKCTUN UTH.) OAH. BO
3ananuBa oKonMHa. [10CToM 0NacHOCT 07 NoXap 3apaju
3aTOMNNYBaHETO Ha YPEAOT LITO MPOM3Nerysa npu
MONHEHETO.

O3Haku

CnefiHnTe CMMOOMM Ce BaxKHW 3a UnTatbe W pasbuparbe Ha
ynatcTBoTo 3a ynotpeba. Be Mon1me npoyuete ru
CMMBONKTE M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTeprpeTalmja
Ha cumbonuTe ke BM NoMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPHCTHTE ypesIoT.

3Hauemwe

O3Haka

CeKoralll HoCeTe 3aLUTUTHW HaouapH 1
KpyTH 0byBKM KOra paboTuTe Co ypeaor.

Monwayort ynotpebysajre ro camo
BHATpe, BO CYBH YCMOBM.

[paBeL, Ha ABKXErE

MpaseL Ha peakuuja

Hocerte 3aWwTnTH1 pakaBuum

BknyuyBate

0O3Haka 3Hauemwe
J [lo3BoneHa dyHKumja
3abpaHeTyt akumuu

X

[lononHuTenHa onpema/pesepsHu
[eNoBH

Onuc Ha Npou3BOAOT H
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
npeaynpeayBatba M ynarcrsa.
HenouutyBareTo Ha besbegHocH!Te
npeaynpeayBaba v ynatcTea Moxe Aa loBefie
[0 ENEKTPUUEH YAap, NOXap W/UN1 CepuosHM
noBpeau.
BuaeTe rv unycTpaumuTe Ha KpajoT Ha ynaTcTBoTo.

VnOTpeGa €0 CoOO0ABE€THA HaMéHa

0BOj eN1eKTPHUUEH anat e HaMeHeT 3a JoMalliHa ynoTpeda.
Mpu1KnageH e 3a ceuetbe rpaHki1 a MoXe Ja ce ynotpebu v za
ceuetbe Ha IpBO, MeK MeTan ( Ha np, bakap) ¥ r’unc KapToH.
MorofeH e 3a NpaBsu 1 KPUBU PE3OBH.

3al0MKUTENHO CnefeTe MM NpenopakuTe 3a NUCTOBKTE 3a
nunara.

BrpajieH! KOMNOHeHTH (BUAH cnuka A)

(1) 3alluTUTEH ApXKay

2) Mpudart 3a IMCTOT 3a Nunata

3) bpasa 3a b1oK1patbe Ha IMCTOT Ha Nunara

(4) bpaBsa 3a briokupatbe Ha [pxauoT

(5) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(6) brokaTop Ha NPeKWHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/
UCKNyuyBatbe

(7 NucT 3a nuna

(8) MpHKNYyYOK 3a NoNHetbe

9) MonHay®

(10)  Pauka (M30nupaHa apLLKa)

(11)  Yrvunuua

(12)  Tpwkas 3a HaNoNHETOCT Ha baTepujata

A) UnycTpupaHata unu onuLiaHa onpema He e fien o,
cTaHaapAHWoT 0beM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
Jia ja HajpeTe Bo Hawarta lporpama 3a onpema.

WcknyuyBarbe

TeXHWUKK nogaTouu

Cabjecra nuna Keo
bpoj Ha apTukn 3600H619..
HomuHaneH Hanow” V= 10,8
bpoj Ha ynapv Bo npaseH o min* 0-1600

No
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Cabjecranuna Keo
Mpudar Ha anatot SDS
Yaapu MM 20
KanauuTet Ha ceuetbe, MaKC. NPEUHUK

- BO IPBO MM 80
- Ha MeK MeTan MM 7
TexuHa cornacHo Kr 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"

[TpenopauaHa oKonHa C +10... +35
Temneparypa npu NonHere

[lo3BoneHa okonHa “C -10... +50

TeMneparypa npy nonHetbe
A 1 npu cKnapmparbe

barepuja NutnyMm-joHcka
Kanauuter Ah 1,5
bpoj Ha batepucku Kenuu 3

A) orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

Bpoj Ha apTukn EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

BneseH HanoH \ 100 - 240
CTpyja 3a nonHewe A 0,5
Bpewme Ha nonHewe y 3,5
(npasHa barepwuja)

TexuHa cornacHo EPTA- Kr 0,088
Procedure 01:2014"

Knaca Ha sawTura ol

A) B0 3aBMCHOCT 0 ApXKaBaTa

lMopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
noAaToLyW MoXe fja 0TCTanyBaar NPy PasnMuHK HaNoHM, BO 3aBUCHOCT
0fl u3BebaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

YTBpIEHM BPeAHOCTH Ha eMUCH]a Ha byuaBa cornacHo EN
62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYUHWOT NMPUTUCOK HA YPEaoT, OLEHETO CO A,
TUMKUHO e nomano og, 70 dB(A). HusoTo Ha byuasa npu
paboTerEeTo MOXE f1a T NPeUeKopH AafEHUTE BPEAHOCTH.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoCT Ha BUOpaLmuTe a, (BeKTopcku 36Mp Ha
TP HACOKM) W HecurypHocTa K janeHu ce Bo COTMacHoCT co
EN 62841-2-11:

Ceuetbe MBepka o NKCT 3a nunata S 644 D:

s = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

ceuetbe Ha IPBEHM rpeau Co IUcT 3a nunata S 644 D:
a,=20m/s’, K =1,5m/s’.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBeIeHO BO OBWE YMaTCTBa U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce M3MepeHu cnopes
MepHU NMOCTanKK1 W MOXaT fia Ce KOpKCTaT 3a cropesba mery
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€NeKTPUUHHM anaTu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npefBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUOPaLWK 1 BpeAHOCTa Ha eMUcHjaTa
Ha byuaBa v npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHUOT anar. [oKonKy enekTpUUYHKUOT anat ce
KOPWCTH 3a IpyTY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
oTCTaryBa 0ff HOPMHUTE UMW HELLOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMOpaLMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nep1oA Ha pabotere.

3a npeLusHo oapeyBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIUK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NeprofoT
BO KOj YP€/10T € UCKNyueH Wiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUUTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOpaLMK M eMUcHjaTa Ha byuaBa BO
LIeNoKyMNHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepKM 3a be3beaHocT 3a
3alUTUTA Ha KOPUCHUKOT Of BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[ipXXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anatk U anatute
3a BMETHYBatbe, OAPXKYBatbe Ha TONNMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTarta.

MoHTaXa U KopUCTehe

Lien Ha KopucTemeTO Cnuka CrpaHa
0b6em Ha 1cnopaka A 232

MonHetbe Ha baTepujata B 233
MoHTaxa Ha Kykata © 234
lpoBepka Ha 3aLBPCTEHOCTA Ha KyKaTta D 235
lMocTaByBatbe/3aMeHa Ha CeunnoTo E 235
lpoBepka Ha 3aLBPCTEHOCTa Ha F 236
CeuunoTo
BknyuyBarbe G 236
KoHTpona Ha bpojot Ha yaapu G 236
YnatcTea 3a pabota H-1 237-
238
OpnpyBatbe U UCTEHE J 238
M3bop Ha onpema K 239

MywrTamwe BO NOroH

» Mpea aa 3anounete 6uno KakBa MHTePBEHLH]a BP3
€NeKTPUUHUOT anar (Ha np. oAPXKyBatbe, 3aMeHa Ha
anaTKM, TH.) KaKo U NPH HEroB TPAHCNOPT U
CcKnagupatbe, NPeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNyuyBatbe CTaBeTe ro BO MCKNyueHa nosuumja. Npu
HEBHWUMATE/IHO PaKyBatbe CO MPEKUHYBAUOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyUyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of
noBpeau.
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MonHewe Ha baTepujata (BUAKM cnuka B)

» He ynotpebyBajte apyr nonHau. icnopauaH1ot nonHayu
0froBapa Ha BrpajieHara IMTHyM-joHcka batepuja Bo
BALUMOT €NeKTPUUEH anapar.

» BuuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
13BOPOT Ha CTPYja MOpPa Aia OAroBapa Ha OHoj Koj e
HaBefleH Ha cneurdHUKaLMoHaTa NNoYKa Ha MonHauoT.

» HanoHckuot oncer Ha nonHavor e mery 100-240V.
YBepere ce fieka NPUKNYYOKOT o kabenot 3a
HanojyBakbe ce BK/ONyBa BO LWITEKepoT.

Cogert: batepujata ce McrnopauyBa nony-HanonHeta. 3a aa ja

HanonH1Te LenocHo batepwujata, npea npeata ynotpeba

CTaBeTe ja Ha MOMHAaY A0feKa He Ce HAMOMHK LieNoCHO.

NUTHYM-jOHCKMTE HaTepuu MOXe [ia Ce HaMoNHaT Bo cekoe

Bpeme, be3 aa ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TpeKnHOT NpK NONHEeHETO He U HalTeTyBa Ha batepujaTa.

NuTnym-joHckaTa batepuja e 3alwTnTeHa of AnabuHcko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. [lokonky

batepujata e npasHa, eNeKTPUUHKOT anapart ce UCKNyuyBa co
3alUTUTEH NpekuHyBau: MalunHata noseke He paboTy.

Mo aBTOMAaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha YPeaoT, He

NPUTHCKAjTe Ha NPEKMHYBaYOT 3a BKNyuyBatbe/

McKnyuyBamwe. batepujata Moxe fja ce OLITETH.

lNoBp3eTe ro NonHauoT CO M3BOPOT Ha CTpyjaTa co

BMETHYBatbe Ha COO[}BETHHUOT Kpaj Ha KabenoT 3a nonHere

BO LUTEKEPOT, a CO iPYrMOT KPaj BO LIEKOT Ha 3aAiHaTa CTpaHa

Ha paukara (MocTou camo efiHa MOXKHOCT).

lpoLecoT Ha NonHetbe 3anouHyBa BeAHaLL LITOM kabenot 3a

NOMHer-e € BMETHAT BO LUTEKEPOT.

WHaMKaTOpOT 3a HANONHETOCT Ha baTepujaTta ro Nokaxysa

HanpPefoKOT Ha MONHereTo. AKO MHANKATOPOT TPenka

3eneHo, barepujata ce NoNHK. AKO MHLMKATOPOT 3a CTaTyC Ha

nonHetbe Ha batepujata CBETH TPajHO 3eneHo, batepujata e

LieNnoCHO HanonHeTa.

3a Bpeme Ha NPOLECOT Ha NOMHetbe Ce 3aTonnyBa ApluKata

Ha enekTpuuHKoT anart. OBa e HOPMasHo.

[okonky He ro ynotpebysarte, U3BageTe ro nonHauoT of

cTpyja.

ENneKTpuuHMOT anat He MOXe [1a Ce KOPUCTH 3a BpeMe Ha

MPOLIeCOT Ha MONMHetbe; T0j He € AedheKTeH JOKONKY He

(hyHKLMOHMPA 32 BpEME Ha NPOLLECOT Ha NOMHEtbe.

» 3awTutere ro NoNHa4oT oA Bnara!

BHMMaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTpaHyBatbe Ha batepuuTe.

YnatcTBo 3a pabota

» Tlpu cTaBabeTo Ha CeYMNoTo 3a NUNA HoceTe 3alUTUTHH
pakaBuum. [loKONKY ro A0NpeTe CeUMnoTo 3a nuna
MOCTOM ONACHOCT 07} NOBPEAa.

» lpu npomeHa Ha CEUMNOTO 3a NUNa BHUMaBajTe Ha
T0a, f1a HE ro APXKHTE eNeKTPUUHHOT anat Bo AeNoT Kaj
UNY1 Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe U
Kaj 6nokagara npu BKnyuyBatbe. [1py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
WCKNyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEM.

» Mpu MmeHyBabETO Ha ceunnaTa 3a NHNa BHUMaBajTe Ha
T0a, Ha NPUATOT 3a CEUNNO 3a NUNa Aa HeMa
0CTaToLM 07 MaTepHjan, Ha np. APBEHN UMK METaNHU
CTPYrOTHHM.

» [pu ceuetbe Ha NeCHU rPaaeXHU MaTepHjany,
BHUMaBajTe Ha 3aKOHCKHUTe 0ApeA0H U NPenopaKky Ha
NpOM3BOANTENOT Ha MaTepHjanor.

» 3aBpeMe Ha CeuetbeTo ApXKeTe ro eneKTPUUHHOT
anapar LBpCTO CO eAHaTa paKa 3a paukara.

» Hemojre Aa ro apxuTe anaToT 3a KyKara, CEeUHNnoTo
MNW OTBOPUTE 3a Nafietbe A0AEKa CeueTe CO Hero.

» Ceunnoto moxe Aa buae BxewreHo. OcTaBete ro aa
ce onaav npeg Aa ro gonpere.

bupame Ha ceunnoto 3a nuna

KopucTeTe camo NMCTOBH 3a NKNa COOfBETHH 3a
MaTepwjanor Wwro ce 0bpaboTysa.

MpernenoT co npenopayaHuTe IMCTOBM 3a Nkna Ke ro
HajaeTe Ha KpajoT of 0Ba ynarctso. KopucTete ru camo
npenopayaHnTe NUCTOBM 3a NWNa.

3a Ceuetbe Ha TECHU KPUBH NIMHWM KOPUCTETE TECEH NIUCT 33
nuna.

Mpuka3 3a HAaNONHeTOCT Ha baTepujata

AKO NPeKMHYBAUOT 3a BKNYLLIYBatbe/MUCKYuyBatbe ro
3a[iPXKUTE MPUTUCHATO TOrall CUrHanoT 3a HaMoOMHETOCT Ha
barepuijata Ke ja npuKaxyBa cocTojbaTta Ha HaNONHETOCT Ha
barepujata.

NEQ cBetnO Kanauuter

TpajHo 3eneHo CBETNO >35%
Tpenkaso 3eMeH0 CBETNO 15-35%
Tpenkaso LipBeHO CBETNO 5-15%
TpajHo UpBEHO CBETNO <5%

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO, MMHEPanH W MeTan MoXe Aa buae WwTeTHa no

3apaBjeTo. [lon1pameTo Unv BAMLLYBAHETO HA TakBaTa NpaB

MOXXe 12 NPen3BM1Ka aneprucku peakLum u/mnm

3a60nyBaH>a Ha AULLIHATE NaTULLUTA Ha KOPUCHUKOT UK

N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OfpefeHu UeCTUUKHM NPaB Kako Ha Np. npa. oA Aab unu byka

BakaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo 0KONKy ce Bo

KoMOMHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Ccpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmear fia buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHULLA.

- TorpwxeTe ce 3a Jobpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEtbE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BOMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe NponucK Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa niecHo MoXe f1a ce 3ananu.
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OTCTpaHyBatbe rpeLuku

Cumntom MoHa np1MuMHa

Ypenot He pabotu MpasHa batepuja

MakenoHcku | 185

Momow

HanonHeTe ja batepujata, UCTO Taka nornegHeTe
BO ,,3abeneLlKu 3a nonHeme”

Ypenor e HeucnpaseH

Mobapajte nomoLL off cepsuc

HencnpaBHM BHATPELLHM MHCTaNaLMM BO YpenotT

IMobapajte nomoLL off cepBuc

Ypenot pabotu co [peKknHyBauoT e pacunaH Mobapajte nomoLl off cepsuc
NPEeKUHN
Jaku Bubpauuu/ Ypenor e HencnpaseH Mobapajte nomoLL ofi cepBuC
byuasa
MonHa batepuja a TIeXMULITETO HA CeuunoTo Tpeba fla Ce UCUMCTH Anartot apxeTe ro NpaBo HafoMy KOH 3eMja na
paboTuTe nokparko NnoTOoa 3aMoYHETE CO Ceuetbe
Bpeme Tano ceunno 3aMeHeTe ro CeunnoTo
Tolua TeXHUKa Ha Ceuetbe Buam ,CoBeTH 3a pabota“
barepwujarta He e cocem nonHa HanonHete ja batepujata, UCTO Taka nornegHeTe
B0 ,3abeneLuKm 3a nonHere"
Ceuunnotoce ipxu  batepujata e ckopo npasHa HanonHere ja batepujata, UCTO Taka norneaHeTe

6aBHO Hanpeq-Hasaz

BO ,,3abenellKu 3a nonHere”

MpeKuHYBauOT He € NPUTUCHAT [0 KPaj

TpUTHUCHETE O NPEKWUHYBAYOT 10 KPaj

MpeoToBapeHoCT 3a Bpeme Ha paboTerbeTo

Cmanerte ro IPUTUCOKOT BP3 MATEPH]anoT LWTO ro
ceuete

3eneHoTo M upBeHoTo  Temnepatypata Ha batepujara e BOH
CBETNO Tpenkaar
HaU3MeHUUHO

[loBefeTe ja Temneparypata Ha baTepujata Bo

[103BONEHWOT TEMMNEPATYPEH OMNCEr NPH MONHErbE  [J03BONEHUOT ONCer Ha Temneparypa nomery 0° C

1 40° C co napietbe Unu 3arpesatbe

LipBeHo cBeTno Tpenka HanoHOT Ha batepujata e npeHnU3ok; unu cocema

HanonHere ja barepujata, UCTO Taka nornefHeTe

eaHaLl npasHa barepuja BO ,,3abeneLlKu 3a nonHere”
LlpBeHoTo cBeTNO Temneparyparta Ha batepwujaTa e BoH [loBeneTe ja Temneparypara Ha batepujata Bo
Tpenka asanatu [03BO/IEHUOT TEMMPeaTypeH oncer npu [03BONIEHMOT OMCEr Ha Temneparypa nomery =15

pabotete

°C 1 +65 °C co Najietbe Unu 3arpeBare

LipsetoTo ceeto 6p3o MpeontoBapexocT (Ceunnoto e 3arnaseHo)

TPEenka netnatu

Cmanerte ro NpUTMCOKOT BP3 MaTepHjanoT LUTO ro
ceuete

Mpef ce BKNyueTe ro ypeaoT na notoa AonpeTte ro
MaTepHjanoT LUTo cakate Aa ro ceyete

OapXyBatbe H CEePBHC

OpapXxyBatbe, UHCTebE U uyBatbe

» lpep aa 3anounete 6uno Kakea MHTEPBEHLH]a BP3
eNeKTPUUHKOT anar (Ha np. oAPXKyBatbe, 3aMeHa Ha
anaTKu, MTH.) KaKo M NPH HEroB TPAHCMOPT U
CcKnagupatbe, NPeKMHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe CTaBeTe ro Bo MCKNyueHa nosuumja. Mpv
HEBHWUMATE/HO PaKyBatbe CO NPEKNUHYBAYOT 3a
BK/yUyBatbe/MUCKNyUyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of
noBpeau.

» [lpep fa 3anouHete 6MNoO KakBa MHTEPBEHLUM]ja BP3
anaror, ceKoraiu npBo U3BafieTe ro CeUUnoTo.

» 3aBpeMe Ha CeuereTo ApXKeTe ro eneKTPUUHHOT
anapar LiBpCTO CO eAHaTa paka 3a paukara.

McuwncTeTe ro npudatoT 3a IMCTOT Ha NKnaTta, No MOXXHOCT CO

KOMNpecupaH BO3AyX Unu Meka ueTka. [puToa, cexkoraly

NPBO M3BA/IETE O IUCTOT 3a NKNaTa Off ENEKTPUUHKUOT anar.

OppKyBajTe ja PyHKLUMOHANHOCTA HA Np1dhaToT 3a

NIUCTOBWTE Ha NKnata co ynotpeba Ha COOABETHU CPEACTBA

3a NofiMauKyBarse.

JakaTa HeuMCTOTHja Ha ENeKTPMUHKOT anat MoXe [a 1oBefe

110 NPEUKM UNK fiedheKTH. 3aToa MaTepujanuTe of Kou ce
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C03/1aBa MHOTY MPaB NP1 CEUEHHETO, HE CEUeTe M O 40Ny
WNW HaZ rnaBsata.

Ypenot uyBajTe ro Ha cyBo, be3beaHo MecTo BoH 1o(haT Ha
feua.

He pepiete fipyrv npeaMeTH BP3 €N1eKTPUUHKOT anar.

CepBucHa cny»6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

www.hosch-garden.com

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNosu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
crneuudmKaloHarTa nnoyKa Ha NpoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcku 66; T.L| ABToKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

TpaHucnopt

TTUTHYM-jOHCKMTE BaTepuu noanexar Ha bapatrbara Ha
3aKOHOT 3a OMacHK MaTepujanu. batepuute Moxe Aa ce
TPaHCNOPTMpaaT caMo Off CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT, 6e3
noTpeba o1 A0MONHUTENHN KBAU(HUKALWK.

Ipu NpeHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETH N1ua (Ha np.
BO3/1yLLEH TPAHCTOPT UMK LWNEeAKLiMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha cnewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NofroToBKara Ha npatkata
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCNEePT 3a OMacHU CyNCTaHLK.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumnte camo JOKONKY KYKULITETO €
HeoLTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
crnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
NBWXKK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTY/IHUTE A0MONHUTENHN HALMOHANHA NPOMUCH.

OtcTpaHyBambe
?74 EnekTpuuHuTe anapartu, batepuute, onpemata
VS 1 ambanaxmte Tpeba fja ce OTCTpaHar Ha

E€KO/OLIKHK I'IpVI(iJaTI'IVIB HauyuH.

He rv chpnajte enekTprUuHKUTE anapar 1
batepuuTe BO loMalLHaTa kaHTa 3a 'ybpe!

X

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eBponckara perynatia 2012/19/EU
€1eKTPUUHHTE anapaTu WTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHUTe
WM UCKOPUCTEHKTE baTepuu cnopes perynarsara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLMKnMpaar 3a nosTopHa ynotpeba.

bartepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be MonuMe BHMMaBajTe Ha HanoMeH!Te Bo AenoT TpaHcnopT

(Buam ,TpaHcnopt®, CTpanuua 186).

» pu otcTpaHyBatbe, BrpageHnTe 6atepun cMear aa ce
M3BajlaT CaMo 0Z, CTPpaHa Ha CTpy4eH nepcouan. Co
0TBOPatbe Ha 0DBMBKaATA HA KYKULLTETO, ENEKTPUUHUOT
anat MoXe [1a Ce YHULLUTH.

3a Aa ja u3BaauTe batepujara ofl eNeKTPUUHKOT anar,

NPUTHACKA]TE HA eNEeKTPUYHKOT anat AofieKa LieNoCHO He ce

ucnpasHu batepujata. OpBpTeTe 'Y 3aBPTKUTE Ha KYKULITETO

1 U3BafieTe ja 00BMBKaTa Ha KYKWLITETO, 3a [1a T'1 U3BaauUTe

barepuuTe. 3a ia U3berHeTe KpaTok Cnoj, U3BaaeTe 1

MoeMHEUHO efleH Mo ApYT NPUKNYyYOLMTE Ha baTepujaTa U

noToa M30NnMpajte ru nonosuTe. [lypu v Npu LLeNOCHOTO

npasHetbe Bo baTepujata MMa NpeocTaHar KanauuTer,

KOjLUTO MOXe Aia ce 0cnoboau Npu KpaTok cnoj.

Srpski

Sigurnosne napomene
Objasnjenje simbola

Procitajte uputstvo za upotrebu.

ij Opsta napomena o opasnosti.

e | Upozorenje: Odrzavajte bezbednu udaljenost
I,ﬂ od proizvoda kada on radi.
‘ Ne koristite proizvod po kisi ili ga izlaZite kisi.

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja
» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

F016181917(09.01.2020)
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» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a

Srpski | 187

prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neoéekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u delicu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriSc¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoda da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
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povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punja¢ koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
§to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. |zlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C mozZe prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlaceni serviseri.

Sigurnosne napomene za testere sa sabljom

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZzeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

» Elektricni alat drzite samo za izolovane prihvatne
povrsine prilikom izvodenja radova gde rezni pribor
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama. Rezni pribor,
koji dode u kontakt sa provodnom Zicom, moZe dovesti
do toga da izlozeni metalni delovi elektri¢nog alata
postanu provodnici, $to rukovaoca moze izloZiti
elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Ne koristite elektricni alat sa stremenom za drzanje
ako gumene obloge stremena za drzanje nedostaju ili
su oStecene. Zamenite stremen za drZanje novim ako
su gumene obloge na stremenu za drzanje oStecene.

» Drizite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da plo¢a podnozja prilikom testerisanja
uvek naleze na predmet obrade. List testere se moze
zakaciti i dovesti do gubljenja kontrole nad elektri¢nim
alatom.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cCete
izbedi povratni udarac i mozZete sigurno ostaviti elektricni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja bo¢nim
pritiskanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Dobro pricvrstite materijal. Radni komad ne
pridrzavajte rukom ili stopalom. Ne dodirujte nikakve
predmete ili pod testerom koja radi. Postoji opasnost
od udarca odbijanjem.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
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eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i pri njegovom transportu i
Cuvanju blokirajte prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje u isklju¢enom polozaju. U slucaju
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

I= A Zastitite elektricni alat od izvora toplote,

O npr. i od trajnog suncevog zracenja, vatre,

vode i vlage. Inace postoji opasnost od
eksplozije.

Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

Citajte savete o sigurnosti i uputstva.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za punjenje
Propusti kod postovanja saveta o sigurnosti i
uputstava mogu prouzrokovati elektricni udar,

pozar ifili teske povrede.

Sacuvajte sve savete o sigurnosti i uputstva za
buducnost.

Koristite uredjaj za punjenje samo, ako ste u potpunosti
procenili sve funkcije i moZete da ih izvedete bez ograni¢enja
ili ako ste dobili odgovarajuca uputstva.

» Ne dozvolite deci, osobama sa
ogranicenim fizickim, culnimiili
duhovnim sposobnostima ili
nedostajuéim iskustvom i/ili
nedostajucim znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada
bastenski uredjaj da ga koriste osobe
bez poverenja. Nacionalni propisi

E
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ograni¢avaju mogucu starost
radnika.

» KontroliSite decu. Na taj nacin se
uveravate da se deca ne igraju
punjacem.

» Punite samo litijum-jonske
akumulatore firme Bosch kapaciteta
od Ah (od akumulatorskih ¢elija).
Napon akumulatora mora da
odgovara haponu punjenja
akumulatora na punjacu. Ne punite
akumulatore koji nisu namenjeni za
ponovno punjenje. U protivhom
postoji opasnost od pozarai
eksplozije.

Drzite punjac podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u punjac¢ povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Elektricni alat punite samo pomocu isporuc¢enog
punjaca.

» Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i
prepustite iskljucivo struénom osoblju da vrsi
popravke i iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni punjaci, kablovi i utikaci povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac na lako zapaljivim podlogama (npr.
papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruzZenju.
Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost
od pozara.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenije. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol

{

Znacenje
Uvek nosite zastitne naocare i cvrste
cipele kada radite sa proizvodom.

Koristite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama, u suvim uslovima.
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Simbol Znacenje

/‘ Smer kretanja

ﬁ Smer reakcije
m Nosite zatitne rukavice
I Ukljucivanje

O Iskljucivanje

J Dozvoljena radnja
>< Zabranjena radnja

Pribor / rezervni delovi

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i sva
uputstva. NepridrZavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na zadnjem delu uputstva za
upotrebu.

Predvidena upotreba

Ovaj elektricni uredaj je namenjen za kuénu upotrebu.
Namenjen je za rezanje granja, a moze da se koristi i za
testerisanje drva, mekog metala (npr. bakra) i plo¢a od
gipskartona.

Prikladan je za krivudave i prave rezove.

Svakako se pridrzavajte preporuka o listu testere.

Prikazane komponente (vidi sliku A)
(1) Stremen za drzanje

2) Drzac lista testere

3) Blokada lista testere

(4) Blokada stremena za drzanje

(5) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(7 List testere

(8) Utikac za punjenje

(9) Punja¢”

(10)  Drska (izolovana povrsina za hvatanje)
(11)  Uti¢nicaza punjenje

(12)  Pokazivac stanja punjenja akumulatora

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Testera lisicji rep Keo
Broj artikla 3600H619..
Nominalni napon” V== 10,8
Broj hodova u praznom hodu min* 0-1600
No

Drzac alata SDS
Hod mm 20
Ucinak rezanja, maks. precnik

-udrvu mm 80
- umekom metalu mm 7
Masa prema postupku kg 1,05
EPTA01:2014"

Preporucena temperatura C +10...+35
okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura C -10... +50

okruZenja prilikom rada” i
skladistenja

Akumulator Litijum-jonski
Kapacitet Ah 1,5
Broj akumulatorskih celija 3

A) ogranicena snaga pri temperaturama <0 °C

Broj artikla EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Ulazni napon Vv 100 - 240
Struja punjenja A 0,5
Vreme punjenja h 3,5
(ispraznjen akumulator)

Masa prema postupku kg 0,088
EPTA01:2014"

Klasa zastite I

A) zavisno od drzave

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 62841-2-11.
A-vrednovani nivo pritiska zvuka elektri¢nog alata je tipi¢no
manji od 70 dB(A). Nivo buke prilikom rada moze da
prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora triju pravaca) i
nesigurnost K su utvrdeni prema EN 62841-2-11:
Testerisanje iverice listom testere S 644 D:

s =19m/s’, K= 1,5m/s’,

Testerisanje drvenih greda listom testere S 644 D:

ahws = 20m/s’, K = 1,5 m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$¢enja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montazairad

Postupak Slika Stranic
E]
Obim isporuke A 232
Punjenje akumulatora B 233
Montiranje stremena za drZzanje © 234
Provera ucvrséenosti stremena za D 235
drzanje
Stavljanje/vadenie lista testere E 235
Provera ucvrcenosti lista testere F 236
Ukljucivanje G 236
Upravljanje brojem hodova G 236
Napomene za rad H-1 237-
238
Odrzavanje i ¢iscenje J 238
Biranje pribora K 239
Pustanje urad

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i pri njegovom transportu i
¢uvanju blokirajte prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljucivanje u iskljucenom polozaju. U slucaju
slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povreda.
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Punjenje akumulatora (vidi sliku B)

» Ne koristite neki drugi punjac. Isporuceni punjac je
prilagoden za litijum-jonski akumulator ugraden u vasem
elektri¢nom alatu.

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plocCici
punjaca.

» Raspon napona punjaca je izmedu 100-240V.
Proverite da li mrezni utikac odgovara elektricnoj
uticnici.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da biste obezbedili punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe uvek da se puni, a da ne

skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne

Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog

praznjenja sistemom ,Electronic Cell Protection (ECP)“.

Kada se akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucuje uredaj:

Bastenski uredaj vise ne radi.

Nakon automatskog iskljucivanja uredaja vise ne

pritiskajte prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje. Baterija

se moze ostetiti.

Utaknite mrezni utika¢ punjaca u elektri¢nu uticnicu i utika¢

za punjenje u uti¢nicu na poledini drske (moguce je

priklju¢ivanje samo na jedan nacin).

Postupak punjenja pocinje kada se utikac za punjenje

punjaca utakne u uticnicu.

Pokazivac stanja punjenja akumulatora prikazuje napredak

punjenja. Prilikom postupka punjenja pokazivac treperi

zeleno. Ako pokazivac stanja punjenja akumulatora svetli
zeleno, akumulator je potpuno napunjen.

Tokom punjenja zagreva se rucka elektri¢nog alata. Ovo je

normalno.

U slu¢aju duzeg nekoriséenja izvadite punjac iz strujne

mreze.

Elektri¢ni alat za vreme punjenja ne moZe da se koristi. Nije

pokvaren ako za vreme radnje punjenja ne funkcionise.

» Zastitite punjac od vlage!

Obratite paznju na napomene za uklanjanje akumulatorskih

baterija na otpad.

Napomene zarad

» Prilikom montaze lista testere nosite zastitne
rukavice. Pri dodiru sa listom testere postoji opasnost od
povrede.

» Prilikom promene lista testere vodite racuna da
elektricni alat ne drZite u oblasti prekidaca za
ukljucivanje/iskljuivanje ili na prekidacu za
ukljucivanje/iskljucivanje ili na blokadi ukljucivanja.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Pazite kod promena lista testere na to, da prihvat za
list testere bude slobodan od ostataka materijala, na
primer strugotine od drveta ili metala.
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» Pazite kod testerisanja laksih gradevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
materijala.

» Zavreme testerisanja cvrsto drzite elektricni alat
jednom rukom za drsku.

» Zavreme testerisanja ne drzite stremen za drzanje,
list testere ili ventilacione proreze.

» List testrere moze se jako zagrejati za vreme
testerisanja. Pustita ga da se ohladi pre dodirivanja.

Promena lista testere
Koristite samo listove testere koji su prikladni za obradivani
materijal.

Pregled preporucenih listova testere naci cete na kraju ovog
uputstva. Koristite samo preporucene listove testere.

Za testerisanje uskih krivi koristite uzak list testere.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora trajno pokazuje
stanje punjenja akumulatora kada se drzi pritisnut prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje.

Lampica Kapacitet
Svetli zeleno >35%
Resavanje problema

Simptom Moguci uzrok

Elektricnialat neradi ~ Akumulator je ispraznjen

Lampica Kapacitet

Treperi zeleno 15-35%
Treperi crveno 5-15%
Svetli crveno <5%

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Resenje
Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Elektri¢ni alat je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Elektri¢ni alat radi sa
prekidima

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Jake vibracije/buka  Elektricni alat je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Trajanje testerisanja po Drzac lista testere mora da se ocisti

punjenju akumulatora

Drzite elektricni alat u pravcu poda i pocnite
testerisanje

je kratko List testere je istroden

Zamenite list testere

Losa tehnika testerisanja

Vidi ,Napomene za rad”

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za

punjenje”
List testere se polako ~ Akumulator je skoro ispraznjen Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
krece amo-tamo punjenje”

Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje nije

potpuno pritisnut

Potpuno pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje

Preoptereéenje za vreme rada

Smanijite pritisak elektri¢nog alata na granu
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Simptom Moguci uzrok

Zelenaicrvenalampica Temperatura akumulatora je van dozvoljenog

naizmenicno trepere  raspona temperature punjenja

Srpski|193

ReSenje
Dovedite temperaturu akumulatora hladenjemiili

grejanjem u dozvoljeni raspon temperature
izmedu0°Ci40°C

Crvena lampica treperi Napon baterije je premalen; akumulator je prazan Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za

1x

punjenje”

Crvena lampica treperi  Temperatura akumulatora je van dozvoljenog

2X raspona radne temperature

Dovedite temperaturu akumulatora hladenjem ili
grejanjem u dozvoljeni raspon temperature
izmedu-15°Ci+65°C

Crvena lampica brzo
treperi 5x

Preopterecenje (list testere je zaglavljen)

Smanjite pritisak elektricnog alata na granu

PribliZite ukljucen elektri¢ni alat grani koju treba
preseci

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢iSc¢enje i skladistenje

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i pri njegovom transportu i
¢uvanju blokirajte prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljucivanje u isklju¢enom polozaju. U slucaju
slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

» Uvek pre svih radova na elektricnom alatu izvadite list
testere.

» Zavreme testerisanja ¢vrsto drZite elektricni alat
jednom rukom za drsku.

Ocistite drzac lista testere po mogucnosti komprimovanim

vazduhom ili mekim kistom. U tu svrhu izvadite list testere iz

elektri¢nog alata. OdrZavajte funkcionalnost drzaca lista
testere pogodnim mazivima.

Jako oneciscenje elektri¢nog alata moZe da uzrokuje

neispravnosti u radu. Stoga ne testerisite materijale koji

razvijaju puno prasine odozdo ili iznad glave.

Cuvajte elektri¢ni alat na bezbednom i suvom mestu, van

dohvata dece.

Ne stavljajte druge predmete na elektricni alat.

Servis i saveti za upotrebu
www.hosch-garden.com
Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova

neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i
7eX] pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

X

Bosch Power Tools
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektricni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju
vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport

(videti , Transport®, Strana 193).

» Integrisane akumulatore sme da uklanja samo stru¢no
osoblje radi odlaganja na otpad. Otvaranjem okvira
kucista mozZete da unistite elektricni alat.

Kako biste izvadili akumulator iz elektricnog alata, drzite

elektricni alat ukljuc¢enim sve dok se akumulator u

potpunosti ne isprazni. Odvrnite zavrtnje na kucistu i skinite

okvir kucista, kako biste izvadili akumulator. Kako biste
sprecili kratak spoj, otkacite prikljucke na akumulatoru,

pojedina¢no jedan za drugim, pa zatim izolujte polove. Cak i

kod potpunog praznjenja, u akumulatoru moze da preostane

jos kapaciteta, koji moZe da se oslobodi u slu¢aju kratkog
spoja.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov

Preberite si to navodilo za obratovanje.

Splo$no opozorilo na nevarnost.

o ) Opozorilo: Ko izdelek obratuje, drzite varno
razdaljo do slednjega.

Izdelka ne uporabljajte, ko dezuje in ga ne
izpostavljajte dezju.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

F016181917(09.01.2020)
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» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijaCe za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZzujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.
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» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij
» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih

priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro€ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali poZar.

V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenje ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolo¢enega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Bosch Power Tools
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Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna opozorila za sabljaste zage

>

>

Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektri¢no orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doZivi
elektricni udar.

Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico, elektri¢no orodje
drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega nastavka z
Zico pod napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese
na kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko
ob tem dozivi elektricni udar.

Za zascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drzite z roko ali ga
skusate zas¢ititi s svojim telesom. Tak$en nacin lahko
povzrocCi izgubo nadzora nad obdelovancem.

Ne uporabljajte elektricnega orodja z drzalom, ce
gumijast pla$é na drzalu manjka ali je poskodovan. Ce
je gumijast plas¢ na drzalu poskodovan, zamenjajte
drzalo z novim.

Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Podnozje mora med Zaganjem vedno sloneti na
ohdelovancu. Zagin list se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektriénim orodjem.

Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bocnim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzrocCi povratni udarec.

Material dobro vpnite. Obdelovanca ne podpirajte z
roko ali nogo. Z delujoco Zago se ne dotikajte
predmetov ali tal. Obstaja nevarnost povratnega udarca.

>

>

>

>

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o0 tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

Blokirajte vklopno/izklopno stikalo v poziciji za izklop
pred vsemi deli na elektri¢nem orodju (npr. pri
vzdrZevanju, menjavi orodja, ipd.) ter pri transportu
in shranjevanju. Pri nenamernem pritisku vklopno-/
izklopnega stikala obstaja nevarnost poskodbe.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

Elektricno orodje zascitite pred vrocino,
npr. tudi pred neposredno sonéno svetlobo,
ognjem, vodo in vlago. Obstaja nevarnost

eksplozije.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Varnostna navodila za polnilne naprave

E

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.

Varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.
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Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v
celoti precenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali Ce ste
prejeli ustrezna navodila.

» Uporabe polnilne naprave nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s polnilnikom.

» Polnite samo litij-ionske
akumulatorske baterije Bosch nad
kapaciteto Ah (nad akumulatorskimi
celicami). Napetost akumulatorske
baterije mora ustrezati polnilni
napetosti polnilnika. Ne polnite
akumulatorskih baterij, ki niso
namenjene ponovnemu polnjenju.
Drugace obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

/_; ; Polnilno napravo zavarujte pred dezjem ali

vlago. Vdor vode v polnilno napravo povecuje

tveganje elektri¢nega udara.

» Elektricno orodje polnite smo s prilozenim
polnilnikom.

» Poskrhbite za Cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe
na polnilniku, kablu in vticu povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
poZara.
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Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste

izdelek bolje in varneje uporabljali.
Simbol Pomen

Ko delate z izdelkom, morate vedno
nositi za$citna ocala in trdno obutev.

Polnilno napravo uporabljajte le v
prostorih, ki so suha.

Smer premikanja

Smer reakcije

Nosite zas¢itne rokavice

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

Pribor/nadomestni deli

Opis izdelka in storitev

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na zadnjem delu navodila za
obratovanje.

Namenska uporaba

To elektricno orodje je namenjeno za privatno uporabo.
Namenjeno je za rezanje vej in ga lahko uporabljate tudi za
Zaganje lesa, mehkega materiala (npr. bakra) ter mavéno
kartonskih plosc.

Primerno je za vijugaste in ravne reze.

Obvezno upostevajte priporocila glede uporabe Zaginih
listov.

Komponente na sliki (glejte sliko A)
(1) Drzalo
2) Prijemalo Zaginega lista

Bosch Power Tools
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3) Aretiranje Zaginega lista

(4) Aretiranje drzala

(5) Vklopno/izklopno stikalo

(6) Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
(Y] Zagin list

(8) Polnilni vtika¢

(9) Polnilna naprava”

(10)  Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

(11)  Polnilni prikljucek

(12)  Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Sabljasta zaga Keo
Stevilka izdelka 3600H619..
Nazivna napetost” Ve= 10,8
Stevilo hodov v prostem teku min* 0-1600
No

Prijemalo za orodje SDS
Hod mm 20
Zmogljivost rezanja, maks. premer

- les mm 80
- mehka kovina mm 7
Tezav skladu z kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"

Priporocena temperatura C +10...+35
okolice med polnjenjem

Dovoljena temperatura C -10... +50

okolice med delovanjem® in
med skladi$¢enjem

Akum. baterija Litijevo-ionska
Kapaciteta Ah 1,5
Stevilo akumulatorskih celic 3
A) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Polnilna naprava

Stevilka izdelka EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Vhodna napetost Vv 100 - 240
Polnilni tok A 0,5
Cas polnjenja h 3,5
(akumulator izpraznjen)

Tezav skladu z EPTA- kg 0,088

Procedure 01:2014"

Polnilna naprava
Zastitni razred I

A) specifi¢no glede na drzavo

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

o s

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o hrupu izracunani v skladu z EN 62841-2-11.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A je tipi¢no
manjsi od 70 dB(A). Nivo hrupa med delom lahko preseze
navedene vrednosti. Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izracunane v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganije iverne plosce z zaginim listom S 644 D:

s = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

Zaganije lesenih tramov z Zaginim listom S 644 D:

s = 20m/s%, K = 1,5 m/s.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika Stran
Obseg posiljke A 232
Polnjenje akumulatorske baterije B 233
Montaza drzala © 234
Preverjanje trdnosti naseda drzala D 235
Namestitev/odstranitev Zaginega lista E 235
Preverjanje trdnosti naseda Zaginega F 236
lista
Vklop G 236
Krmiljenje Stevila hodov G 236
Delovna navodila H-1 237-
238
Vzdrzevanje in ¢isCenje J 238
Izbor pribora K 239
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Zagon

» Blokirajte vklopno/izklopno stikalo v poziciji za izklop
pred vsemi deli na elektri¢nem orodju (npr. pri
vzdrZevanju, menjavi orodja, ipd.) ter pri transportu
in shranjevanju. Pri nenamernem pritisku vklopno-/
izklopnega stikala obstaja nevarnost poskodbe.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko B)

» Ne uporabljate druge polnilne naprave. Polnilnik, ki je
dobavljen skupaj z napravo, je prilagojen litijevo-ionski
akumulatorski bateriji, vgrajeni v vaSem elektri¢no orodje.

» UpoStevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski
ploscici polnilne naprave.

» Obmocje napetosti polnilne naprave se nahaja med
100-240 V. Prepricajte se, da se bo omrezni vti¢
ujemal s vti¢nico.

Opozorilo: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno

napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli

napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.

Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne

poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic "Electronic Cell Protection (ECP)". Pri izpraznjeni
akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi napravo: Vrtno
orodje preneha delovati.

Vklopno/izklopnega stikala po samodejnem izklopu

naprave ne smete vec pritiskati. S tem lahko poskodujete

akumulatorsko baterijo.

Potisnite omrezni vti¢ polnilne naprave v vti¢nico in vtikac in

polnilni vti¢ v prikljucek na zadnji strani rocaja (samo ena

moznost prikljucitve).

Postopek polnjenja se pricne takoj, ko polnilni vti¢ polnilne

naprave vtaknete v prikljucek.

S prikazom napolnjenosti akumulatorske baterije je razviden

napredek pri polnjenju. Pri postopku polnjenja prikaz utripa

zeleno. Ce sveti prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
trajno zeleno, je akumulatorska baterija v celoti napolnjena.

Med polnjenjem se rocaj elektri¢nega orodja segreje. To je

nekaj povsem obicajnega.

V primeru dalj$e neuporabe loCite polnilnik od elektri¢nega

omrezja.

Elektricnega orodja med polnjenjem ni mogoce uporabljati.

Ce orodje med polnjenjem ne deluje, to Se ne pomeni, da je v

okvari.

» Polnilnik zavarujte pred vlago!

Upostevajte navodila za odstranjevanje akumulatorskih
baterij.
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Delovno navodilo

» Pri namestitvi Zaginega lista nosite zascitne rokavice.
Pri dotiku Zaginega lista obstaja nevarnost poskodbe.

» Pri menjavi Zaginega lista pazite na to, da elektri¢nega
orodja ne boste drzali v obmocju stikala za vklop/
izklop, za stikalo za vklop/izklop in zaporo vklopa.

Pri nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Prizamenjavi Zaginega lista pazite na to, dav
prijemalu ne bo ostankov materiala, na primer lesa ali
kovinskih ostruzkov.

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte
zakonska dolocila in priporocila proizvajalcev
materiala.

» Med zaganjem morate elektri¢no orodje trdno drzati z
eno roko na rocaju.

» Med Zaganjem ne smete objeti drzala, Zaginega lista
ali prezracevalnih zarez.

» Zagin list se lahko med Zaganjem moéno segreje.
Pustite, da se ohladi, preden se ga boste dotaknili.

Izbira Zaginega lista

Uporabite samo Zagine liste, ki so primerni za material, ki ga
obdelujete.

Pregled priporocenih zaginih listov se nahaja na koncu tega
navodila. Uporabljajte le Zagine liste, ki jih priporo¢amo.

Pri Zaganju ozkih krivulj uporabite ozki Zagin list.

Prikazovalnik napolnjenosti akumulatorske
baterije
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije pri pritisnjenem

vklopno/izklopnem stikalu trajno prikazuje stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED Kapaciteta

Stalno prizgana zelena >35%
Utripajoca zelena 15-35%
Rdeca utripajoca lucka 5-15%
Trajno prizgana rdeca <5%

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko Skoduje zdravju.

Dotik ali vdihavanije tega prahu lahko povzrodi alergi¢ne

reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Bosch Power Tools
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Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane
materiale.

Iskanje napak

Mozen vzrok
Izpraznitev akumulatorske baterije

Simptom

Elektri¢no orodje ne
deluje

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Odprava napake

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

Elektri¢no orodje je pokvarjeno

Kontaktirajte servisno sluzbo

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

orodja

Kontaktirajte servisno sluzbo

Elektricno orodje Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

deluje s prekinitvami

Kontaktirajte servisno sluzbo

Mocne vibracije/zvoki  Elektri¢no orodje je pokvarjeno

Kontaktirajte servisno sluzbo

Kratko trajanje Zaganja Prijemalo Zaginega lista je treba ocistiti

pri vsaki napolnitvi

PridrZite elektri¢no orodje navzdol in pricnite z
Zaganjem

akumulatorske baterije Obrabljen zagin list

Zamenjajte Zagin list

Slaba tehnika Zaganja

glejte "Delovna navodila"

Akumulatorska baterija ni do konca napolnjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

Zagin list se premika
pocasi sem ter tja

Akumulatorska energija je domala izpraznjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

Vklopno/izklopno stikalo ni do konca pritisnjeno

Pritisnite vklopno/izklopno stikalo povsem do
konca

Preobremenitev med obratovanjem

Zmanjsajte pritiskanje elektri¢nega orodja proti
veji

Zelenain rdeca svetilka Temperatura akumulatorske baterije je izven

S hlajenjem ali segrevanjem poskrbite za

LED utripata menjaje  dovoljenega temperaturnega obmocja za dovoljeno temperaturno obmocje med 0 °C in 40
polnjenje °C

Rde¢a LED utripa 1x ~ Napetost baterije je premajhna; akumulatorska  Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
baterija je prazna "Navodila za polnjenje”

Rdeca LED utripa 2x ~ Temperatura akumulatorske baterije je izven S hlajenjem ali segrevanjem poskrbite za
dovoljenega temperaturnega obmocja za dovoljeno temperaturno obmocje med -15°Cin
obratovanje +65°C

Rdeca LED utripa5x  Preobremenitev (stisnjen zagin list) Zmanjsajte pritiskanje elektricnega orodja proti

hitro veji

Vodite elektri¢no orodje vklopljeno do veje, ki jo
Zelite Zagati

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

VzdrZevanje, ciScenje in skladiScenje

» Blokirajte vklopno/izklopno stikalo v poziciji za izklop
pred vsemi deli na elektricnem orodju (npr. pri
vzdrZevanju, menjavi orodja, ipd.) ter pri transportu
in shranjevanju. Pri nenamernem pritisku vklopno-/
izklopnega stikala obstaja nevarnost poskodbe.

» Vselej snemite Zagin list pred vsemi opravili na
elektri¢nem orodju.

» Med Zaganjem morate elektricno orodje trdno drzati z
eno roko na rocaju.

LeZis¢e Zaginega lista najprej oCistite s stisnjenim zrakom ali

mehkim Copi¢em. V ta namen Zagin list odstranite iz

elektri¢nega orodja. Za ohranitev funkcijske sposobnosti

Zaginega lista, ga mazite z ustreznimi mazalnimi sredstvi.
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Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.
Materialov, ki pri Zaganju povzrocajo mocno prasenije, zato
ne Zagajte od spodaj ali nad glavo.

Elektri¢no orodje hranite na varnem, suhem mestu, ki ni
dostopno otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na elektri¢no
orodje.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

www.hosch-garden.com

Ob vseh vpraSanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
?74 Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
X elektricnih orodij, akumulatorskih baterij,

pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske
odpadke!

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/

EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne

baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati

lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte

,Transport®, Stran 201).

» Vgrajene akumulatorske baterije lahko znamenom
odstranjevanja odpadkov odstrani le strokovno
osebje. Z odpiranjem ohigja lahko elektri¢no orodje
unicite.

Hrvatski| 201

Ce Zelite akumulatorsko baterijo odstraniti iz elektri¢nega
orodja, uporabljajte orodje tako dolgo, da bo akumulatorska
baterija popolnoma prazna. Za odstranitev akumulatorske
baterije izvijte vijake iz ohisja in snemite ohisje. Da
preprecite kratek stik, prikljucke enega za drugim loCite od
akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole. Tudi ko je
akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v njej Se nekaj
napetosti, ki se lahko sprosti v primeru kratkega stika.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola

@ Procitajte prirucnik za uporabu.

Opca nhapomena o opasnosti.

Upozorenje: Odrzavajte sigurnu udaljenost od
proizvoda kada on radi.

1-f

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Ne rabite proizvod na kisi i ne izlaZite ga kisi.

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje

Bosch Power Tools
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pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uti¢nice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no3enja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektriéno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku

>

odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.
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Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podloZne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama visim od propisanih moze
oStetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢cen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Upute za sigurnost za sabljaste pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog
alata biti pod naponom, Sto moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove.
Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa Zicama pod
naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog alata biti pod

>

>
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naponom, $to moZe dovesti do elektri¢énog udara
rukovaoca.

Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

Ne rabite elektricni alat sa stremenom za drZanje ako
gumeni ovoji stremena za drzanje nedostaju ili su
osteceni. Zamijenite stremen za drzanje novim ako su
gumeni ovoji na stremenu za drZanje osteceni.

Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Pazite da ploca podnozja kod piljenja uvijek nalijeze
naizradak. List pile se moZe zaglaviti Sto moze dovesti
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektricni alat mozZete sigurno odloZiti.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se moZe oStetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

Dobro stegnite materijal. Izradak nemojte poduprijeti
rukom ili stopalom. Ne dodirujte predmete ili tlo pilom
koja radi. Postoji opasnost od povratnog udarca.
Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektricni udar.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vasom
rukom.

Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrzavanja, zamjene alata itd.) te prilikom njegovog
transporta i Cuvanja blokirajte sklopku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje u isklju¢enom polozaju. U
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slucaju nenamjernog aktiviranja sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

IE A Zastitite elektricni alat od vrucine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,

vatre, vode i vlage. InaCe postoji opasnost od

eksplozije.

g’, Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
mmmmmm takoder od stalnog suncevog zracenja,

Foy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

KN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Sigurnosne napomene za punjace

Procitajte sve sigurnosne napomene i
m upute. NepridrZavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teke ozljede.
Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce
potrebe.

Rabite punja¢ samo ako potpuno razumijete sve funkcije i
mozZete ih obavljati bez ograni¢enja ili ako ste primili
odgovarajuce upute.

» Nikada ne dopustite djeci, osobama
s ogranic¢enim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama da rabe punjac. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu
dob rukovatelja.

» Nadgledajte djecu. Time se
pobrinite za to da se djeca ne igraju
punjacom.

» Punite samo litij-ionske akumulatore
tvrtke Bosch kapaciteta Ah (od

akumulatorskih ¢elija). Napon
akumulatora mora odgovarati
naponu punjenja akumulatora u
punjacu. Ne punite akumulatore koje
nije moguce ponovno puniti. U
suprotnom postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

Cuvaijte punjaé dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u punjac povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Elektricni alat punite samo isporucenim punjacem.

» Punjac odrzavaijte Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektricnog udara.

» Prije svake uporabe provijerite punjac, kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili ostecenja.
Punjac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. OSteceni punjaci, kabel i utika¢
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

» Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od
poZara.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodéi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje
Uvijek nosite zastitne naocale i cvrste
(U1 cipele kada radite s proizvodom.

Rabite punja¢ samo u zatvorenim
prostorijama, u suhim uvjetima.

/‘ Smier kretanja
I

ﬁ Smijer reakcije

Nosite zastitne rukavice
I Ukljucivanje
O Isklju¢ivanje
J Dopustena radnja
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Simbol

X

Znacenje
Zabranjena radnja

Pribor / rezervni dijelovi

Opis proizvoda i radova

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. NepridrZavanje sigurnosnih napomenai
uputa moze uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teske ozljede.

Molimo pogledajte slike na straznjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Ovaj elektricni alat namijenjen je za kuénu uporabu.
Namijenjen je za rezanje grana, a moguce ga je rabitii za
piljenje drva, mekog metala (npr. bakra) i gipskartonskih
ploca.

Prikladan je za zavojite i ravne rezove.

Svakako se pridrzavajte preporuka za list pile.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

(1) Stremen za drzanje

2) Zahvatnik lista pile

3) Blokada lista pile

(4) Blokada stremena za drZanje

(5) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Uklopni zapor sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje
(7 List pile

(8) Utikac za punjenje

9) Punja¢”

(10)  Rucka (izolirana prihvatna povrsina)
(11)  Uticnicaza punjenje

(12)  Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

pribora.
Tehnicki podatci
Sabljasta pila Keo
Broj artikla 3600H619..
Nazivni napon® V= 10,8
Broj hodova u praznom hodu min* 0-1600
No
Zahvatnik alata SDS
Hod mm 20
Ucinak rezanja, maks. promjer
-udrvu mm 80
- umekom metalu mm 7
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Sabljasta pila Keo
Masa prema postupku kg 1,05
EPTA01:2014"

Preporucena okolna C +10...+35
temperatura prilikom

punjenja

Dopustena okolna C -10... +50

temperatura prilikom rada®” i
skladistenja

Akumulator Litij-ionski
Kapacitet Ah 1,5
Broj akumulatorskih celija 3

A) ograniceni u¢inak kod temperatura <0 °C

Broj artikla EU 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Ulazni napon \ 100 - 240
Struja punjenja A 0,5
Vrijeme punjenja h 3,5
(ispraznjen akumulator)

Masa prema postupku kg 0,088
EPTA01:2014"

Razred zatite S

A) ovisno o drzavi

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s normom EN
62841-2-11.

A-vrednovana razina zvu¢nog tlaka elektri¢nog alata tipi¢no
je manja od 70 dB(A). Razina buke prilikom rada moze
prekoraciti navedene vrijednosti. Nosite Stitnik sluha!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj triju
smjerova) i nesigurnost utvrdeni u skladu s normom EN
62841-2-11:

Piljenje iverice listom pile S 644 D:

s =19m/s’, K=1,5m/s,

Piljenje drvene grede listom pile S 644 D:

ahws = 20m/s’, K = 1,5m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
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odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zato€nu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montazairad

Postupak Slika Stranic
a
Opseg isporuke A 232
Punjenje akumulatora B 233
Montiranje stremena za drzanje © 234
Provjeravanje pritegnutosti stremena za D 235
drzanje
Stavljanje/vadenije lista pile E 235
Provjeravanije pritegnutosti lista pile F 236
Ukljucivanje G 236
Upravljanje brojem hodova G 236
Napomene za rad H-1 237-
238
Odrzavanje i ¢is¢enje J 238
Biranje pribora K 239

Stavljanje u pogon

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanja, zamjene alata itd.) te prilikom njegovog
transporta i cuvanja blokirajte sklopku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje u isklju¢enom polozaju. U
slucaju nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje akumulatora (vidi sliku B)

» Ne rabite druge punjace. Isporuceni punjac uskladen je
s litij-ionskim akumulatorom ugradenim u vas elektri¢ni
alat.

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog
izvora mora se podudarati s informacijama na ozna¢noj
plocici punjaca.

» Raspon napona punjaca je izmedu 100-240V.
Pobrinite se za to da mrezni utikac pristaje u
elektri¢nu uticnicu.

Napomena: Akumulator se isporucuje djelomi¢no napunjen.

Kako bi se zajaméio pun ucinak akumulatora, prije prve

uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Litij-ionski akumulator moguée je svakom trenutku napuniti,

¢ime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litij-ionski akumulator zasti¢en je od dubinskog praznjenja
sustavom ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Kada se
akumulator isprazni, zastitni spoj iskljucit ¢e uredaj: Vrtni
uredaj nece vise raditi.

Nakon automatskog iskljucivanja uredaja ne pritiscite
vise sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje. Akumulator se
moze oStetiti.

Utaknite mrezni utika¢ punjaca u elektri¢nu uticnicu, a utika¢
za punjenje u uti¢nicu na straznjoj strani rucke (prikljucivanje
je moguce samo na jedan nacin).

Postupak punjenja pocCinje kada se utikac za punjenje
punjaca utakne u elektricnu uticnicu.

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora prikazuje napredak
punjenja. Prilikom postupka punjenja pokazivac treperi
zeleno. Ako pokaziva¢ napunjenosti akumulatora svijetli
zeleno, akumulator je potpuno napunjen.

Tijekom punjenja zagrijava se rucka elektri¢nog alata. To je
normalno.

U slucaju duljeg nekoristenja iskljucite punjac iz elektricne
mreze.

Elektricni alat se ne moze koristiti tijekom punjenja; to ne
znaci da je neispravan ako tijekom punjenja ne funkcionira.
» Punjac zastitite od vlage!

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje akumulatora.

Napomena zarad

» Kod montaze lista pile nosite zastitne rukavice. Kod
dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Prilikom promjene lista pile pazite da elektricni alat ne
drzite u podrucju prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje ili na prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje i blokadi ukljucivanja. Kod nehoti¢nog
aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od ozljeda.

» Kod zamjene lista pile pazite da na stezacu lista pile
nema ostataka materijala, npr. drvenih ili metalnih
strugotina.

» Kod piljenja lakih gradevinskih materijala pridrzavajte
se zakonskih odredbi i preporuka proizvodaca
materijala.

» Tijekom piljenja drzite elektricni alat vrsto jednom
rukom za rucku.

» Tijekom piljenja ne primajte stremen za drzanje, list
pile ili ventilacijske proreze.

» List pile moze se jako zagrijati tijekom piljenja. Pustite
ga da se ohladi prije dodirivanja.

Biranje lista pile
Rabite samo listove pile koji su prikladni za obradivani
materijal.

Pregled preporucenih listova pile naci cete na kraju ovog
prirucnika. Rabite samo preporucene listove pile.

Za piljenje malih radijusa rabite uzak list pile.
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Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora prikazuje napunjenost
akumulatora kada je pritisnuta sklopka za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Zaruljica Kapacitet

Svijetli zeleno >35%
Treperi zeleno 15-35%
Treperi crveno 5-15%
Svijetli crveno <5%

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, moZze biti Stetna za

Trazenje pogreSaka

Simptom
Elektricni alat ne radi

Moguci uzrok
Akumulator je ispraznjen

Hrvatski| 207

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moZe uzrokovati

alergijske reakcije ifili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rjesenje
Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Elektri¢ni alat je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi

Elektricni alat radi s

prekidima neispravna

Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi

Jake vibracije/buka  Elektricni alat je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Kratko trajanje pilienja Potrebno je o€istiti zahvatnik lista pile
po punjenju

DrZite elektri¢ni alat u smjeru poda i po¢nite
piljenje

akumulatora List pile je istrosen

Zamijenite list pile

Losa tehnika piljenja

Vidi,,Napomene za rad”

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za

punjenje”
List pile polako se Akumulator je gotovo ispraznjen Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
krece naprijed i natrag punjenje”

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje nije potpuno

pritisnuta

Potpuno pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje

Preopteredéenie tijekom rada

Smanijite tlak pritiskanja elektri¢nog alata na
granu

Naizmjence treperi Temperatura akumulatora je izvan dopustenog ~ Dovedite temperaturu akumulatora hladenjem ili
zelenaicrvena raspona temperature punjenja grijanjem u dopusten raspon temperature izmedu
zaruljica 0°Ci40°C

Crvena zaruljica treperi Napon akumulatora je prenizak; akumulator je Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za

1x prazan punjenje”

Crvena Zaruljica treperi Temperatura akumulatora je izvan dopustenog

Dovedite temperaturu akumulatora hladenjemiili

2x raspona radne temperature grijanjem u dopusten raspon temperature izmedu
-15°Ci+65°C

Crvena Zaruljicabrzo ~ Preopterecenije (list pile je uglavljen) Smanjite tlak pritiskanja elektricnog alata na

treperi bx granu

Bosch Power Tools
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Simptom Moguci uzrok

S
Priblizite ukljucen elektricni alat grani koju valja
ispiliti

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrZzavanja, zamjene alata itd.) te prilikom njegovog
transporta i cuvanja blokirajte sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje u isklju¢enom polozaju. U
slucaju nenamjernog aktiviranja sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Prije svih radova na elektricnom alatu uvijek izvadite
list pile.

» Tijekom piljenja drzite elektricni alat évrsto jednom
rukom za rucku.

Zahvatnik lista pile po mogucnosti Cistite stlacenim zrakom

ili mekim kistom. U tu svrhu izvadite list pile iz elektricnog

alata. Odrzavajte zahvatnik lista pile funkcionalnim

uporabom prikladnih maziva.

Veliko oneciScenije elektri¢nog alata moZe uzrokovati

funkcionalne neispravnosti. Stoga materijale koji intenzivno

razvijaju prasinu ne pilite odozdo ili iznad glave.

Cuvajte elektriéni alat na sigurnom i suhom mjestu, izvan

dosega djece.

Ne stavljajte predmete na elektricni alat.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

www.bosch-garden.com

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova i kod svih upita
molimo svakako navedite 10-znamenkasti broj artikla prema
oznacnoj plocici proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrZavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih

posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",

Stranica 208).

» Integrirane aku-baterije smije vaditi samo stru¢no
osoblje u svrhu zbrinjavanja. Otvaranjem obloge kucista
elektri¢ni alat bi se mogao unistiti.

Zavadenije aku-baterije iz elektri¢nog alata drZite pritisnut

elektri¢ni alat sve dok se aku-baterija u potpunosti ne

isprazni. Odvrnite vijke na kucistu i skinite oblogu kucista
kako biste izvadili aku-bateriju. U svrhu izbjegavanja kratkog
spoja, pojedinacno uzastopno odvajajte prikljucke na aku-
bateriji te zatim na njima izolirajte polove. Cak i kod
potpunog praznjenja, u aku-bateriji ostaje sacuvan preostali
kapacitet koji se moze osloboditi u slu¢aju kratkog spoja.

Eesti

Ohutusnouded

Siimbolite selgitus

Lugege kasutusjuhend ldbi.
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Uldine ohujuhis.

o | Hoiatus: Hoidke to6tavast seadmest ohutusse
kaugusse.

Arge kasutage seadet vihmase ilmaga ega jatke
seda vihma katte.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade
kasutamisel

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

Lugege labi koik todriistaga kaasas

>
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kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

>

>

>

Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline téoriist, mida ei ole
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enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne véi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tdoriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad péhjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga vdib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusndéuded universaalsaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuntmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tehes toid, mille puhul véib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista
ainult kaepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis
puutub kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada
pinge alla elektrilise tooriista metallosad ja anda tdoriista
kasutajale elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kées voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

» Arge kasutage elektritooriista koos hoidekaarega, kui
hoidekaare kummivooderdus puudub véi on
kahjustatud. Vahetage hoidekaar uue vastu, kui
hoidekaare kummivooderdus on kahjustatud.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal alati
toodeldavale toorikule. Saeleht véib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Pérast saagimise loppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht Iikejdljest vlja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.
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» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud véi niirid saelehed vdivad murduda,
mojutada |oike kvaliteeti véi pdhjustada tagasilodgi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda véi pdhjustada tagasil6ogi.

» Kinnitage toodeldav materjal korralikult. Arge
toestage toorikut kiiega ega jalaga. Arge puudutage
esemeid ega maapinda to6tava saega. Esineb
tagasiloogioht.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektril6ogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- véi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne elektritooriista kallal mis tahes toode tegemist
(nt hooldus, tarvikute vahetus jne), samuti enne
tooriista transportimist ja hoiustamist tuleb seade
sisse-valja-liilitist valja liilitada. Sisse-valja-liiliti
tahtmatu vajutamisega kaasneb vigastusoht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

T Kaitske elektrilist tooriista kuumuse,
sealhulgas pideva péikesekiirguse eest,
samuti vee, tule ja niiskuse eest. Esineb

plahvatusoht.
Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.
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Ohutusnouded akulaadijaga iimberkaimisel
Lugege koik ohutusnouded ja juhised labi.

II Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja -juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Kasutage akulaadijat tiksnes siis, kui olete aku koikide
funktsioonidega kursis, oskate neid piiramatult kasutada voi
siis, kui olete vastavalt instrueeritud.

» Arge lubage akulaadijat kasutada
lastel ega isikutel, kelle flusilised,
tunnetuslikud vdi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused vai kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga.
Siseriiklike digusaktidega voib
tooriista kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Arge jitke lapsi jirelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei saa
laadijaga lubamatult mangida.

» Laadige ainult Boschi
liitiumioonakusid, mille mahtuvus on
vahemalt Ah (alates akuelementi).
Akupinge peab vastama akulaadija
laadimispingele. Arge laadige
iihekordseid patareisid. Vastasel
korral pusib tulekahju- ja
plahvatusoht.

Hoidke laadijat vihma ja niiskuse eest.
Akulaadijasse imbunud vesi suurendab

@' elektril6ogiohtu.

» Laadige elektrilist todriista ainult tarnekomplekti
kuuluva laadimisseadmega.

» Hoidke laadimisseade puhas. Maardumine suurendab
elektriloogi ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise
korral drge votke laadimisseadet kasutusele. Arge
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
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laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks,
tekitades pdlengu ohu.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
siimbolid. Piitidke siimbolid ja nende tdéhendused meelde
jatta. Siimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
téhusamalt ja ohutumalt.

Tahendus

Kandke toGtamise ajal alati kaitseprille ja
kinniseid jalatseid.

Siimbol

Kasutage laadijat iiksnes kuivades
siseruumides.

Joonisel ndidatud komponendid (vt joonist A)

(1) Hoidekaar

2) Saeketta kinnitus

3) Saeketta lukustus

(4) Hoidekaare lukustus

(5) Sisse-valja-lliti

(6) Sisse-valja-liliti sissellitustokesti
(7 Saeketas

(8) Laadimispistik

(9) Laadija"

(10)  Kéepide (isoleeritud haardepind)
(11)  Laadimispesa

(12)  Akulaadimisoleku nait

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Liikumissuund Tehnilised andmed
Saabelsaag Keo
Reaktsioonisuund Artiklikood 3600H619..
Nimipinge" V= 10,8
Kandke kaitsekindaid Tiihikdigusagedus n, min* 0-1600
Tarvikukinnitus SDS
Kaigupikkus mm 20
Sisseliilitamine Loikejoudlus, max labimoot
— - puidus mm 80
Vil i - pehmes metallis mm 7
Lubatud toiming Kaal ke 1,05
EPTA menetluse 01:2014
— jargi
Heelhielivifly laadimise soovituslik C +10...+35
imbrustemperatuur
Tarvikud/varuosad lubatud Gimbrustemperatuur C -10... +50
kitamisel" ja hoiustamisel
aku liitium-ioon
Toote kirjeldus ja kasutusjuhend Mahtuvus Ah 1,5
Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi. Akuelementide arv 3

Ohutusnduete ja -juhiste eiramine vdib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi tagumises osas esitatud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on méeldud tiksnes kodukasutuseks.

Seade on mdeldud okste I6ikamiseks, samuti voib seda
kasutada puidu, pehme metalli (nt vase) ja kipsplaatide
saagimiseks.

Seade sobib sirg- ja imarldigete tegemiseks.
Jargige tingimata saeketta kasutussoovitusi.

A) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Artiklikood EL 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

Sisendpinge \ 100 - 240
Laadimisvool A 0,5
Laadimisaeg (tiihja aku h 3,5

puhul)
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Tegevuse eesmirk Joonis_Lehekil
Kaal EPTA-menetluse kg 0,088 8
01:2014 jargi" Saeketta tugeva istu kontrollimine F 236
Kaitseklass O/ Ssisseliilitamine G 236
A) riigipghine Kéigusageduse reguleerimine G 236
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja e -
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed Tojuhised H-1 237 -
varieeruda. 238
Andmed miira/vibratsiooni kohta HOOl,dusJa p%'h‘?sms J 238

. . . Tarvikute valimine K 239
Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN
62841-2-11. -

Kasutuselevott

Seadme A-karakteristikuga moddetud heliréhu tase on
vaiksem kui 70 dB(A). Miiratase v6ib téotamise ajal
siintoodud vaartusi tiletada. Kandke kuulmiskaitset!
Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
mootemdaramatus K on maaratud vastavalt EN
62841-2-11:

Laastplaatide saagimine saekettaga S 644 D:

s =19m/s’, K=1,5m/s,

puitpalkide saagimine sakettaga S 644 D:

ahws = 20m/s’, K = 1,5m/s”.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tddriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapadstu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaéstu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Kokkupanek ja kdsitsemine

Tegevuse eesmirk Joonis Lehekiil
8
Tarnekomplekt A 232
Aku laadimine B 233
Hoidekaare paigaldamine © 234
Hoidekaare kindla kinnituse D 235
kontrollimine
Saeketta kinnitamine/eemaldamine E 235

» Enne elektritodriista kallal mis tahes toode tegemist
(nt hooldus, tarvikute vahetus jne), samuti enne
tooriista transportimist ja hoiustamist tuleb seade
sisse-valja-liilitist vlja liilitada. Sisse-valja-liliti
tahtmatu vajutamisega kaasneb vigastusoht.

Aku laadimine (vt joonist B)

» Teiste akulaadijate kasutamine on keelatud. Komplekti
kuuluv akulaadija on kohandatud elektritdriista
paigaldatud liitium-ioonakuga.

» Jargige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama tooriista
andmesildil margitud pingele.

» Akulaadija pinge jadb vahemikku 100-240 V.
Veenduge, et vorgupistik sobib pistikupesaga.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku véimsuse

tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti

tais.

Liitiumioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga

liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.

Liitiumioonakut kaitseb taieliku tiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse ,.Electronic Cell

Protection (ECP)*. Tiihja akuga liilitab kaitseldliti

elektritdoriista vélja: Aiatdoriist ei toGta enam.

Pérast seda, kui seade on automaatselt vilja liilitunud, ei

tohi sisse-valja-liilitit uuesti liilitada. Aku voib kahjustada

saada.

Uhendage akulaadija vérgupistik pistikupessa ja

laadimispistik kaepideme tagakiiljel asuvasse pessa

(ihendusvéimalusi on ainult iks).

Laadimine algab kohe, kui laadija pistik on iihendatud

pistikupessa.

Aku laadimisoleku nait kuvab aku laetustaset. Laadimisel

vilgub nait roheliselt. Kui aku laadimisoleku ndit pdleb pideva

rohelise tulega, on aku taiesti tais laetud.

Laadimisel soojeneb elektrilise tdoriista kdepide. See on

normaalne.

Kui te laadijat pikemat aega ei kasuta, lahutage see

vooluvorgust.

Elektrilist tooriista ei ole voimalik laadimise ajal kasutada; ta

ei ole defektne, kui ta laadimise ajal ei téota.

» Kaitske akulaadijat niiskuse eest!

Jargige akude korvaldamisjuhiseid.
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Toojuhis

» Saeketta paigaldamisel kandke kaitsekindaid.
Saekettaga kokkupuutel voite end vigastada.

» Saelehe vahetamisel jélgige, et te ei hoia elektrilist
tooriista sisse-/valjaliiliti piirkonnast. Sisse-/valjaliliti
juhuslikul kasitsemisel on vigastuste oht.

» Saelehe vahetamisel veenduge, et saelehehoidik
oleks vaba materjalijadkidest, nt puidu- voi
metallilaastudest.

» Kergehitusmaterjalide saagimisel jargige
seadussatteid ja materjali tootjate soovitusi.

» Hoidke saagimise ajal kahe kdega tooriista
kdepidemest tugevasti kinni.

» Arge katsuge saagimise ajal hoidekaart, saeketast ega
ventilatsiooniavasid.

» Saeketas voib saagimise ajal kuumeneda. Laske
saekettal jahtuda, enne kui sellest kinni vétate.

Saelehe valik
Kasutage iiksnes téodeldava materjali jaoks ette nahtud
saekettaid.

Soovitatud saeketaste lilevaate leiate kdesoleva
kasutusjuhendi [pust. Kasutage ainult soovitatud
saekettaid.

Kitsaste imaruste saagimiseks kasutage ohukest saeketast.

Veaotsing

Tundemark

Voimalik pohjus

Aku laetuse taseme néidik

Kui sisse-valja-liliti on alla vajutatud, kuvab aku
laadimisoleku nait pidevalt aku laetustaset.

LED Mahtuvus

Katkematu roheline tuli >35%
Vilkuv roheline tuli 15-35%
Vilkuv punane tuli 5-15%
Katkematu punane tuli <5%

Tolmu/laastude dratémme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad tddelda tiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Aku on tiihi

Tooriist ei toota

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised*

Elektritooriist on rikkis

Poorduge klienditeeninduse poole

Seadme sisekaablid ei ole tookorras

Poorduge klienditeeninduse poole

Tooriist todtab
katkendlikult

Sisse-valja-liiliti on defektne

Poorduge klienditeeninduse poole

Tugev vibratsioon/ Elektritooriist on rikkis

miira

Poorduge klienditeeninduse poole

Saagimisaeg lihe
akulaadimise kohta on

Saeketta kinnitust tuleb puhastada

Hoidke elektritodriista maapinna suunas ja
alustage saagimist

liiga ldhike Saeketas on kulunud

Vahetage saeketas valja

Ebadige saagimistehnika

vt Toojuhised”

Aku eiole tdis laetud

Laadige aku tais, vt ka ,Laadimisjuhised”

Saeketas liigub Aku on peaaegu tiihi

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised*

aeglaselt edasi jatagasi gjsse-yalja-iiliti ei ole 15puni alla vajutatud

Vajutage sisse-valja-liliti I6puni alla

Ulekoormus tédtamise ajal

Arge suruge elektritdoriista nii tugevalt vastu oksa
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Tundemark Véimalik pohjus
Roheline ja punane

LED-tuli vilguvad lubatud vahemikku

Aku temperatuur ei jaa laadimistemperatuuri

Eesti| 215

Abi

Laske akul jahtuda voi soojeneda, et temperatuur
saavutaks lubatud vahemiku 0°C ja 40°C

vaheldumisi

Punane LED-tuli Aku pinge on liiga madal; aku on tihi Laadige aku tais, vt ka ,Laadimisjuhised*

vilgub 1x

Punane LED-tuli Aku temperatuur ei jad laadimistemperatuuri Laske akul jahtuda véi soojeneda, et temperatuur
vilgub 2x lubatud vahemikku saavutaks lubatud vahemiku -15 °C ja +65 °C
Punane LED-tuli Ulekoormus (saeketas on kinni kiilunud) Arge suruge elektritodriista nii tugevalt vastu oksa

vilgub 5x kiiresti

Lilitage elektriline tdriist sisse ja juhtige see
alles siis vastu saetavat oksa

Hooldus ja korrashoid

Hooldamine, puhastamine ja hoiustamine

» Enne elektritodriista kallal mis tahes toode tegemist
(nt hooldus, tarvikute vahetus jne), samuti enne
tooriista transportimist ja hoiustamist tuleb seade
sisse-valja-liilitist valja liilitada. Sisse-valja-liliti
tahtmatu vajutamisega kaasneb vigastusoht.

» Eemaldage saeketas enne, kui asute elektrilise
tooriista kallal mis tahes toid tegema.

» Hoidke saagimise ajal kahe kdega tooriista
kdepidemest tugevasti kinni.

Puhastage saeketta kinnituskoht suruéhu véi pehme

pintsliga. Votke saeketas eelnevalt seadmest vlja. Maarige

saeketta kinnitusava regulaarselt.

Liigne mustus voib tekitada héireid seadme t60s. Seetottu ei

tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale téodelda alt tiles ega

pea kohal.

Hoidke elektrilist tooriista ohutus, kuivas ja lastele

ligipadasmatus kohas.

Arge asetage elektrilise tooriista peale teisi esemeid.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

www.bosch-garden.com

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiilibisildilt.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 5huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas

kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

X

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised todriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake

LTransport, Lehekiilg 215).

» Integreeritud akusid tohivad jadtmekaitlusse
suunamiseks eemaldada ainult spetsialistid. Korpuse
avamisel voidakse elektrilist tooriista vigastada.

Aku eemaldamiseks elektrilisest todriistast laske elektrilisel

tooriistal todtada seni, kuni aku on taiesti tiihi. Keerake

kruvid korpusest valja ja aku valjavétmiseks eemaldage
korpuse kate. Liihise valtimiseks lahutage aku kontaktid
likshaaval ja seejarel isoleerige poolused. Ka taieliku
tiihjenemise korral jaab aku veel vahesel maaral
pingestatuks ning voib osutuda liihise tekke korral ohtlikuks.

Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Visparéja rakstura bridinajuma zime.

o | Bridinajums: ieturiet drosu attalumu no
I,ﬂ izstradajuma laika, kad tas darbojas.

X

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lietd.

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet

kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustoSam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var biit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savaino$anas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.
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» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzetas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.

>
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Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

>

>

>

Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.
Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.
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» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi zobenzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. Grie$anas piederumam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus.
Griesanas piederumam skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak arf uz elektroinstrumenta nenosegtajam
metala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko
triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar pacelamo
turétaju, ja tam tritkst gumijas parklajuma vai ari Sis
parklajums ir bojats. Nomainiet pacelamo turétaju
pret jaunu, ja ir bojats ta gumijas parklajums.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas |aus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika vienmér
bitu ciesi piespiesta zagéjamajam priekSmetam.
Pretéja gadijuma zaga asmens var iekerties un izraisit
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bus
iespéjams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudé$anu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var saluzt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslégsanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dél zaga
asmens var tikt bojats vai saluzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Stingri iestipriniet apstradajamo priekSmetu. Neturiet
apstradajamo priekSmetu ar roku un neatbalstiet to ar
kaju. Nelaujiet kustoSam zaga asmenim saskarties ar
kadu priekSmetu vai ar zemi. Pretéja gadijuma pastav
atsitiena briesmas.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajos$a persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrilvspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pirms
apkopes, darbinstrumenta nomainas u. t. t.) ka ari
pirms ta transportésanas vai novietoSanas
uzglabasanai nostipriniet elektroinstrumenta
ieslédzéju izslégta stavokli. Nejausi nospiezot
ieslédzeju, lietotajs var gt savainojumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

N Sargajiet elektroinstrumentu no karstuma,

[m pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

staros, uguns, iidens un mitruma. Pretéja
gadijuma var notikt spradziens.

F016181917(09.01.2020)

Bosch Power Tools



.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

m staros, ka ari no uguns, netirumiem, idens
AN un mitruma. Tas var radit spradziena un

issléguma briesmas.

Drosibas noteikumi uzlades iericém
Izlasiet visus drosibas noteikumus un
II noradijumus instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu
neievérosana var bat par céloni elektriska

trieciena sanemsanai, ka arf izraisit aizdegsanos un/vai
Smagu savainojumu.

Péc izlasiSanas uzglabajiet drosibas noteikumus un
lietoSanas noradijumus turpmakai izmantosanai.
Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez

ierobezojumiem vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.

» Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici
bérniem, personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam sp&jam vai ar nepietiekoSu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinasanam un/vai personam, kas nav
iepazinu$as ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums darza
instrumentu lietotajiem tiek noteikts
atbilstosi nacionalajai likumdosanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar
uzlades ierici.

» Uzladéjiet vienigi litija-jonu
akumulatorus ar ietilpibu Ah (sakot
ar akumulatora elementiem).
Akumulatora spriegumam jaatbilst
uzlades ierices nodroSinatajam
akumulatora uzlades spriegumam.
Neméginiet uzladét atkartoti
neuzladejamas baterijas. Pretéja
gadijuma pastav aizdegSanas un
spradziena briesmas.

@ Sargajiet uzlades ierici no lietus vai

pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Elektroinstrumenta uzladei izmantojiet vienigi kopa ar
to piegadato uzlades ierici.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanemsanas briesmas.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici,
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietoSanu, lidz bojajumi
tiek noversti. Neatveriet uzlades ierici saviem
spékiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas. Lietojot bojatu uzlades ierici,
elektrokabeli un kontaktdaksu, pieaug elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli
degosa materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.)
vai ugunsnedroSos apstaklos. Uzlades laika uzlades
ierices izdalitais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast So lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpreté$ana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.
Simbols Nozime

Stradajot ar izstradajumu, vienmeér
nésajiet aizsargbrilles un stabilus apavus.

Lietojiet uzlades ierici tikai sausas telpas.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Nésajiet aizsargcimdus

leslégsana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Neatlauta darbiba

X&O-@Q—w\@@

Piederumi/rezerves dalas

mitruma. Uzlades ierice iek|ustot mitrumam,
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet visus drosibas noteikumus un
noradijumus instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu
neieverosana var bat par céloni elektriska
trieciena sanemsanai, ka ari izraisit
aizdegSanos un/vai rasit smagu savainojumu.
Ludzam nemt vera lietodanas pamacibas beigas paraditos
attelus.

Pielietojums

Sis elektroinstruments ir izmantojams darbam
majsaimnieciba.

Tas ir paredzéts zaru izzagésanai, bez tam to var izmantot
koka, miksta metala (pieméram, vara) un gipskartona
plaksnu zagésanai.

Tas ir piemérots liektu un taisnu zagéjumu veidosanai.
Noteikti ievérojiet ieteikumus par zaga asmeni.

Attélotas sastavdalas (attéls A)
(1) Pacelams turétajs

(2) Zaga asmens stiprinajums

3) Zaga asmens fiksators

(4) Pacelama turétaja fiksators

(5) leslédzéjs

(6) Taustins ieslédzéja atblokeésanai
(7 Zaga asmens

(8) Uzlades kontaktspraudnis

9) Uzlades ierice®

(10)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(11)  Uzlades kontaktligzda

(12)  Akumulatora uzlades pakapes indikators

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Zobenzagis Keo
Izstradajuma numurs 3600H619..
Nominalais spriegums” V= 10,8
Asmens kustibu biezums min* 0-1600
brivgaita n,

Darbinstrumenta SDS
stiprinajums

Asmens kustibu garums mm 20
Zagesanas spéja, maks. diametrs

- koka mm 80
- miksta metala mm 7
Svars athilstosi kg 1,05

EPTA-Procedure 01/2014%

Zobenzagis Keo
leteicama apkartéja gaisa © +10...+35
temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa C -10... +50

temperatira darbibas laikd"
un uzglabasanas laika

Akumulators litija-jonu
letilpiba Ah 1,5
Akumulatora elementu skaits 3

A) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Izstradajuma numurs EK 2609003916/
2609007 262

UK 2609003932
AU 2609004762

leejas spriegums \ 100 - 240
Uzlades strava A 0,5
Uzlades laiks (tuksam h 3,5
akumulatoram)

Svars atbilstosi kg 0,088
EPTA-Procedure

01/2014"

Aizsardzibas Klase [E

A) atkariba no valsts

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na vértiba ir noteikta
atbilstosi standartam EN 62841-2-11.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
spiediena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!
Izstradajum radito svarstibu paatrinajuma vértiba a, (vektoru
summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-11:

zagéjot skaidu plaksnes ar zaga asmeni S 644 D:

s =19m/s’, K= 1,5m/s?,

zageéjot koka sijas ar zaga asmeni S 644 D:

a,=20m/s’, K =1,5m/s”.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
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darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem vera ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza un lietosana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappus
e
Piegades komplekts A 232
Akumulatora uzlades ierice B 233
Pacelama turétaja montaza © 234
Pacelama turétaja stingras D 235
nostiprinasanas parbaude
Zaga asmens iestiprinasana un E 235
iznem$ana
Zaga asmens stingras iestiprinasanas F 236
parbaude
leslégSana G 236
Asmens kustibu biezuma regulé$ana G 236
Noradijumi darbam H-1  237-
238
Apkope un tirisana J 238
Piederumu izvéle K 239
Uzsakot lietoSanu

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pirms
apkopes, darbinstrumenta nomainas u. t. t.) ka ari
pirms ta transportésanas vai novietosanas
uzglabasanai nostipriniet elektroinstrumenta
ieslédzéju izslégta stavokli. Nejausi nospiezot
iesledzéju, lietotajs var git savainojumu.

Akumulatora uzlade (attéls B)

» Nelietojiet citu uzlades ierici. Kopa ar
elektroinstrumentu piegadata uzlades ierice ir piemérota
taja iebdveta litija-jonu akumulatora uzladei.

» Pievadiet izstradajumam pareizu elektrotikla
spriegumu! Spriegumam barojosaja elektrotikla jaatbilst
uzlades ierices markejuma plaksnité noraditajai
sprieguma vertibai.

Latviesu|221

» Uzlades ierices ieejas spriegums ir 100-240 V.
Parliecinieties, ka tas elektrotikla kontaktdaksa
athilst elektrotikla kontaktligzdas konstrukcijai.

Norade: Akumulators tiek piegadats daléji uzladeta stavokli.

Lai akumulators spétu nodro$inat pilnu jaudu, tas pirms

pirmas lietosanas pilnigi jauzladé uzlades iericé.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Pateicoties elektroniskajai elementu aizsardzibai ,Electronic

Cell Protection (ECP)*, litija-jonu akumulatori tiek aizsargati

pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas

ierice izsledz darza instrumentu. Sada gadijuma darza
instruments vairs nedarbojas.

Ja instruments ir automatiski izslédzies, neméginiet to

no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sabojat

akumulatoru.

Pievienojiet uzlades ierices kontaktdaksu elektrotikla

kontaktligzdai un tad pievienojiet uzlades kontaktspraudni

roktura mugurpuse izvietotajai uzlades kontaktligzdai (ta ir
vieniga pievienosanas iespéja).

Akumulatora uzlade sakas, lidzko uzlades ierices uzlades

kontaktspraudnis ir pievienots elektroinstrumenta uzlades

kontaktligzdai.

Akumulatora uzlades pakapes indikators parada uzlades

gaitu. Uzlades laika indikators mirgo zala krasa. Ja

akumulatora uzlades pakapes indikators pastavigi deg zala
krasa, tas nozime, ka akumulators ir pilnigi uzladéts.

Uzlades laika elektroinstrumenta rokturis silst. Tas ir

normali.

Ja elektroinstruments ilgaku laiku netiek lietots, atvienojiet

uzlades ierici no elektrotikla.

Elektroinstrumentu uzlades laika nevar darbinat; tas nav

defekts, ja elektroinstruments uzlades laika nedarbojas.

» Sargajiet uzlades ierici no mitruma!

leverojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
akumulatoriem.

Noradijumi darbam

» Zaga asmens nomainas laika uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskaroties zaga asmeniem, var gut savainojumus.

» Zaga asmens nomainas laika sekojiet, lai
elektroinstruments netiktu satverts ieslédzéja
tuvuma, ka ari, lai netiktu nospiests ieslédzéjs vai
leslédzéja atblokésanas taustins. lesledzeja nejausa
nospiesana var radit savainojumu.

» Nomainot zaga asmenus, sekojiet, lai asmens
stiprinajumam nebiitu pielipu$as zagéjama materiala
paliekas (pieméram, koka vai metala skaidas).

» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet So materialu
raZotaju sniegtos noradijumus un ieteikumus.

» Veicot zagésanu ar vienu roku, stingri turiet
elektroinstrumentu aiz roktura.

Bosch Power Tools
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» Zagésanas laika nesatveriet instrumentu aiz pacelama
turétaja, nepieskarieties zaga asmenim un
nenosedziet ventilacijas atveres.

» Zagesanas laika zaga asmens var stipri sakarst. Pirms
pieskarSanas zaga asmenim laujiet tam atdzist.

Zaga asmens izvéle

Lietojiet tikai zaga asmenus, kas ir pieméroti
apstradajamajam materialam.

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis
pamacibas beigas. Lietojiet tikai ieteiktos zaga asmenus.
Zagejot pa liektu liniju ar mazu liekuma radiusu, izmantojiet
Sauru zaga asmeni.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators pie nospiesta
ieslédzéja rada akumulatora uzlades pakapi.

LED indikators Uzlades pakape
Pastavigi deg zala krasa 235%

Mirgo zala krasa 15-35%
Mirgo sarkana krasa 5-15%

Klumju uzmeklésana

LED indikators Uzlades pakape

Pastavigi deg sarkana krasa <5%

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

lespéjamais célonis
Ir izladéjies akumulators

Elektroinstruments
nedarbojas

Novérsana

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
,Akumulatora uzlade"

Elektroinstruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpo$anas uznemuma

Ir bojati elektroinstrumenta iek$éjie savienojumi

Griezieties klientu apkalpoSanas uznémuma

Elektroinstruments
darbojas ar
partraukumiem

Ir bojats iesledzéjs

Griezieties klientu apkalpo3anas uznémuma

Elektroinstruments
stipri vibré un/vai
trok$no

Elektroinstruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpo3anas uznémuma

Zagésanas laiks ar
vienu akumulatora

Zaga asmens stiprinajumu nepiecieSams iztirit

Nolaidiet elektroinstrumentu lejup un tad
iesledziet

uzladiir parakmazs  7g3 asmens ir nolietojies

Nomainiet zaga asmeni

Zagésana tiek veikta nepareizi

Izlasiet sadalu ,Noradijumi darbam®

Akumulators nav pilnigi uzladéts

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
,Akumulatora uzlade*

Zaga asmens kustiba ir Akumulators ir gandriz izladejies
parak lena

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits sadala
,Akumulatora uzlade*

leslédzejs nav nospiests lidz galam

Lidz galam nospiediet ieslédzéju

Darba laika ir vérojama elektroinstrumenta

parslodze

Samaziniet elektroinstrumenta spiedienu uz
zagéjamo zaru
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Pazime lespéjamais célonis

Parmainus mirgo zala

Latviesu|223

Novérsana

Akumulatora temperatira ir arpus pielaujamajam Atdzesejiet vai sasildiet akumulatoru, lidz ta

un sarkana mirdzdiode uzlades temperatras véertibu diapazona robezam temperatira nonak pielaujamo vértibu diapazona

robezas, kasirno 0°C lidz40°C

Sarkana mirdzdiode ~ Akumulatora spriegums ir parak zems,

Uzladgjiet akumulatoru, ka noradits sadala

nomirgo 1x akumulators ir izladéjies ~Akumulatora uzlade*
Sarkana mirdzdiode  Akumulatora temperatira ir arpus pielaujamajam  Atdzeséjiet vai sasildiet akumulatoru, lidz ta
nomirgo 2x darba temperaturas vértibu diapazona robezam  temperattra nonak pielaujamo vértibu diapazona

robezas, kas irno-15 °C lidz +65 °C

Sarkana mirdzdiode
atri nomirgo 5x

Parslodze (ir iestrédzis zaga asmens)

Samaziniet elektroinstrumenta spiedienu uz
Zagejamo zaru

Kontaktéjiet zaga asmeni ar zagéjamo zaru tikai
péc elektroinstrumenta ieslégsanas

Apkalposana un apkope

- =v

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pirms
apkopes, darbinstrumenta nomainas u. t. t.) ka ari
pirms ta transportésanas vai novietosanas
uzglabasanai nostipriniet elektroinstrumenta
ieslédzéju izslégta stavokli. Nejausi nospiezot
iesledzéju, lietotajs var giit savainojumu.

» Pirms jebkadu darbu veiksanas ar elektroinstrumentu
iznemiet no ta zaga asmeni.

» Veicot zagesanu ar vienu roku, stingri turiet
elektroinstrumentu aiz roktura.

Zaga asmens turétaja tirisanai izmantojiet saspiesta gaisa
struklu vai mikstu otu. Pirms tiriSanas iznemiet zaga asmeni
no elektroinstrumenta. Uzturiet zaga asmens stiprinajumu
darba kartiba, lietojot piemérotas smérvielas.

Ja elektroinstrumenta iek|ust liels daudzums netirumu, var
tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, ja ir zagéjami
materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pace|ot instrumentu virs galvas.

Uzglabajiet elektroinstrumentu sausa un drosa vieta, kas nav
pieejama bérniem.

Nenovietojiet uz elektroinstrumenta citus priekSmetus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

X

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbilstoSi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos

noradijumus (skatit , Transportésana®, Lappuse 223).

» Laiiebiivétos akumulatorus nogadatu utilizésanai, tos
no izstradajuma drikst iznemt tikai specialists.
Neprasmigi atverot korpusa apvalku, elektroinstruments
var tikt sabojats.

Bosch Power Tools
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Lai iznemtu akumulatoru no elektroinstrumenta, darbiniet to
tik ilgi, lidz akumulators ir pilnigi izladéts. Lai iznemtu
akumulatoru, izskriveéjiet skrives no elektroinstrumenta
korpusa un nonemiet korpusa apvalku. Lai izvairitos no
issléguma, péc kartas pa vienam atdaliet savienotajus no
akumulatora un péc tam izoléjiet akumulatora izvadus. Ari
tad, ja akumulators ir pilnigi izladéts, taja saglabajas zinams
paliekosais ladins, kas issléguma gadijuma var radit
ieverojamu stravu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos
Simboliy paaiskinimas

Perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

o | |spéjimas: kai sugaminiu dirbama, laikykités
I,ﬂ nuo jo saugaus atstumo.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

Nenaudokite gaminio, kai lyja, ir nepalikite jo ly-
jant lauke.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i kiStukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami sitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
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ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
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suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite paZeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadintiarba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezitros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankj laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jranki lai-
kykite uz izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsi-
rasti jtampa ir trenkti elektros smigis.
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» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Elektriniu jrankiu nedirbkite su fiksavimo kilpa, jei gu-
miné fiksavimo kilpos danga pasalinta ar pazeista.
Nustate guminés fiksavimo kilpos dangos pazeidimy,
fiksavimo kilpa pakeiskite nauja.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
prigludusi prie ruosinio. Pjiklelis gali uZstrigti, tuomet
kyla pavojus nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauZyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Geraijtvirtinkite medziaga. Neparemkite ruosinio ran-
ka arba koja. Veikianciu pjiklu nepalieskite jokiy daik-
ty ir Zemes. I3kyla atatrankos pavojus.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smgio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smigis.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smiigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais jt-
virtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries pradédami elektrinio jrankio technine prieziiira,
darbo jrankio keitima ar kitus darbus, taip pat prie$

elektrinj jrankj transportuodami ar sandéliuodami, uz-
blokuokite jjungimo-isjungimo jungiklj padétyje is-
jungta. Netycia jjungus jjungimo-isjungimo jungiklj iskyla
susizalojimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
lii$siverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

52 Saugokite elektrinj jrankj nuo karscio, pvz.,

8 taip pat ir nuo ilgo saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, vandens ir drégmés. I3kyla

Sprogimo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
més. Skyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

E

Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo

funkcijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai

apmokyti.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fi-
ziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims, ku-
riems triksta patirties ir (arba) Ziniy,
ir (arba) su Siomis instrukcijomis ne-
susipazinusiems asmenims naudotis
krovikliu. Nacionalinése taisyklése
gali bati numatyti operatoriy amziaus
apribojimai.

» Priziurekite vaikus. Taip bus uztik-
rinama, kad vaikai su krovikliu ne-

Zaisty.
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» |kraukite tik Bosch liCio jony akumu-
liatorius, kuriy talpa nuo Ah (nuo
akumuliatoriaus celiy). Akumuliato-
riaus jtampa turi sutapti su kroviklio
tiekiama akumuliatoriaus jkrovimo
jtampa. Nejkraukite pakartotinai ne-
jkraunamy baterijy. PrieSingu atveju
kyla gaisro ir sprogimo pavojus.

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. |
kroviklj patekes vanduo padidina elektros

@ smugio rizika.

» Elektrinj jranki jkraukite tik kartu su jrankiu tiekiamu
krovikliu.

» Priziurékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
Svarumai kelia elektros smugio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj,
kabelj ir kistuka. Jei aptikote pazeidimu, kroviklio ne-
naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, jj remontuo-
ti leidziama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés
dalys. Pazeisti krovikliai, kabeliai ir kiStukai didina elekt-
ros smugio rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje ji ant lengvai uZsidega-
ncio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir
pan.) ar gaisro atzvilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkrauna-
nt akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro
pavojus.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmé

{sh

/‘ Judéjimo kryptis
m Muvékite apsauginémis pirstinémis

I Jjungimas

Dirbdami su gaminiu, visada dévékite ap-
sauginius akinius ir avekite tvirtais batais.

Kroviklj naudokite tik sausomis salygomis
patalpose.

Reakcijos jégos kryptis
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Simbolis ReikSmeé
O I$jungimas

J Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Vadovaukités paveiksléliais, esanciais galinéje naudojimo in-
strukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis elektrinis jrankis yra skirtas naudoti namy tkyje.

Jis yra skirtas Sakoms pjauti ir gali buti taip pat naudojamas
medienai, minkStam metalui (pvz., variui) ir gipso kartono
plok§téms pjauti.

Jis tinka figriniams ir tiesiems pjtviams atlikti.

Butinai laikykités rekomendacijy dél pjuklelio.

Pavaizduoti elementai (Zr. pav. A)

(1) Fiksatorius

2) Pjiklelio jtvaras

3) Pjtklelio blokatorius

(4) Fiksatoriaus blokatorius

(5) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(6) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(n Pjiklelis

(8) Kroviklio kistukinis kontaktas

9) Kroviklis®

(10)  Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(11)  Jkrovimo lizdas

(12)  Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Universalusis pjiklas Keo
Gaminio numeris 3600H619..
Vardiné jtampa" V== 10,8
TuscCiosios eigos judesiy min* 0-1600
skaicius n,
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Universalusis pjiklas Keo
Jrankiy jtvaras SDS
Pjuklelio eigos ilgis mm 20
Pjovimo nasumas, maks. skersmuo

- medienoje mm 80
- mink$tame metale mm 7
Svoris pagal kg 1,05
EPTA-Procedure 01:2014"

Rekomenduojama aplinkos C +10...+35
temperatira jkraunant

Rekomenduojama aplinkos C -10... +50
temperatira veikiant" ir san-

déliuojant

Akumuliatorius Licio jony
Talpa Ah 1,5
Akumuliatoriaus celiy 3
skaicius

A) ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Gaminio numeris ES 2609003916/
2609007 262

JK 2609003932
AU 2609004 762

Jeinamoji jtampa V 100 - 240
Krovimo srové A 0,5
Jkrovimo trukmé (kai val. 3,5
akumuliatorius i$si-

kroves)

Svoris pagal EPTA-Pro- kg 0,088
cedure 01:2014"

Apsaugos klase [EN

A) priklausomai nuo $alies

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Prietaiso triuk$mo lygis, iSmatuotas pagal A skale, tipiniu at-
veju yra mazesnis nei 70 dB(A). Triuk$mo lygis darbo metu
gali virSyti nurodytas vertes. Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 62841-2-11:

Medzio drozliy plok$¢iy pjovimas pjukleliu S 644 D:

s = 19m/s’, K= 1,5m/s?,

medienos sijy pjovimas pjtkleliu S 644 D:

s = 20m/s%, K = 1,5 m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir

juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas Pav.  Pus-
lapis
Tiekiamas komplektas A 232
Akumuliatoriaus jkrovimas B 233
Fiksavimo kilpos montavimas © 234
Tikrinimas, ar fiksavimo kilpa tvirtai D 235
jstatyta
Pjuklelio jdéjimas/isémimas E 235
Tikrinimas, ar pjuklelis tvirtai jstatytas F 236
Jjungimas G 236
Pjuklelio judesiy skai¢iaus valdymas G 236
Darbo nuorodos H-1 237-
238
Techniné priezidra ir valymas J 238
Papildomos jrangos pasirinkimas K 239
Parengimas naudoti

» Pries$ pradédami elektrinio jrankio technine prieziira,
darbo jrankio keitima ar kitus darbus, taip pat pries
elektrinj jrankj transportuodami ar sandéliuodami, uz-
blokuokite jjungimo-isjungimo jungiklj padétyje is-
jungta. Netycia jjungus jjungimo-isjungimo jungiklj iskyla
susizalojimo pavojus.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. pav. B)

» Nenaudokite kity krovikliy. Kartu su elektriniu jrankiu
tiekiamas kroviklis yra specialiai skirtas jisy elektrinio jra-
nkio li¢io jony akumuliatoriui jkrauti.

» Atkreipkite démesij j elektros tinklo jtampa! Maitinimo
Saltinio jtampa turi sutapti su kroviklio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.
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» Kroviklio jtampos diapazonas yra 100-240 V. Patikri-
nkite, ar kistukas telpa j kiStukini lizda.

Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas ne visai jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,.Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis isjungia prie-

taisa: Sodo priezidros jrankis nebeveikia.

Jei prietaisas iSjungiamas automatiskai, jjungimo-isjun-

gimo jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jo-

ny akumuliatoriy.

Kroviklio kistuka jstatykite j kistukinj lizda, o kroviklio kistuki-

nj kontakta j rankenos uzpakalinéje puséje esantj lizda (tik

viena prijungimo galimybg).

Jkrovimo procesas prasideda, kai kroviklio kistukas jkiSamas

ilizda.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius informuoja apie vyksta-

ntj jkrovimo procesa. Vykstant jkrovimo procesui indikato-

rius mirksi Zaliai. Jei akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

nuolat Sviecia Zaliai, vadinasi akumuliatorius yra visiskai

jkrautas.

Jkrovimo metu jSyla elektrinio jrankio rankena. Tai yra nor-

malu.

Jei ilgesnj laika nenaudojate akumuliatoriy kroviklio, i$jun-

kite jj i3 elektros tinklo.

Elektrinio jrankio jkrovimo metu naudoti negalima; jis néra

sugedes, jei neveikia jkraunant akumuliatoriy.

» Saugokite akumuliatoriy kroviklj nuo drégmés po-
veikio!

Laikykités nuorody dél akumuliatoriaus $alinimo.

Darbo nurodymas

» Montuodami pjiiklo diska mivékite apsaugines pirs-
tines. Prisilietus prie pjuklo disko iSkyla susizalojimo pa-
vojus.

» Keisdami pjuklelj, nelaikykite elektrinio jrankio uz
jjungimo-isjungimo jungiklio srities arba ties jjungimo-
iSjungimo jungikliu ir jjungimo blokatoriumi. PrieSingu
atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungi-
mo jungiklj.

» Keisdami pjuklelj atkreipkite démesj, kad pjiklelio jt-
vare nebiity ruosinio liku¢iy (pvz., medZio ar metalo
drozliy).

Trik€iy nustatymas
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» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojanciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomen-
dacijy.

» Pjaudami viena ranka paéme uz rankenos tvirtai laiky-
kite elektrinj jrankj.

» Pjaudami nelaikykite uz fiksavimo kilpos ar uz pjiikle-
lio ir neuzdenkite ventiliaciniy angy.

» Pjiklelis pjovimo metu gali labai jkaisti. Pries jj palies-
dami palaukite, kol jis atvés.

Pjovimo disko pasirinkimas
Naudokite tik apdirbamai medziagai skirtus pjuklelius.

Rekomenduojamy pjtklo disky apzvalga rasite Sios instrukci-
jos gale. Naudokite tik rekomenduojamus pjuklelius.

MaZo spindulio kreivéms pjauti naudokite siaura pjtklelj.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Esant nuspaustam jjungimo-i§jungimo jungikliui, akumuliato-
riaus jkrovos indikatorius nuolat rodo akumuliatoriaus
jkrova.

(1)) Talpa
Nuolat $viecia Zalias 235%
Mirksi Zalias 15-35%
Mirksi raudonas 5-15%
Nuolat viecia raudonas <5%

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
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Simptomas Galima priezastis

Elektrinis jrankis nevei- I3sikroves akumuliatorius
kia

Salinimas
Jkraukite akumuliatoriy, taip pat Zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai®

Pazeistas elektrinis jrankis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Elektrinis jrankis veikia Pazeistas variklio jjungimo-isjungimo jungiklis

su pertrikiais

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipri vibracijair PaZeistas elektrinis jrankis
didelis triukSmas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Per maza pjovimo truk- Reikia nuvalyti pjuklelio jtvara
mé su viena akumulia-

Elektrinj jrankj laikykite nukreipe Zemyn ir pradé-
kite pjauti

toriaus jkrova Pjiiklelis susidévéjes

Pjuklelj pakeiskite

Netinkama pjovimo technologija

Zr. ,Darbo patarimai“

Akumuliatorius nevisiskai jkrautas

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai”

Pjlklelis létai juda pir-
myn ir atgal

Akumuliatorius beveik iSsikroves

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai”

Ne visiSkai paspaustas jjungimo-i$jungimo jungik- Kiek galima paspauskite jjungimo-i$jungimo jun-

lis

gik|

Perkrova veikimo metu

MaZesne jéga spauskite elektrinj jrankj prie $akos

Pakaitomis mirksi Za-

liasirraudonas LED  jkrovimo temperatros riby

Akumuliatoriaus temperatira uz leidZiamosios

Palaukite, kol akumuliatorius atvés arba jSils iki
leidZiamosios temperatiros nuo 0 °C iki 40 °C

1 kartg sumirksi raudo- Per Zema baterijos jtampa; iSsikroves akumuliato- |kraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-

nasLED rius

tarimai®

2 kartus sumirksi rau-

donas LED darbinés temperatros riby

Akumuliatoriaus temperatira uz leidZiamosios

Palaukite, kol akumuliatorius atvés arba jSils iki
leidZiamosios temperatiros nuo -15 °C iki +65 °C

5 kartus greitai sumirk- Perkrova (uzstriges pjuklelis)
siraudonas LED

MaZesne jéga spauskite elektrinj jrankj prie Sakos

Prie $akos, kurig reikia pjauti, pridékite jjungta
elektrinj jrankj

Ve m

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami elektrinio jrankio technine prieziira,
darbo jrankio keitima ar kitus darbus, taip pat pries
elektrinj jrankj transportuodami ar sandéliuodami, uz-
blokuokite jjungimo-iSjungimo jungiklj padétyje is-
jungta. Netycia jjungus jjungimo-isjungimo jungiklj iskyla
susizalojimo pavojus.

» Pries pradédami bet kokius elektrinio prietaiso
prieziiiros ar remonto darbus, visada iSimkite pjiklelj.

» Pjaudami viena ranka paéme uz rankenos tvirtai laiky-
kite elektrinj jrankj.

Pjuklelio jtvara rekomenduojama valyti suslégtu oru arba

minkstu teptuku. Norédami ivalyti, i$ prietaiso iSimkite

pjuklelj. Pjtklelio jtvarg tepkite tinkamomis tepimo priemo-
némis, kad jis gerai veikty.

Elektriniam jrankiui labai uzsitersus, gali sutrikti jo funkcijos.

Todél nepjaukite smarkiai dulkanciy medziagy i$ apacios

arba virs galvos.

Elektrinj jrankj laikykite saugioje, sausoje, vaikams nepasie-

kiamoje vietoje.

Ant elektrinio jrankio nedékite jokiy daikty.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

www.bosch-garden.com

leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir

F016181917(09.01.2020)
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Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
?74 Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
77X jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi bti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody

(zr. ,Transportavimas*“, Puslapis 230).

» Norint utilizuoti integruotus akumuliatorius, juos iSim-
ti leidziama tik kvalifikuotam personalui. Atidarius kor-
puso dangtj, elektrinis jrankis gali biti nepataisomai suga-
dinamas.

Norédami i$ elektrinio jrankio iSimti akumuliatoriy, tol laiky-

kite elektrinj jrankj jjungta, kol akumuliatorius visiskai iSsi-

kraus. Norédami iSimti akumuliatoriy, i$ korpuso iSsukite va-
rztus ir nuimkite korpuso dangt;j. Kad iSvengtuméte trumpojo
jungimo, atskirai vieng po kitos atjunkite akumuliatoriaus
jungtis ir izoliuokite jas iki poliy. Net ir visiSkai iSsikrovusia-
me akumuliatoriuje yra likutinés energijos, kuri gali pasi-
reiksti trumpojo jungimo metu.
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$644D - Top for Wood

A, " Y

S922AF - Flexible for Metal
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$922HF - Flexible for Wood and Metal

$628DF - Special for Plaster
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EU-Konformitatserklarung

Sabelsdage Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Sabre saw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sabre N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Sierra sable NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Serradesabre  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segauniversale Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Reciprozaag Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Bajonetsav Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Tigersag Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Bajonettsag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Puukkosaha Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPOIOVTa
TnaBboeya ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG BIATAEELG TWV IO KATW AVAPEPOPEVHY
0ONYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTura.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Pantertestere  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Pita szablasta

Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Pila ocaska Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Chvostovapila  Vecné Cislo

Vyhlasujeme na vyhradn zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Szablyafiirész Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

CabenbHas nuna ToBapHbli NO

Mbl 3aABS€M MO/, HalLy EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLUM NPEANUCAHNAM
HUKEYKa3aHHbIX IMPEKTUB M PACTIOPAXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKA3AHHbIX
HOPM.

TexHuueckan [JOKyMeHTaLWs XpaHuTea y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

LllabenbHa nuna  ToBapHui HOMepP

Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiAMOBIAANBLHICTD, WO HA3BaHi
BUPODY BiANOBIAAKOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikectik maFnympamachbl

KbinbiwTtbliapa  OHiM Hemipi

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHIMAEP TOMEHAE X3blFaH
AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.

TexH1KanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Ferastrausabie  Numdr de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE

Enektpuuecka
HOXXOBKa

KatanoxeH Homep

C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE fleKNapupaMe, Ue MoCOUYEHHUTE NPOAYKTH
OTrOBapAT Ha BCUUKH BalMaHU U3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbure
M0-[0Ny ¥ CbOTBETCTBA Ha CIENHHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka JoKYMeHTaLma npu: *

mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct

Cabjecranuna

Bpoj Ha aen/aptukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, ieKa OMULLIAHNTe MPOU3BOAH CE BO
COrMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU OAPEeAbU Ha CNefHUTE perynatusi 1
MPOMKMCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CNEAHNTE HOPMK.

TeXHMuKa [I0OKYMeHTaLuja Kaj: *

sr  EU-izjava o usaglaSenosti

Sabljasta testera Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Sabljastazaga  Stevilkaartikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Sabljasta pila Kataloski br.

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Mooksaag Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Zohenzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Universalusis pji- Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

klas Techniné dokumentacija saugoma: *
Keo 3600H619.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-11:2016
2011/65/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN50581:2012

= *Robert Bosch Power Tools GmbH
& BOSCH

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ ;
%j«/( @c@“ . V /{,u/f -

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 09.01.2020
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